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DE. JOS. LOVRENCIC: TRENTARSKI STUDENT.

Zgodba iz sholarskih &asov.

Uvodna beseda.

Od vzhoda do zahoda ima &as peroti

in velnosti ga dan za dnem

odnasata v objem:

Kar je Ze enkrat bilo, veé ne najde poti
v zivljenje nasih dni —

vse je ko kaplja, ki se v pesku razgubi.

Spomin ostane? O, spomin je neboglieno dete,
trenutek beZen mu je oce,

ko gre, spomina nihée trajno pripoznati noce:
umira, ko poganja prve in najlepie cvete!

Zamislil sem se v proslost nasih gor,

ki jim pravljiénega zivljenja zor

je dolgo svetil

in v srcih Zelje ¢udezne in hrepenenja netil,
in videl sem: Ze zadnja kaplja

v pozabnosti se pesek nam potaplja.

Ah da, Zelezna ka¢a z rdedimi oémi,
tam v davnih dneh prorokovana,

se vije, grize v gore in jim pije kri
pravljic, v vsakdanjost vsa zaverovana,

[z mojih misli jih ne more:

globoko

v srce jih je zaérlala mladost s sanjavo roko
in dala z njimi svetel mi spomin na moje gore.
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Vam, moje gore, vzdihi zemlje do neba,
vam moja pesem,

z njo vado slavo v svet ponesem:
preteklost vaso in lepoto vklefem vanjo
ljube&e, kakor lepo sanjo,

vzevetelo v tajnah hrepenecega srca! —

L

Zlato solnce je vtonilo za gorami

in iz érne zemlje se je vzpela lepa majska nog,
modra ptica, in je razmahnila

vsepovsod ogromna svoja tiha krila:

sladko se pod njimi drami

sanj tiso¢

v zadovoljnomirnih gnezdih gorskih koc.

Triglay, tiso¢letja stari in castitljivi o¢ak, strmi
v misli zatopljen predse in vidi: vse Ze spi,

le ena ko¢a ob izviru Soc¢e bdi:

dvoje okenc v noé svetlobo mece,

ko¢a ¢aka vdano tihe, mlade srece — —

Zdaj zdaj v nji se prvo dete porodi.
Zdaj!

Glej: meglica, tdko more v no& pri¢arati edino maj,
dvignila se je ob Zivo Sumljajoéi Soéci

in kot lepa misel pluje k tihi koéi,

kjer oé&i golobjih dvoje — dvoje okenc v no¢ zari.

Obvisela je nad hisico meglica in iz nje izvile
so se Rojenice tri, lepé ko da bi meseéino pile
in bi solnéni Zarki s sneZnimi kristali

jim tendice bele stkali — — —

Prva Rojenica pesem je zapela,
struna srebrna ne bi tako zvenela:

— Dete, oj dete,
oj dete mladé,
v gorah Zivljenje
te caka lepéd!

V gorah bo§ Zivel,

v gorah osivel

kmet — gospodar,
sreen vsekdar! — —

Druga Rojenica pesem je zapela,
zlata struna bi také ne zazvenela:

Drago dete, ljubo dete,
le mladost
v gorah ti zacvete!



Klic hrepenenja

v zarji zivljenja

zvabi te po uéenost

in te k oltarju pripelje,
v sveto veselje! — —

Tretja Rojenica pesem je zapela,
struna solnénih zarkov bi také ne zazvenela:

— Dete, dete! Lepé in tezké
in tezké in lepé ti bodi Zivljenje,
kakor nikomur ni $e bilé:

Hrepenenje bodi tvoje — hrepenenje je trpljenje,
hrepenenje bodi tvoje — v hrepenenju je kal slasti,
hrepenenje bodi tvoje — v hrepenenju je nemir,
hrepenenje bodi tvoje — hrepenenje te upropasti!

In dom: dom bodi ti Povsod in bodi ti Nikjer,

in dasi sam, imej otroke: &uda,

ki skriva jih oéem pozemskim gruda,

in tajnosti, ki jih preteklost je rodila,

in tajnosti, ki jih v prihodnosti bo solnéna lu¢ dojila.

Ko v mislih ti dorastejo in jih prozre§ do dna

in ne zadovoljijo ti nemirnega duha

in bo ob vsem ti razoarano srce,

ob So¢i ti Morana, moja sestra, utrujene o&i zapre: —

Ko je konéala s svojo pesmijo prorokovanje tretja Rojenica,
vse tri sprejela zopet bela je meglica. ..

Na poti v not jih z lu¢jo razsvetljenih okenc je pozdravljal jok:
rojen je bil otrok! — — —

IT.

Strm6 se vije steza pod smreéjem zelenim v gord,
po njej Bovéani romarji gredé

k devic Kraljici na ViZarje,

da jim izprosi milosti in vsega zlega jih obvar'je.

O Devica Ti premila,
nasa dobra Mati,

iz ljubezni si sklenila

tu med nami prebivati;
uslisi nasih proSenj glas:
Zdaj in na& poslednji ¢as
prosi Jezusa za nas! —

Romarji gredé, gredd6, poj6, pojo.

Pred njimi te¢e Ivanzek, deéek kodrolas,
vesel in Ziv mu je obraz,

oké

mu ¢udnega je ognja vneto,

ko da hotelo bi deZelo

zagledati deveto.

Zarja jutranja se je vzbudila
za gorami in je razmahnila zlata krila

v sinji zrak,
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V pesem romarsko veseli

so zvonovi zadoneli:

novo mo¢ zacutil je korak

in vsa srca sladke radosti so zadrhtela,
ko pozdravila jih cerkvica je bela — —

Decek Ze stoji na vrhu gore,

gleda, gleda in nagledati ne more

se lepote, ki pred njim jo juzna stran

odgrnila je v probujajo¢i dan.

Med romarji se bliza cerkvi deckov oce

in Z njim gre mati in se joce

veselja in ponosa,

ko gleda sina, ki je svez ko rosa. .

Vstopili romarji so v boZji hram
in spet se pesem vernomila
nebes Kraljici je glasila:

— O Marija, dobra Mati,
Ti nam mores pomagati:
Var'jes dete Jezusa,

naSega Zvelicarja! — —

Pesem je utihnila, V poboZnem miru si vsak sam
gleda v srce in molitve tihe
prodnje nosijo nebefki Materi in vzdihe.

Ivanéek kodrolas¢ek pred oltar je el in tam kleéi,
v Devico, polno milosti, je uprl oéi
in moli:

O Devica

Pomoénica,

prosi Jezusa za mé!

Ob Njegovem si prestoli,
lahko bode Ti sprositi,

da med svet bom mogel iti,
kamor Zene me srcé! — —

Ob desni de¢kovi je o¢e in Marijo prosi
za zdravje, sre¢o med druZino

in med Zivino.

Ob levi de¢kovi je mati in molitev njena,
iskrena, vro¢a in s solzami o8kropljena,
zaupno Materi vseh mater Zelje nosi:

— Ko Ti, o Mati,
imam le enega sini,
in kakor Ti,
darujem ga Bogu!

Izprosi razsvetljenje
mu Svetega Duha,

da lahko bo uéenje —
vzredim Ti madnika.

Ko usligis, Mati,
moje sréne Zelje,
pa pokli¢i k sebi
v ve&no me veselje!l — —



Nad gordmi popoldanske ure 3teje dan.
Romarji Bovéani v cerkvi za slové
Materi Devici pesem pojejo:

— Dolga je pot e
in temna bo no¢,
sprosi nam, Marija,
nebesko lug! —

In Ze gredoé po stezi. Pred cerkvijo stoji
Se de&ek kodrolasi, solzné ima oéi.

In mati ga tolaZi: »Ne jo&i, moj otrok!
Poglej tam dale¢ belo cesto,

kako gre v lepo latko mesto —

tja pojdes tudi ti — in Bog

in jaz in o&e bomo te veseli,

ko bomo tvojo maso doziveli! — — —«

Vzzarel veselja de¢ku je obraz,

s pogledom enim $e objel je juzno stran,
kjer v rde&ih rozah je umiral dan,

in el je z materjo ljube&o

in ves zamaknjen v sladko sreco
poslusal pesmi romarske je glas:

— Dolga je pot se

in temna bo no¢,
sprosi nam, Marija,
nebesko lué! — — —

I1L

Jesen. Na jug so lastovice odletele,
gozdovi rumenijo v medlih Zarkih in jeéijo
ko ranjenci, ki smrti se bojijo;

ob ostrih skalah brusi burja svojo pesen,
kedér jo ¢uje, mu gre do kosti,

v srcé ga zaskrbi:

jesen, jesen| — — —

A v Trenti pomlad se smeji v jeseni:
pred hisico kogata jablana stoji,
pred hisico kosata jablana cveti
nadahnjeno rdede

ko ljubek smeh prijazne sreée.

Ivan¢ek kodrolas¢ek vprasa mater: »Kaj pomeni,
da naSa jablana tako lepo je zacvetela,
ko jabolka potrgali smo zrela?«

Ivan¢ka mati k sebi je privila
in pozni cvet také mu razloZila:

— Ivané&ek, sinko moj, popotni moz neko&
mi je dejal, na mojo desno dlan zamisljen zrog:

»Ko jablana pred tvojo hifo poZene v enem letu dvojen cvet,

edinca sina posljes v svetle —
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Glej, letos prisel je ta cas,

ki tezje kakor ti sam sem ¢akala ga jaz:

prej kakor jablana odcvete, z o¢etom stopil bo§ na cesto
in pojdes v daljno tuje mesto,

v dezelo lasko, kjer Se nisem bila jaz.

Glej, dale& bos, a ne pozabi, kar sem te uila,

in moli, kakor bodem tudi jaz molila,

da bi sre¢no vse prestal

in pred oltarjem kedaj maseval! —

Veselo deek materi je vse obljubil

in odletel spred hie in se v go&&o zgubil.
Dobil je v gos¢i oveko, jo pogladil

in govoril veseloresno Z njo:

»Vi§, ov¢ka, ravno da sem nase te privadil
in si me vbogala — pa moram iti

in moram samo te pustiti —

povej mi, ovéka, ali bo ti za mend tezk6?«

Razumno ovéka je v odgovor zablejila,
roc¢ice drobne decku 4e lizala
in zvon¢ek ji pod vratom je zapel:

Cin cin cin

vrh planin

bele ovéice,
doli pod robom
pa rdeCe nozice,
Ena ovéica

pot je zgresila
in je ob skali
nozico zlomila:
pojte po njo,

da ne boste ob njo.

»Ne boj se, oveka, saj se vrnem véasi,
le pridna bodi in lepo se z druzbo pasi.
Z Bogom, ov&ka, lepa hvala

za obleko, ki si mi jo z volno dalal —«

Zalostno pogledala je ovéka, vnovié zablejala,
in ko je videla, da sama je ostala,

je poskotila, sla za detkom,

a detek je sedel Ze za zapetkom

in je poslusal besede o&etove in materine.

»Pripravljeno je vse; ko teden mine,
v dezeli oglasijo se vsi Sveti;

slové, Ivanéek, treba nam bo vzeti
in palico v roké,

pa mahneva na Lasko jo lepd!«

»8e¢ teden dni, $e sedem dni,

o da Ze skoraj bi preslil«

Ivantek vzkliknil je vesél

in v mislih Ze na pot je 8¢l — — —



IV.

Sumi, Sumi Nadiza,

kot bi veselo pesem pela,

ki jo je prva kaplja, ko visela
je na drevesu sredi paradiZa.

Ivanéek prisel je z oetom

po beli cesti ze v Cedad

in &udil se nad lepim svetom:
povsod ostal bi rad.

Ko sta ob mostu se v gostilni vsedla,
Ze prva no¢ je zunaj temo predla,

Se nista dolgo sama bila,

odprla so se vrata — druzba se je pomnozila:
Sholarjev pet — kdove odkod,
privedla je v gostilno pot;

igral je prvi na kitaro

in drugi peli zraven pesem staro:

Eden:

Vino nam podi skrbi
in nam dela lepe dni!

V stirih:

Kjer je vino — tam $tudent,
vino je na$ element!

Misli kreSem na Siroko,
kadar vzamem vréek v roko
in ga nagnem prav do dna,
také, haha, haha!

Eden:

Oja, oja,
krémarica, dekle moja,
daj in vinca $e natoéi!
Skoéi, le skoéi,
vinca natoéi,
mi pa, bratci, zapojmo od kraja,
kako nam sladko vince ugaja!

V &tirih:

Kjer je vino — tam $tudent,
vino je na§ element,
vino nam podi skrbi
in nam dela lepe dni! — —

Ivanéek je poslusal petje ves zavzet:
»Kako lepo, kako lepd!«

A ote zmajal je zamisljeno z glavé:
»Kako, kako je ¢uden svetle —

V.

Leto k letu vsako bolj hitro
je zbezalo v veénosti morje,
Trentar Ivanéek je Ze Joannes,
z mislimi vidi Ze &ez obzorje.
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Ve, da je Véeraj bil ves drugacen,
ve, da bo Jutri lahko oblaéen;

ve, da vsak ¢lovek ima mozZgane,
eden vse Zive, drugi zaspane.

Ve, da je misel veé¢ kakor ¢ustvo,
ve, da za drugo noro je ljudstvo.

Njemu je Véeraj, Danes in Jutri

ena beseda — pravi ji: Cas;

misel in &ustvo druzi v celoto,

pozna Lepoto, ceni Dobroto,

in ¢e zasluzi — vesoljnemu svetu smeji se v obraz,

Ko v Vidmu prestudiral je prostih ved sedmero,
izgubil v Solsko ugenost je vero:

— Ah, to naj bo dovolj, da z abecedo
spet v ¢rke razlozim besedo,

in da znam 3teti, da znam peti

in govoriti v ciceronskem slogu

in da sem na kolo memorije

natvezal Stevilke in imena iz historije
in mi je ko na dlani vsa geografija

in z njo poznana mi astronomija —

ob zvezdah vseh tema je kakor v rogu!

Vse ni¢, vse ni¢! Umu ni dosti

té modrosti!

Naprej, naprej! Se je na svetu cest

in $e je mest,

kjer za katedri siva udenost

od &rke in besed do tajnosti duhd nam zida most! —«

Joannes zabil je na starise

in §el je med tovarise

in Z njimi skozi mesto, trg in vas
je Sel vesele pesmi glas

in kratek cas:

Pod nebom italijanskim
sholarji mi $tudiramo
in klasikom rimljanskim
kosti obiramo.

Nas Livij zgodovino uéi,
Virgil s Sibilo staro

nam pravi ¢udezne redi,
Horac uéi nas piti,

Ovid ué&i ljubiti,

Marcijal in kompanija
dovtipe z nami zbija,

a s Ciceronom Kvintilijan
nas strasi no¢ in dan! —

A zdaj so nage ferije,
prosti po svetu hodimo,
modrost na prodaj vodimo.



Kedor bi si jo kupil rad,
vtolaZzi Zejo nam in glad
in re$i nas mizerije —

da pod nebom italijanskim
bomo spet $tudirali

in klasikom rimljanskim
kosti obiralj,

obirali.

VL

§ srcem veselim in z mislijo vso razigrano

enkrat je $lo devet sholarjev &ez benesko plan,

da ferije prebijejo in pridobé si zlato hrano.

»Eijl« — vzkliknil je med njimi na§ Joannes iznajdljivo —
»mi vsi, mi vsi po morju hrepenimo Zivo:

morje nam novih da besed. Zato e ta-le dan

odl6cimo se, priti do Devina.

da veste: tam grajski so ljudjé — dovolj bo vina.
razveselimo jih, recimo, z igro slavnoznano —

igrali bomo sedem modrih Grkov. Honorar,

haha, bo lep, in e zastonj &ez morje prepelje grajski nas brodar!«

Sedem modrih.

Komedija.
Osebe:
Thales, Bias, Myson,
Solon, Hilon, Periander,

Kleobulos, Pittakos, Sluga.
Dejanje se vrii v Miletu neposredno po solnénem mrku 585. pred Kr.

Prolog

(v osebi Kleobula govori):

Iz davnih dob priila je druzba sedmih zbrana,
da svoj povzdigne glas
in vam za kratek cas
vprasanja zjasni slana in neslana.
Toda pardon,
pozabil sem, da smo v Sestnajstem veku, ko bon ton
zahteva vsem: na desno in na levo lep poklon!
(Se klanja v vsej filozofski neokretnosti.)
Tako!
Zdaj se razklalo bo na dvoje zagrinjalo,
lep6 vas prosim: mir in pa posluh!
Kedér je gluh — ne bo mu kodovalo:
le vame, najmodrejsega, naj gleda,
ki sem konéal in mislim, da molk najbolj$a je beseda!

Prva scena.
(Thales v svojem vrtu. Sluga dela))

Thales.

Prav kakor sem zracunil, solnce je stemnelo;
dogodek ta mi dal je mo¢ za novo dusno delo.
Pomislil sem: bil mlad si, rastel in doZivel v sebi starca,
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(stopi v

kar pomnis, pil si vodo iz prgid¢a ali iz kozarca,
in videl si, kako jo pije slednja stvarca,

ne samo v tebi, drago rodno mesto ti, Milet,
povsod — saj potoval si krizem svet! —

In vZgala se mi je v mozZganih svetla lucka,

(Prolog, skrit za njim, privzdigne nad glavo sveéo.)

priSel sem sre¢no do velikega zakljucka:
Iz vode je prav vse nastalo

in v njej se bo nadaljevalo!

He, &uj, kaj pravis ti, moj sluga,

je li mogoca Se resitev druga? —

Sluga.

Haha! To je tvoj dotoror vo ©¥dwo, no, da, res
morjé je polno vode ¢ez in Cez

in zemlja ima polno rek povsodi

in ¢e se zberejo na nebnem svodi

oblaki in izlijejo se, je $e v zraku vodal

No, drugega res ni izhoda,

samo6 ¢e mislim $e na vino,

utegnil v njem dobiti bi prvino!

Thales.
Drzi oslovski jezik za zobmi, sicer ua Aia!...

Sluga,

Da, oslarija, ija, ija, ijal...

Thales
sveli jezi za slugo. Prolog Kleobulos ugasne sveéo).

Druga scena.
(Prejénji razen sluge, Bias, Hilon.)
Bias.

Pozdravljen! Vé§¢im dober dan
in ti ¢estitam k mrku, modrijan!

Hilon.

In jaz ravno také!
Bias.
Kaké6? Kaj ti razgrelo je glavo?

Thales,

Nig, ni¢!
Ta slugal Vzel naj bi ga Ze hudié!

Hilon.

No, ¢e ni hujsega — vse prav!

Bias.
Da, da! Le da si zdrav!



Thales.

Razlozil sem mu svoj sistem,

pa se posmiha mi ob njem,

¢es: ne voda, vino vsemu je podelo.
Kogé bi ne razgrelo?

Hilon.

Le ni¢, le ni¢ se ne huduj,

moj zlati rek &uj in spostuj:

Mndév dyav! Le ni¢ preveé: ves, tudi z vodo
bi znal poéasi priti v skodo!

Bias.

Da, da! Recimo, ¢e je hud naliv

in moras preko rahlih njiv,

da se do gleznjev vdira noga,

pa se jezi§ — za Bogal —

kakor zdaj jaz. (Zase.) Bil bi Ze &as,
da ukazal bi nam sesti

in vina dal prinesti! —

Prolog — Kleobulos
(obéinstvu) :

Prekiniti se moram: Thales e ne vé,
da sta mozaka sita ze vodé!
Thales.
O voda, vodal Iz sebe se je vzela
in se vrtela in vrtela...
Bias.
Da mene je razgrelal —

Hilon

(se filozofsko muza).

Thales.
Seveda
to prava je beseda —
ko si v prvotnosti v njej bil se celal

Hilon.

A dragi, dobri Thales moj, oprosti,

da te prekinem: spomni gostoljubne se dolZnosti,
midva od dale¢ sva prisla

in bi za grla prasna kaj mokrega rada!

Thales.

Res, res; pozabil sem, hehe...
Hej, sluga, sli8i§, prinesi vr& vodé!

Sluga
{v ozadju).
Koj! —
Bias in Hilon.
Joj, o joj!

417



Tretja scena.
(Solon, Pittakos, Myson in prejinji.)

Novodosli
(obenem).
Videli smo, Helios v ¢asu se omradéil,

ki si pred letom ga Ze ti oznadil,
zato prisli smo...

Thales.

Lepd, lepé! Stirje smo tu — zdaj Se trijé!
Me veseli! Posedite,

pa kam ste z mislimi prodrli,

mozjé vrli,

mi povedite!

Solon.

Ljubezni pesmi sem koval

in v boj za Salamino sem ljudi navduieval
in zdravo sem postavo

oskrbel za drzavo,

PNOAoA® O Qe TOALL OOaOXOUEVOS,
¢em reci, da v starosti sem spoznal,

kaké lahké dobiti je dolg nos!

Sluga
(postavi velik vré pred goste).
Kdor je prijatelj Zabi
in hoc¢e jo v Zelodcu zaredili — vré zagrabil
(Odide.)

Pittakos.
Prijatelj Thales, vré me spamnil moje je besede,
ki sem prisel do nje: uérpov dptoror!
To je: drzi se zlate srede!
Thales.
Ce bi ravnali se po tem ljudjé,
nikdar bi ne zasli v razliéne zmede!
Hilon
(istoéasno, bolj glasno kot Thales).
To se glasi ko moj Myoiv dyar! Posebno &e vodé
ked6 prijateljem prinese!...
Solon in Pittakos.
Kaj take s svojim naukom trese?
Myson,

(ki je ves ¢as govoril tiho s Hilonom in opazoval Thaleta).
No, kot gre u¢enjakom take baZe!

Vsi.
Tu dolgo biti nam ne kaze!



Thales
(pozabi uéenjasko na vré in vse Zelje).

Obisk vas me je razvesélil,

posebno sem hvaleZen vam za vage reke,
ki ste mi jih povedali;

mogoce sami niste se zavedali,

a jaz vam recem, da Ziveli bodejo na veke!

(Odidejo.)

Bias,
(ki je ves &as s kredo pisal na vré).

Glej, Thales, tu sem v vré

v spomin sem vcértal ti svoj stavek:

I'véy¥he oeavrov! Ob njem z vodé imej opravek!
A moram za tovarisi — v Zelodcu ¢utim kré,
do vina — do prvine,

tam mine! (Odide za drugimi.)

Cetrta scena.

Thales
(Hodi zamisljen po vrtu.)

Ves svet je ¢udezna posoda

in v njem je voda, voda, voda!

Utrgam cvet (ga utrga), v cvetu voda,
ulomim vejo (jo ulomi), v veji voda,

list zmeckam (ga zmeéka), v listu je voda,
sad pokusim (ga pokusi), v sadu voda,
vzamem zemljo (jo vzame), v zemlji voda.
Da, brez vode ni izhoda,

voda, voda, voda, voda! (Hodi dalje.)

Peta scena.
(Thales in sluga.)

Thales.
Gnothi savton! Da, voda, vodal

Sluga

(pride — nagajivo).
A v kleti so drugaéni modrijani,
vsi v mojo so modrost zaverovani,
ki sladko te&e jim iz soda.
Naré¢ili so mi: Daj, stopi po gospoda,
da tu se $e pomenimo
in povemd, kaké vodé visoko cenimo!. .,

Thales
(odide).

Sluga
(opazi napis na vréu, zlije vodo po vriu in kaZe vrg).

Haha, také, da, mora se napravili,
&e hote filozofa kdo ozdraviti! (Iz ozadja smeh.)
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Epilog — Periander.

PriSel prepozno sem — le konec

sem videl, ki si mislite také ga:

Ko zabil Thales je na vodni lonec

in ne meneé se, da se sluga roga,

odsel je v klet med zbrane

modrijane,

ki so sprejeli ga veselo.

Zivljenje modrih v kleti je za&elo:

pozabili so »ni& preveél«, pozébili na »zlato meros,
zapil je Thales v vinu svojo vodno vero,

in Solon zabil je na postave in na hikoteke,
wath oeavtér je cvetel v ozragju Cudne biblioteke
in sluga se z menoj smejal je: Vino je Zivljenje,

v njem je resnica in se za¢ne vrtenje! — —

Sedaj pa ploskajte, gospoda,

sholarskim grlom naj ne bo plagilo vodal

(Poklon. Zastor.)

Pod lipo na dvoriséu grajskem

so zbrali se sholarji

in ¢udili se ob prizoru rajskem:

valovje je Sumelo pozla&éno

v slové velerni zarji,

nad njim — nedolzne misli — pluli so galebi,
a dale¢, dale¢ tam na nebi,

kjer morje in azur sta strinjala se v eno,
oblackov so velike rde¢e roze cvele,

in v &olnu, ki &ez morje je brzel, ko da za solncem plava,
blestela zorna dekli¢ja je postava

in zvonka pesem je v vecer donela,

také bi zlata struna pela — — —

Gospdda grajska je na balkon prisla

in gledala na zbrano druzbo veselega srca.
Ko bila miza kamnata je oblozéna

z jedado in pijato —

s teranom, drago kragko kapljico domaco,
ki dale¢ ne doseZe je nobena,

krog mize so posedli, ¢age si nalili

in v zboru so gostiteljem napili:

— Naj prva ¢asa zazveni
gospodi gostoljubni v Zast,
Bog zivi jo do skrajnih dni
in njih prelepo last!

Dokler iz kraja v kraj bo pot

se meril kak sholar,

prijaznega sprejema in lepot,

ki tu jih uzil — ne zabi ve& nikdar!

Ko davno bo za nami &as,

ki ga Zivimo — Zivel bo spomin:
sholarske lepe pesmi glas

rodove pozne klical bo v Devinl —



Ko izzvenél napitnice je glas krepak

v vederni mrak,

gospoda se je od sholarjev poslovila

in milostno jim lepo no& vosgila — — —

Tedaj
nad morje luna je razlila svoj sijaj;
pozdravilo jo je sanjavo petje:

v grmidju slavec je zapel,

v sose$c¢ini ga drugi je prekasal

in ko je prvi hrepenege onemel,

je tretji k gnezdu svojemu zletel

in se oglasal —

a nad sholarji je Sumela svojo pesem lipa

in vonj opojen je v ozratje dehtelo njeno cvetje.

Kaj ne, lepota ta je kakor skrivno razodetje
eksotiénih dezel? —

dejal je grajski pater Gregorio Alasia da Sommaripa,
ki v druzbo med sholarje je prisel.

»0, nasa domovina je uteleSena lepota:
goré pojo6 ji himno vekovito

in polja, kjer se ziblje zlato zito,

in reke, ki so vsekale si same pota,

in morje,

po katerem ladija razore orje —

vse poje

lepoto domovine mojel« —

Také sholar Joannes. Pater je soglagal
in ga veselo je poprasal:
— Vi ste v dezeli doma&in? —

Joannes je navduseno priznal:

»Da, jaz planin sem sin!

Tam gori, kjer se dviga kralj visav,

ponosni na§ Triglav,

in So&e bistri val,

vesel zivljenja, prifumi izpod mogoénih skal,

stoji samotno hisa borna,

v njej sem mladosti prve prezivel leta zorna! — —«

— Potem vam znan je jezik, ki govori ga ljudstvo tod,
saj od morja do gor in Se za njimi biva isti rod!
Jaz tujec sem in bivam tu le malo ¢asa.

Moené se ljudstvo mi je prikupilo,

ljubezni ve¢, ko uziva jo, bi zasluzilo!

Jaz rad bi romal Sirom Krasa

in dalje po dezeli celi

in utrjeval ga v pravi veri,

da ne zaide v krivi nauk, ki se iz Kranjske $iri.
Predvsem pa mislim, kaké bi pray sluzilo,

¢e ljudstvu spisal kaj bi v poduéilo —

le jezik, jezik mi ne tete gladko! — —

»0, temu odpomore se na kratko:

&e jaz kaj dni ostal bi tu lahké

bi drage volje $el vam na roké!«

— Prav to sem hotel., Mislim, da bo #lo;

Koj jutri Ze poprosil gospoda bom za vas,

da bi ostati smeli e dalje tu pri nas! — (Dalje.)
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PROF. FR. PENGOV: MED RAZNIMI STANOVI.

Pri kmetovalcih.

Ustno izroé¢ilo vseh narodov hrani v
svoji zakladnici tudi pravljico o »zlatem
veku« na zemlji, Take zlate case, ko Se ni
bilo vojske in ni bilo potreba sodnikov, so
ziveli na8i prvi starsi. Po njilhovem nesrec-
nem padcu pa se je pricel, kakor pravijo
nekateri, »boj za obstanek«, trud in pe-
hanje za ohranitev posameznega c¢loveka
in za obstoj ¢loveskega rodu. Ta skrb za
Zivljenje je spremenila ¢loveka, ki bi bil
zivel na svetu lahko kot brezskrbni ame-
riski milijonar, najpreje v lovca; nepri-
like in nevarnosti tega opravila pa so ga
dovedla kmalu do prijetnejse, pa tudi do
dobickonosneje zivinoreje. Seveda se je
moral ¢lovek-nomad (pastir) prve ¢a-
se seliti s svojo ¢redo od kraja do kraja, da
je dobil potrebne krme. Pa tudi nomadsko
zivljenje je zvezano s lisocerimi neugod-
nostmi; zato se je naselila ¢loveska dru-
zina raj$a za stalno na enem mestu. V la
namen pa je bilo treba poskrbeti za krmo
za zivino, megovati travnike in pasnike,
pa tudi nase ni smel pozabiti ¢lovek za cas
zime in za ¢as, ko ne bo mogoce uzivati
mesa. Na svojih prejsnjih potovanjih po
gozdih in planjavah se je seznanil z okus-
nimi jagodami, uzitnimi gobami, raznim
korenjem in z rastlinami, ki so hranile v
semenju obilico redilnega skroba. Vse to
rastlinstvo je presadil ¢lovek v blizino
svoje hise in zamenjal lovski zeleni jopic
ter surovi pastirski kozuh s poljedel-
¢ ev o kamizolo.

Tudi mati narava ima v svoji drzavi
najraznovrstnejSe stanove, med katerimi
niso zadnji razni obrtniki. Zato noéemo
danes, ko se povzdigujeta tehnika in obrt-
nost v deveta nebesa, iti mol¢e mimo ta-
ko industrijelnega Zivlijenja v brezumni
naravi, zlasti v drzavi zuzkov.

Pa¢ je vsakemu znana ¢&ebela, ki si
zida iz tekoé¢ih kristalov svoj Babel in ko-
pi¢i v njem vosek in med — res, da se ceni
Se vedno koseniljka (sorodnica trine usi),
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(Dalje.)

ker dobava ljudem sijajno barvo za Skrlat
— tudi o vazZnosti sviloprejke se ne dvo-
mi, ¢e tudi svilna industrija ne cvete da-
nes tako, kot je cvetela prejsnje Case.

Toda z liferanti voska in medu, skr-
lata in svile narava ni Se pri kraju.

Poleg drugih ima namreé¢ tudi prido-
bitne stanove: kmetovalce, zivinorejce,
poljedelce, preproste in umetne vrtnarje.

Ob veli¢astno dero¢i Savi se dviga pri
Peéniku, blizu sv. Jakopa ob Savi na le-
vem bregu nekoliko skalnat, precej strm
breg. Vroce solnce ima dovolj prilike, da
segreva laborasti kamnati drobir, med ka-
terim raste tuintam hrastov grmi¢, bode-
¢atrnolica in grozeca divia roza. Vmes
pa cveto lepljiva cvetna stebla smolni-
ce (vrsta klincka), lepega ozkolistnega
vrbovca in pozneje vijolicne glavice
diviega luka.

Na vrhu brega, kjer se menjava rodo-
vitna prst z mrtvim kamenjem, pa zeleni
in cvete kot nikjer po irnem produ; ved-
no smehljajo¢e solnce, duh po cvetju, Su-
menje ¢ebel in muh, vmes debeli émrljev
bas, krasne gospice in biserniki v
druzbi drazestnih dnevnih pavliné-
kovinlastovic¢arjev (stiri vrste do-
macih metuljev), globoko zamodrelo nebo
nad teboj, in navzlic avgustovski vrocini
vendar svez vzduh semkaj od Savskih
valov.

Na tem bregu je domovina pridnih
kmetovalcev. Povsod vidi§ mrgoleti
rdeckasto-bleske¢e mravljince (mrgolince)
in kmalu najde$ tudi njihovo gnezdo. Sredi
przine (drobnega grusca), kjer se pritis-
kajo li¢ne listne roZice (rozete) kosmate
§krzolice (rumene cvetlice, podobne
regratu) tesno k razgreti zemlji, ti¢i poleg
bodecega osata pod preperevajoéim ka-
menom, komaj za dlan velikim, Privzdigni
kamen, in na prvi pogled se ti odkrijejo sto-
tine li¢ink (&rvi¢ev) in bub, bleicedih kot
slonova kost. Marsi¢esa novega se lahko
nauci§ v mali naselbini, Morda bog v krat-
kem lo¢il kraljico-matico s Sirgim oprsjem



od navadnih delavk; najdes lahko celd veé
matic. Opraviti ima$§ namreé¢ z rosico ali
mravljo vozlovko (Myrmica laevi-
nodis), ki je sicer majhna Zival, a ima hudo
orozje v svojem strupu.

Toda ne motiva ubogih stvaric! Na
osatu, ¢igar bodicaste liste je obcutila pri
preiskovanju tudi najina k tlom sklonjena
glava, plezarijo tudi prebivalke malega
gnezda. Pravkar molzejo namreé¢ listne
usice, ki obdajajo v velikih ¢éredah ve-
jice osatove kot temni obroéi. S prilizova-
njem izsilijo kapljico za kapljico in posne-
majo gospodinjo, ki tudi boza pred molzo
svojo sivko in jo gladi po vimenu ter medi
v seskih, S tipalnicami, ki so pravkar 3e
bobnale po hrbtu kravice, zagrabijo hlast-
no kapljico, ki se prikaze iz cev€ice na
zadku, in jo neso v usta. Na drugih osatnih
grmi¢ih povsod isti prizor. Pri eni izmed
teh §cetastih rastlin pa opazi§ nekaj po-
sebnega. Okoli stebla se vije precej nad
zemljo kake 4 cm Sirok obroé¢ iz prsti in
peska. To je ograja za mravljinjo éredo;
kajti ¢e odmaknemo nekoliko listie, ki je
na potu nasim ocem, ugledamo tudi tukaj
polno usic, med njimi pa Setajo mravlje ter
jih molzejo z vso vnemo. Ce preis¢emo z
bistrim o¢esom okolico, bomo nasli §e ved
takih ograd na osatu, vedno blizu tal. Ko
se umakne jeseni zZivinica s planine (z gor-
njih delov rastlin) v dolino (proti koreni-
nam), gredo nase pastirice za njo, jo zava-
rujejo pred zgodnjimi mrazovi, dokler jih
ne prezene mraz v globoéino.

Tako so mravljinci naravni varuhi list-
nih usic, ki imajo mnogo sovraznikov,
predvsem li¢inke polonic, raznih muh in
najezdnikov, Med mravljami in temi li¢in-
kami pride veckrat do vroéih bojev. V
hlevu (ogradi) pa je napad od zunanjih so-
vrainikov sploh nemogoé. —

Ker napravljajo mravljinci svoje ogra-
de najrajsi okoli rastlinskih korenin, ka-
tere izsesava njih Zivinica (uSice), zato
utegnejo nekatere vrste biti gozdu in vrtu
znatno skodljive, posebno ¢e se hranijo
skoro izkljuéno s sladkimi izmecki svojih
varovank, kakor ima navado rumena
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travniska mravlja (Lasius flavus),
ki si na moé prizadeva, da razplodi nam
tako nevieéno golazen po zemlji, Taschen-
berg pripoveduje, kako je zasacil mravlje
naravnost pri delu, ko so prenasale zlo-
glasno »krvavo us« z jablane na jablano.
Prijateljsko razmerje med mravljo in list-
no usico, v katerem dobiva prva sladkega
likerja, druga pa varnost zivljenja, imenu-
jejo mirmekologi ali mravljeslovci trofo-
bijozo.

Podobno trofobiotiéno razmerje uteg-
ne§ najti v mravljis¢u Se v mnogo drugih
sluéajih, Ce privzdignes spomladi kamen,
pod katerim se je naselila druZina rumene
drnovs§¢ice (Myrmica caespitum), za-
loti§, ako ima§ natanéen pogled, v kakem
skrivali$¢u morda majhnega, zoltastega
hros¢ka. Kija s (claviger) mu je ime, ¢e-
tudi ima s starim Herkulom le malo oprav-
ka. Ali je mar ¢ul, da rabijo hrabri polki
ob soski fronti bét (kij) mesto bajoneta in
puskinega kopita, in si nadel v spomin na
te Zalne, a slavne dneve svoje ime? Ne
vemo. Vidimo pa, da mravlje niso ni¢ manj
v skrbeh za svoje lastne mladi¢e, kakor
za malega paglavca s slavnim imenom Cla-
viger.

Ce si ogledas decaka poblize, ne stak-
nes na njegovi glavi nikjer oéi; revez je
slep. Leteti tudi ne more, ker ima pokrnela
krila, Pa ¢emu li negujejo mravliice tako
skrbno sleporojenega? Mar iz solutja kot
sestre usmiljenke ali rdeéekriZzarke, ker bi
morala uboga Zivalca sicer od bede in la-
kote poginiti? Kaj Se! Vsa ljubezen nasih
drnoviéic izvira edino le iz Zelodca. Ka-
kor listne usice, tako popla¢a tudi kijas
prijaznost mravelj z nasprotno uslugo. Ce
se mu pribliZa gospodinja in ga poboza
parkrat s svojimi tipalnicami, ne é&rhne si-
cer nobene beseédice, a hkrati izpusti iz
kocinastega Sopka na pokrovkah kap-
liico tekoc¢ine, ki je za mravlje naslada
vseh naslad. P. Wassmann, najboljsi po-
znavalec mravljin¢je druzbe, trdi, da kijas
ne nudi mravljam sladkega soka, paé pa
hlipno ali eteri¢no olje s krasno-aromati¢-
nim vonjem po sladkem janezu.
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Pa ne misli, da je kija§ edino bitje, ki
ima cast, da je gost mravljincev ali njihov
symphil. Nad 300 vrst Zuzelk poznamo
samo v osrednji Evropi, ki igrajo v mrav-
liingjih naselbinah vlogo domace Zivine.
Imenujem naj le Lomechuso, ki jo mravlje
tako zelo ¢cislajo, da odrejajo in pitajo celo
njene liginke. Pa tudi odrasla Lomechusa
se da pitati kot pravi mravogost ali mir-
mekofil mravljam naravnost iz ust, podob-
no kakor si Zze opazoval, da pita golobica
svojega cvileéega golica. Ta lagodnost Ziv-
lienja pa je pohujsala nekatere mravogo-
ste tako, da se sami niti ve¢ hraniti ne mo-
rejo, ker nimajo v ta namen niti dovolj raz-
vitih ust.

Pa tudi za gostiteljice-mravlie uteg-
ne postati njihova ljubezen do gostov ali
bolje: do domacde Zivine vcasi prava soci-
jalna ali druzabna bolezen. Zakaj nahajajo
se mravogostje, ki zahtevajo za kapljico
sladke tekocine, ki ni drugega nego njihov
neprebavljen ekskrement (iztrebek), ni¢
ve¢ in ni¢ manj kot lastno zalego svojih
gospodaric, ki jim jo poZro, ali celo sréno
kri gostiteljic, ki jim jo izsesajo. Take risje
narave sta n. pr. Paussus in pa oboZevana
Lomechusa. Pa tudi s tem, da morajo
mravlje pitati svoje goste in njihovo zalego
(gosta Atemeles in Lomechusa vesta veé
o tej zadevi), se godi mravljinéji drzavi ve-
lika $koda vsled zamude ¢&asa in dela.
Morda ne opozarja po krivici prof. Forel,
da je simfilija podobna prikazen pri mrav-
ljah, kot alkoholizem pri ljudeh. Oni iz-
cedki ali eksudati mravogostov da niso
prava hrana za mravlje, ampak le pozivilo
kot kava, ¢aj in alkohol za ¢loveka. Za-
radi pozivila zanemarjajo mravlje svojo
lastno zalego. Z vso ynemo negujejo zivali,
ki Zro njihovo zalego, in tako utegne do-
leteti drzavo vsled strasti podanikov
pogin.

Drugi, n. pr. profesor Hanstein, sma-
trajo sladki izcedek listnih usic za pravo
hranilo mravelj, ki ima v sebi precej redil-
nih snovi, zlasti sladkorja. Na listju, kjer
je zbrana velika mnozica listnih usic, opa-
Za$ veckrat blestede pege, asih celo kap-
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lia raz listje sladka tekocina kot »medena
rosax. Po tem nazoru bi bile res mravlje
zivinorejke prve vrste in njihova Zivinica
(listne usi) bi dale¢ prekasala najboljse
danske krave, ¢e ne celo slovite angleske
molzne pasme na otoku Jersey, kajti to
najboljse govedo da sicer res na leto po
6000 in veé litrov mleka, mravljin¢je »kra-
vice« pa spremenijo celo listje, na katerem
bivajo, v dezelo, po kateri se cedi med in
mleko.

- * -

Zivalski svet daje kralju stvarstva,
¢loveku, prevaino mesno hrano; zato
smemo pristevati premnoge Zzivali tudi z
visokega stalis¢a ¢lovestva med doba-
vitelje hrane, med kmetovalce. O
najraznovrstnejsih zZivalih vemo, da posi-
ljajo svoj davek na naso mizo, le Zuzelke
se drzijo v tem oziru bolj kujavo in ne ka-
zejo pravega veselja, da bi sluzile gospodu
narave pri mizi.

Pa kdo bi imel tudi slast, da bi uzival
rjave hrosée, muhe, émrlje, kobilice in ka--
kor se $e imenuje ta golazen, kuhane, pra-
zene ali pe¢ene? Marsikaki bolj nezni é&ita-
teljici bi celo utegnilo priti slabo, &e se sa-
mo spomni na tako hrano,

Toda ¢e pomislimo stvar poblize, iz-
gubi precej$njo mero grozote, in skoro se
ne motim, ako trdim, da si tudi ti, cenjena
prijateljica, Ze uzila to ali ono vrsto Zuzel-
¢jega oblizka, &e ne za zajutrek, pa vsaj za
vecerjo.

Kako lahko pride nedolZna musica ali
nepreviden pajéek med solato »incognito«
v na§ Zelodec, in vendar zato Se nismo
umrli. Sicer pa tudi, kdo bi se prerekal, ko
so okusi tako silno raznoli¢ni! Ako pade
Francozu muha v vréek piva, treséi pijaco
z muho vred na cesto. Ceh bi muho lepo
zajel, nato pa mirno pil naprej svoje Plzenj-
sko (namre¢ pivo). Prus pa bi pogoltnil
svojega Gambrina (ki je baje prvi kuhal
pivo) z muho vred.

Ljudje smo pa¢ razliéni. Pripoveduje
se, da so med nami taki, ki hrustajo oprsja
rjavega hros¢a s kruhom kot najslajsa ore-



hova jedrca. Uéena gospica je menda uZi-
vala rejene pajke, s katerimi je bila naspi-
kala svojo masleno malico. Nahajajo se
sladkosnedi, ki hoéejo jesti le tako star sir,
da kar ozivi, da malone skaée in pleSe po
mizi.

Morebiti te nekoliko mraz trese od
studa? Toda zakaj se zgrazamo ravno pred
zuzki kot neposrednimi dobavitelji mesne
hrane? '

So li raki, kuhani ali cinobrno peéeni,
lepsi in vabljivej$i? Ali razni polzi in $kolj-
ke, n. pr. uzitna ¢anéica in klapavica ali
celo priskutne ostrige! In bedra zelene

¢asoy nam porocajo o podobnih pojedinah.
Leta 1649, je opustosil roj kobilic otok
Tenerifo, a prebivalci so jih v stiski jeli
uzivati in §le so jim v tek. Tudi na Filipin-
skih otokih so znali v 17. stoletju priprav-
ljati prav okusno prazene kobilice.
Beduini in zlasti prebivalci arabske
pokrajine Hedzas jedo $e dandanes skoko-
noge ravnokrilke. Kakor pri nas kostanj,
tako prodajajo tamkaj branjevci kobilice
na mero. »Ce si hoce§ napraviti okusen
predjuznik, vrzi perisée kobilic v vrel slan
krop, posusi nato zivalce na solncu, po-
trgaj glavice, bedra in krila, in slastna

Municijska kolona na transportu.

Zabe ¢islamo celo kot posebno postno sla-
§¢ico! Odkod torej ¢udna mrznja ravno do
Zuzelk?

A se nahajajo ljudstva, ki so v tem
oziru skoro brez predsodkov. Stari pisec
Diodor pripoveduje o nekem afrikanskem
liudstvu, ki je imelo kobilice za glavno
hrano. Vsako pomlad jim je prinesel vihar
toliko te divjacdine iz puséave, da so jo na-
solili za celo leto do prihodnje lovske se-
zone, O sv. Janezu Krstniku vemo, da je
bil divji med in kobilice njegova spokor-
nigka hrana,

Stari Parti v Aziji so se gostili, kakor
poroca Plinij starejsi, s kobilicami in pri
tem so se dobro imeli. Pa tudi iz poznejsih

mesna konzerva je gotova,« tako uéi naj-
novejSa arabska »Varéna kuharicae.

V srednji Ameriki nastopa kot mesni
zaloznik tudi neki hrosé rilckar, in sicer
ze precej v svoji mladosti kot li¢inka. Bela
je kot slonova kost, debela in tolsta ter
dolga 6 cm. Paragvajska gospodinja umije
te »palmove ¢rve« v mlaéni vodi, nato pa
jih pomece Zive v vro¢o mast, kjer se spe-
ké. Zivalce nabreknejo pri tem v prijazne
male klobasice in tvorijo s soljo in poprom
pikanten oblizek.

Najbolj éudno hrano iz zuzel&jega sveta
pa si pripravljajo Meksikanci, Nalovijo
namre¢ cele mnoZine jajc vodne ste -
nice ter jih posusijo na solncu. V podobi
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stisnjenih poga¢ jih prinasajo na trg cele
vre¢e ter prodajajo na litre. Pripravljajo
jih zmlete in vmesene med sveze jajéne ru-
menjake. Iz tega delajo nekake omlete ali
pa $marn, ki ni slabega okusa, in ga pripo-
rocajo posebno za slab zelodec. V celi
Meksiki je ta jed zlasti v postnem ¢&asu
kaj priljubljena.

Dober tek! poreées morda, in prav
ima§, A c¢etudi ne misliva sesti z gori na-
stetimi jedci k isti mizi, sva vendar hotela
omeniti nekaj dobaviteljev hrane iz nizjega
zivalstva ter jim dati ¢ast, ki jim gre. —

Zivinoreja, pridelovanje mesa in mle-
ka je glavna zlata Zila kmetovalca; a njena
podlaga in predpogoj je pridelovanje rast-
linstva. Zato se hocemo seznaniti tudi z
zastopniki te stroke v zivalstvu,

Za uspesno poljedelstvo treba pred-
vsem dobre, rodovitne zemlje. Crnica ali
humus na Ruskem in v izsekanem ameri-
$kem pragozdu je idealna (vzorna) podlaga
za poljedelca. Kjer te ni, jo je treba ustva-
riti. Dobrotnikom moramo pristevati bitja,
ki nam pomagajo pri tem tezkem delu. In,
hvala Bogu, imamo jih.

Crnica je zmes rudninske prsti z or-
ganskimi ostanki, rastlinskimi in zivalski-
mi. To mesanje oskrbujemo deloma ljudje
s preoravanjem, kar pa primanjkuje, do-
polnijo Zivali. Te so zlasti hréek in drugi
manjsi glodalei, krti, rovke in ostali Zuzko-
jedi, Zuzelke in njih li¢inke, stonoge in mo-
krice (ko¢i¢), pa tudi premajhne prazivalce,
ki navrtavajo zemljo vse navzkriz, Toda kaj
je vse to delo skupaj, ¢e ga primerjamo z
delovanjem velikega ratarja — érvade-
Zevnika ali gliste!

Kar so nas slavni agrikulturni kemiki
Lavoisier, Saussure, Liebig in drugi uéili
zadnjih sto let teoreti¢no, to izvriujejo gli-
ste Ze dolga tiso¢letja praktiéno. Pa pri-
voicimo besedo deZevniku samemu, sledeéd
lepemu zgledu, ki ga nam je dal danski
pisatelj K. Evald v svojih Podobah iz #ival-
skega in rastlinskega Zivljenja.

V hosti ne daleé od obéinske ceste je
stala koca, zidana iz ilovice in redke opeke
vmes, krita s slamo in skodljami. Pred leti
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je pa¢ stanoval notri reven starcek, a ko
so ga odnesli na boZjo njivo gori pod hrib-
cem, je ostala ko¢a sama. Nih¢e ni maral
iti v vlazno stanovanje, Cigar stene so ples-
nile, in leseni tlak je gnil. Le zunaj po bliz-
njih jarkih so regljale zabe sleherno noég
svoje vesele uspavanke, v solnénem po-
letju pa so se po sosednjih pasnikih pasle
krave in zadovoljno mukale.

Zalosten je bil pozimi pogled na mrtvo
hiso; zato pa je pripeljala pomlad $torkljo
in Z njo zivljenje na raztrgano streho, Stork-
lia je bila silno vesela svoje palace; vlaga
ni segala gori do gnezda, in Zab bi ne nasla
zlepa toliko kot tod.

Lepega dne prikoraka gospodar lagod-
no domov od moévirij, ki so se razpenjala
ob bliznji reki, ki je imela grdo navado, da
je ob vsaki priliki stopala ¢ez bregove,
Ravnokar je bil prinesel soprogi in otro-
kom pet rejenih zab, sam pa si je privoséil
dva krkona in polovico belougke za kosilo;
$trk je bil sit in dobre volie. Nenadoma
pa obstane, ko opazi veliko glisto, ki se je
zvijala na zemlji pred njim.

»Pa se me vendar ne bojis tako groz-
no?« pobara $trk. — »Milost, milost, bla-
gorodie, kdorkoli ste ze,« zaprosi érv in se
krivi $e huje.

»Saj vendar vidis, kdo sem,« rece pti¢,

»Zal, da ne,« pravi dezevnik, »ne vi-
dim ni¢esar, sem popolnoma slep. A slisal
sem, ko ste prihajali, in se prestrasil tako,
da sem zgresil luknjo. Vedite namre¢, da
sem noc¢na zival, da nimam velikega po-
guma, zlasti pa se bojim svetlobe, Zato
sem najbolj sre¢en v svojem rovu, ki ga ne
zapustim zlepa, in kadar ga, pritrdim svoj
rep vanj, kakor ladjo na macka.«

»Jaz pa sem §trk ali bela Ciconia,«
pravi ptica in vrze glavo ponosno kvigku.

»Jojmenel« zacvili glista in se urno
umika vstran. »Oprostite, da se ne uteg-
nem razgovarjati, in tudi Vam si ne drznem
krasti zlatega ¢asa.«

»Oho, tako se pa nisva zmenila,« meni
Strk.  »Dokler imam jaz cas, menim, ga
ima$ tudi ti. Sicer pa bodi vesela, da sem
slucajno sit, zato ti prizanesem za danes.«




Viem se je oglasila mati Storklja z
gnezda, in v odgovor je zaklopotal gospo-
dar s kljunom,

»Kaj ste hoteli re¢i?« vprasa glista.

»0, nié¢! Govoril sem le s soprogo po
egiptovsko. Doli v Afriki imava namreé
lepo pristavo; zato govoriva med seboj
vedno jezik ondotnih felahov. Sicer je pa
tudi tam stokrat lepse kot tukaj. Ce bi ne
bilo zavoljo otrok, ostal bi vedno tam. Pa
saj ti ne razumes takih redi, ali si Ze kdaj
popotoval 7«

»Dale¢ ravno ne, 1 meter, morda 2 v
celem Zivljenju,« se opravicuje glista.

»Brr, kaj bo tol« se hudo namrdne
§trk, »Kje vendar ti¢i§ pozimi?

»Ostanem kar tukaj,« pravi dezevnik.

»Ha, ha,« se heheta pti¢, »paé¢ mora
biti lepo in prijetno broditi po blatu in
snegu. Ali ne ozebe§ v noge?«

»Nog nimam,« odvrne glista; »mesto
njih pa imam toge kocinice, ki jih lahko
poljubno obracam v razne smeri, Kadar je
hud mraz ali pa velika su$a, grem doli v
spodniji svet, ¢e treba, 2 do 3 metre glo-
boko. «

Zamigljeno je opazoval plemeniti pti¢
¢udnega plebejca in rekel: »Ne vem, ali je
spodobno zame, da se zabavam s teboj, ali
ne. Kajti nedostaja ti veéina onih reéi, ki
jih prinese posteno bitje s seboj na svet
(o¢i, noge). Imas li plemski grb?«

»Grb?« se ¢udi glista, »kaj pa je to?
Jaz sem pridna delavka, ali ni to najboljse
plemstvo? Ali ni res, da: najlepsi grb tega
svetd sta plug, motika sred’ polja?«

Buéno se je zarezal s$trk in zakrical
Zeni, kaj da mu je povedala glista.

»Plug, motika! Kaj ima$ vendar ti
opraviti s tem orodjem?« je vprasal za-
smehljivo.

»Oprostite, gospodl« odgovarja skrom-
no glista. »Jaz delam od zore do mraka,
od prvega do zadnjega diha, preoravam
zemljo, kopljem jarke — —«

»Tako, tako,« prekine storklja prija-
zneje, »jarke kopljes? No, kaj takega se pa
Ze da slisati! Jarke, v katerih stanujejo
iabe’?«

»O ne,« se izgovarja érv. »Tako veli-
kih del jaz ne zmorem, Jaz in moji sorod-
niki vrtamo le doli pod zemljo majckene,
fine rove, a te vse navzkriz, Nismo pa vsi
sorodniki enake postave in velikosti. Ne-
kateri ora¢i med glistami so komaj do cen-
timetra dolgi, zato pa se raztegnejo drugi
na dolZino 1 do 2 metrov. Nage ¢umnate so
v zemlji razSirjene in veckrat tlakane s
kamenéki nalik mozai¢nemu terazzu v
cerkvi,«

»Pa kaj koristi vse to tvoje delovanje
n. pr. meni?«

»Jaz obdelujem zemljo po najboljsih
moceh, in to je za vas velika sre¢a, toliko
bolj, ker tudi mene Se vedno lahko pojeste,
¢e vas je volja. V dobri zemliji raste trava
in cvetice in drevje. Pripravljam namreé
vlazno, érno prst ali érnico.«

»Ali je to tisto grdo blato, po katerem
moram brbati?« vprasa storklja.

»Oprostite, blagorodje, ¢e moram ugo-
varjati,« pravi spostljivo glista, »toda —
grdo blato — ni beseda na mestu. Saj je to
rodovitna zemlja, v kateri rasto rastline,
od njih zive ZuzZelke, s temi se hranijo zabe
in z Zabami se raédite gostiti vi in vasa vi-
soka druzina.«

»Misli§, da ne vem vsega tega?« se
namrdne §trk, dvigne kvisku desno nogo
in strmi po baronsko v zrak. »Hotel sem
le nekoliko potipati na zilico tvojega zna-
nja. A kako neki pripravljas to... kako
si jo Ze imenovala?«

»Crnico ali humus,« odgovarja glista.
»Delo je preprosto, Prst, ki lezi globoko v
zemlji, spravljam na povr§je, na zrak, na
solnce, na deZ in zmrzlino; izrabljeno go-
renjo prst pa rijem navzdol. Tako mesam
in izmenjavam, dokler ni vse v redu.«

»Zelo pametnol« pokima strk. »No, in
potem 7«

Glista se je privila blize in pripovedo-
vala vsa vneta:

»Ali e niste nikoli opazili na tleh ve-
lih listov, zvitih kot Skrnicelj, vtaknjenih
s konico v zemljo? Glejte, to je moje delo.
Opravljam ga pono¢i, ko je temno in tiho
in me nihée ne moti. Cesar ne morem iz-
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vréiti nocoj, izpolnim prihodnjo no¢; vle-
¢em in se napenjam, dokler ne izgine list
popolnoma v zemlji. Tukaj ga potem pre-
delam v rodovitno ¢rnico.«

»To me zanima,« pohvali strk.

»In ne po krivici,« se zahvaljuje glista.

»Oh, da bi nas hoteli soditi tudi drugi
tako milostno, kakor vi! Zakaj ravno jaz
bogatim zemljo med vsemi Zivalmi najbolj
z organsko snovio. Na svojih potovanjih
poziram tudi cele mase prsti in v njej pe-
sek, apnenec, zrnca opeke in kremenca.
Vse to spravljam s svojimi iztrebki vred
na povrje. Gotovo ste zZe videli te micne
kupéke na vrtu, v gozdu ali na travniku,
napravim jih rada tudi v cvetnih lonckih za
vzorec ¢loveskim otrokom. Ker ima moje
‘prizadevanje velikanski vpliv na preobraz-
bo zemeljskega obli¢ja, zato se ne cudite,
&e so se zanimali zame in se $e zanimajo
tudi uceni ljudje.«

»Ni mogoéel« ugovarja storklja. »Mi-
slim, da se ne utegnejo pecati s teboj, do-
kler se more naslajati njihovo oko nad
mojo lepoto.«

»In vendar je tako,« nadaljuje poniZno
glista, »Cesar ne zmore poedinka, to do-
seZe mnozica. In na$e $tevilo zanima ueni
svet. Ze Hensen je preracunal, da pride na
1 ha vrtne zemlje do 133.000 glist. Darwin
je konstatiral za pasnike primeroma manj-
§e Stevilo: 67.215. Kaj ne, povrien opazo-
valec bi ne pri¢akoval tako orjaskih 3te-
vilk? Mnozina glist, ki jo je nara¢unal Hen-
sen, bi tehtala celih 266 funtov, Pa saj je
casih okoli enega samega naSega rova do
Cetrt funta ekskrementov! Angleski priro-
doslovec Darwin in njegovi sodelavci so
prigli po mnogih skrbnih poizkusih do pre-
pri¢anja, da spravimo ¢rvi vsako leto na
enem hektaru zemlje od 1714 do 45 ton
(1 tona == 1000 kg) prsti na povrsje. V de-
setih letih bi se na ta nacin razprostirala
na stari povrdini nova rodovitna plast, de-
bela od 115 do 4% cm. Presodite tedaj
sami, ali nosimo po pravici naslov prve -
gaoracainnajboljSega oskrb-
nika gozdov in travnikov, po-
lja in vrtov na svetu, ali nel«
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»Cast tvojemu, kakor vsakemu poste-
nemu delul« pokima Storklja. »A tvoja fi-
gura ne napravlja na ¢loveka najboljsega
vtisa.«

»Oh, to je rana, ki mi ne da miru ne
podnevi, ne pono¢i. Ce me pojeste vi ali
vasi otroci, je to le naravno in posteno,
Hudo pa je za ubogega crva, ki stori svojo
dolznost, da ga povsod tako prezirajo in
preganjajo! Bog nas varuj! Vse stopa po
nas, imenuje nas grde, pa kaj naj bi poceli
z lepo obleko v €rni, vlazni zemlii? Saj bi
potem niti delati ne mogli. Ljudje menda
mislijo, da nimamo v telesu prav nobenega
¢utila, zato nas nabadajo celo na trnke —
oh, grenka je taka usoda za onega, ki je
storil svojo dolZnost.«

»Hm, hml« pravi §trk. »Pa zgovoren
si postal, ko se ti je jezik razvezal. Zares,
smili3 se mi.«

»Hvala vam, stokratna hvalal« odvrne
glista, o€arana od te ljubeznivosti. »Cujte
— za va$o prijaznost se vam hoéem izka-
zati hvalezno — —«

»Si pa Ze zopet kaj domisljujes, kar
presega tvoje modci,« pravi §trk in se po-
stavi na eno nogo, kar je storil vselej, ka-
dar se je hotel pokazati, ¢e§: mi smo mil

»Za ves svet nel« odgovori glista.
»Dobro se zavedam, da sem v primeri z
vami le reven ¢rv. A hotela sem vas po-
svariti pred veliko nevarnostjo.«

»Mene?« vprasa $trk. »Meni ne grozi
nobena nevarnost. Vse me spostuje. Ti paé
nisi popolnoma zdrava tu notri — —,
uboga moja glista.«

»Poslusajte me vendar vsaj za treno-
tek,« pravi glista. »Glejte — me kopljemo
podzemeljske rove, in ker nas je veliko,
zato je podminirana Ze vsa zemlja tod
okoli. Samo tu okoli in pod vaso palaco
nas je do 50.000 glav. Vas dom je od danes
do jutri. Vsak dan se utegne sesuti. Le ni-
kar se ne ¢udite. Kolikokrat smo bile ze
ravno me gliste vzrok, da je dobilo zidovie
razpoke, da so se jele pogrezati hige.«

Glista je izginila v zemlji neopazeno,
ko se je smejal $trk njenim »izmigljenim
pravljicame.



»Clovek ne sme biti preve¢ domaé s
takimi prostaki,« je poduéevala storklja
domov se vrniviega Strka, »sicer jim takoj
greben zraste,«

»Ko ga prvi¢ sredam, ga pogoltnem,«
odgovori §trk.

Ni minul teden po tem dogodku, ko
sedita lepega dne gori na strehi in veselo
pogleduieta na mladiée, ki so lezali v
gnezdu,

»Kako hitro rasto,« pravi storklja.

»Pa je ze tudi skrajni ¢as,« odvrne on.
»Zabe so vedno bolj oprezne. Zivljenje je
vedno tezavnejse. Danes zjutraj sem ujel
eno samo. Ce bi iztaknil danes glisto, jo
pozrem, preden bi besedo zinila.«

»Pa kaj je to?« pravi ona, »Zdi se mi,
kakor bi se majala streha.«

»Kaj je...« je zacel strk.

Pa preden je izgovoril, se je podrla
hisa pod njim z groznim ropotom. Oblak
prahu se je dvignil proti nebu, Strka pa sta
zletela kricaje kvisku. Od stare koce je
ostal za spomin le kup zdrobljene opeke
iz ilovice in nekaj preperelih tramov.,

Glavna dejanja Evaldove povesti se
$e vedno ponavljajo, leto za letom. Dezev-
nik je v svoji pridnosti tudi delaven geo-
log (zemljeslovec). Pri¢e preteklosti izgi-
njajo po njegovi zaslugi v naroéju zemlje,

— — — — e—— — am—

ki jih hrani za potomce. Darwin je doka-
zal s poizkusi, da se je pogreznil enako-
merno po njivi raztresen rde¢ pesek v sed-
mih letih kakih 5 ¢cm globoko, lapor v 28
letih celo 25—28 cm globoko. To enako-
merno pogrezanje se razlaga na ta nacin,
da gliste prinasajo brez prenehanja mate-
rijal od spodaj in ga razgrinjajo po povrsju.
Tako se pogrezajo zlasti kamni in teZji
predmeti po delavnosti érvov, Cudno se ti
bo pa morebiti zdelo, ko opazis, da se po-
grezajo veliki in debeli kamni mnogo po-
¢asneje od majhnih in ploséatih. A pomisli
le to-le! Pod zadnjimi se nabere vsled
solnéne toplote, ki jo vsrkavajo in izZarje-
vajo, mnogo glist, pod mogoénimi samov-
njaki (samevajo¢imi kamni sredi polja) pa
ostane prst suha in mrzla, gliste ne marajo
zanjo, Tako so pogreznile gliste
ostanke starodavnihstavb, an-
ticne cestne tlakove, moza-
icne tlake podrtih vil, ne da bi
jihkajpotrlealispravile vne-
red, tekom stoletij za mnogo
¢evljev globoko v zemljo.

Gliste so pripravile plodno zemljo, jo
zrahljale in pognojile. Brez skrbi lahko
pricakujemo sejalcev, da nam pridelajo
zlatega zita v izobilju, pa tudi vrtnarjev,
da nam preskrbijo potrebne prikuhe.

Avstrijska granata 30'5 centimetrskih topov, ki se je razpotila.
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. MOHOROV : PREVODL

Ibikovi Zerjavi.
(Schiller.)

Na dirko in pevsko tekmovanje

v Korint, kjer po rodovih zbran je
Helén vsevedrega srca,

se Ibik, drug bogov poda.
Nebéséan mu Apol daruje

iz sebe pevskega duhi;

tako ob palici potuje

iz Regija, prepoln boga.

Pred njim vzobliéi gorsko téme
Akrokorinta daljno sléme —
prevzet tajinske groze v gaj
Pozéjdonov je stopil zdaj.

Vse mirno kroginkrog. Le jate
zerjavov v daljo Z njim leté;
selé se v kraje solnc bogate,

v redove sive se vrste.

Zdravstvujte, ptice lahkokrile,
ki ste ¢ez morje me spremile;
za prédznak dober vas imam;
usoda moja sli¢i vam!

Veliko smo poti prestali,
potrebni gostoljubnih rok.
Gostitelja, ki brani Zali
popotne, bo li dal nam bog?

In &vrsto svoj korak podvaja
in Ze stoji na sredi gaja,

ko mu zastopi ozko pot
pohlépen ropar tu in tod.
Ker vajena ni bojne sile,
mu v borbi roka drveni;
prebirala je strune mile,

ni péla loka $e moéi.

V pomo¢ k ljudem, k bogovom viée,
refitelja si ne priklide;

in &e bi e glasneje rjul,

kdo bi v samoti tej ga ¢ul?

»Tu torej moral bom umreti,

v tujini, neobjokovan,

po roparjih prestal Ziveti,

ne da mi bo osvétnik dan.«

Udarec smrtni ga zaléti,

nad gozdom za¥umé peroti
Zerjavov; slep — njihov se glas
hres&eti Cuje tisti das.

»Po vas, Zerjavi sivi gori,

mi po osveti klic zadri,

¢e drug nih&e ne govori —«

to reé¢e in izkrvavi...
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Mrli¢a golega dobijo,

in dasi rane ga kazijo,

Korin¢an gosta v njem spozna,
ki ga je cenil od srca.

»Tako s teboj se mi je sniti,

ki s smredjim vencem sem glavé
se pevsko nadejal slaviti,
pocéscen tudi sam s tebd!«

Kar praznik gostov skup prignal je,
med njimi vsak ga miloval je;

vsa Grecija se tugoti,

saj izgubili so ga vsi.

Viharno se k pritanu gnete

vse zbrano ljudstvo, kar besni,
zahteva ogéréeno osvete

za pevéevo prelito kri,

Pa kdo naj v ljudstev tém krdeli,
ki k igram skupaj so prispeli,
kdo naj iz tiso¢ev morja
zloginca &rnega dozna?

So ga morili tolovaji,

zavistne Zrtev je strasti?

Pa& Helij v svojem le sijaji

je zrl z vsevidnimi oémi.

Pravkar morda zlotest koraka,
kjer mnoZic reka se pretaka,
in do¢im kazen ga sledi,
skrivaj se plena veseli.

Morda v svetii&e se napravlja,
v gledis¢e z mnozZico tisci;
bogovom rogajoé se ustavlja
na pragu svetem brez skrbi.

Kjer klop ob klopi se vrstijo
— da stebri odru se fibijo —
rodovi griki zbrani vsi

od bliznjih, daljnih vseh strani;
in ko da morje vale toéi,

od suma ljudskega tako

bobni ves hram, sedide boéi
vse vike, Sirje se v nebo.

Kdo zbrane vse pozna rodove,
kdo naj oznaéi njih domove?
Od azijske obali so,

iz Sparte potovali so,
Tezéjevega sini mesta,

od Fokide dolin in gor,

sedijo ljudstva Segam zvesta,
cakdje, da nastopi zbor,




ki strogoresen, zvest postavi
umeril si korak je pravi,

in iz ozadja mirnih nog
obide pozoris¢a krog.

Ni takih zemlja Zen rodila,
da sligile bi Zenam tem:
ogromna njih teles je sila,

prevzvi§ena nad zemskim vsem.

Temni jim plas&i ude krijo,
v brezmésnatih rokah vihtijo
zare¢ih bakelj temno kri —
v njihovih licih ni krvi.

Kjer sicer morje las valuje,
ob temenu ljubké igra,

se gnezdo gadje napihuje,
otrove sikajo¢ vihra.

In v strasnem krogu jih zibdje,
jim himnus zdaj nogé razmaéje;
do srca sega stradni gnev,
zlodincu veze ude spev.
Zavest jemaje, grud tlaceca
Erinij pesem se glasi

in grozo v posludalcih veéa

in neZno liro pre$umi:

»0, blagor mu, ki &isto ohrani
srce, in vsega zla ga brani,
prosté so Zitja zanj poti,

do njega nimamo moci.

Toda gorjé, trikrat gorjé mu,
ki Sel zloginsko je morit!

0O, meé spodnesemo nogé mu,
ki ni rodil nas dneva svit.«

»Ce kani v begu nam utedi,
po bliskovo smo, zanko vreci
navajene krog beznih nog —
Podimo ga po zemlji krog,
doklér, da se upehan zgrudi,
— noben nas ne utolazi kes —
beZi naj v kraje sence tudi,
preddn je nam neprost in ves.«

Tako pojo¢ se zavrtijo,

in kakor da vse&ez medlijo
mrtvaske sanje in snujo,
vse tiho, nemo je bilé,

Oné pa resno, Segam zvesto
obidejo popris¢a krog,
umerijo korak in cesto
nazaj v ozadje mirnih nog.

Dvome¢ drhte e slednje grudi,
drhte¢ srce se vsako ¢udi,
osvétnim klanja se mocem,

ki skrite zemeljskim o&em,
nedoumévane, neznane

usode temno vrv pletd,

da grud najgloblja jedva ugane,
kaj dnevu skrite vse snuj6:

Tu z viska se klopi zaguje,
Kako nekdo zabeseduje:
»Tovari§, drug moj, Timotéj,
zerjavi Ibikovi, glejl«

In hipoma stemni se zlati
nad gledalis¢em svod neba:
Zerjavov vidid &ez se gnati
krdela sivkasto temna.

»Kaj, Ibikovi?« Zvok preznani
nanovo vsake grudi rani,

in kakor v morju val $umi,
sosedu sésed govori:

»Zerjavi pevéevi? Ki umoril
zlotinec ga je nepoznan!
Razumes li, kaj je govoril,

kaj ptic naj znaé&i roj teméan?«

In vse glasneje, vse glasneje

od ust do ust prafanje speje,
presinja srca slutnje svit:

O¢ita mo¢ je Evmenid!

»Zdaj vemo, kdo zlo&in je storil,
morilec sam je sklepetal.
Zgrabite ju, ki je govoril,

in kogar je imenovall«

Bi rad v srce skrivnost zatvoril,
ki hiter se je zagovoril. —
Prepozno. Plahih lic bledost
odkriva kriv&evo skrivnost.
Pograbi ju in pred sodnika
razjarjeni ju ljud peha.

Osvete sila je velika:

zlo¢in morilec svoj prizna.

L T L
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JOS. LAVTIZAR: POT NA MALTO.

1, V Benetkah.

Clovek nazaduje, ako miruje, z drugo
besedo: kjer ni gibanja, ni zZivljenja. Zato
sem se odpravil leta 1913. dne 13, aprila
zopet od doma. Menda sem o tej priliki
Ze v Cetrto prestopil lasko mejo, a to pot
ne sam, temveé¢ v druzbi tovarisa, s kate-
rim sva se ves ¢as dobro razumela, ker
sva oba prijatelja popotne palice. Mi smo
bili omenjenega leta Se zavezniki nezve-
ste Italije, torej se je prislo brez sitnosti
pri Pontablju ¢ez Pontebbano, ki lo¢i Av-
strijo od savojskega kraljestva.

Tenka snezna odeja je lezala skoro
tja do Zminja (Gemone), proti Vidmu pa
je Ze napovedovalo zelenje prihod pomladi.
Brzovlak je pihal tako hitro, da smo pri-
vozili v Sestih urah od TrbiZza do Be-
netk. Kamenit most, slone¢ na 222 obo-
kih, veze Benetke s suho zemljo. Kdor bi
Sel pe§ ¢ez njega, bi potreboval skoraj eno
uro, da pride v to ¢udno mesto, ki je se-
zidano sredi morskih plitvin ter je videti,
kakor bi bilo zrastlo iz vode. Vse hise,
katerih je krog 28 tiso¢, so zgrajene na
hrastovih kolih in stojijo tu Ze veliko sto-
letij, kar dokazuje, da hrastov les nima
brata, Tudi potresi mestu niso skodovali;
nikjer se ne ¢ita, da bi bilo trpelo vsled
potresov kako znatno skodo.

Zelja me je gnala, da pridem prejko-
prej na trg Sv. Marka. Stopal sem nekaj
¢asa ob velikem kanalu, glavni prometni
cesti v Benetkah. Konja in voza ne vidis
nikjer, torej tudi ne izvos¢ka. To sluzbo
opravljajo ¢olnarji in majhni parniki, ki te
prepeljejo, kamor hoces. Brodarju v Be-
netkah je ¢&oln to, kar kmetu zvina in
njiva, Sicer pa hodi§ lahko pes po mestu,
ker so povsod mostovi, da pride§ iz enih
ulic v druge. Posebno zvecer je v Be-
netkah lepo, ko so prizgane svetilke ob
vodnih kanalih, Vsaka lu¢ velja namreé za
dve radi odsvita v vodi. Poleg tega se les-
kecejo v njej tudi razsvetljena okna palac.
Res nekaj izrednega.
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Pot se je vlekla dolgo, dolgo, zakaj
kdor gre s kolodvora na trg Sv. Marka,
mora prehoditi vse mesto od severozapada
do jugovzhoda. Vrstile so se same ozke
ulice, sirokih ne bo$ nasel veliko. Ve&krat
me je zaneslo v napaéno smer. Sredi me-
sta me je tako zapustila orijentacija, da
sem prisel ze ¢ez Ponte Rialto, ko me je
dober ¢lovek zavrnil ¢ez most nazaj ter
mi pokazal pravo ulico. Ta ¢ast se mora
dati Beneéanom, da so vljudni ljudje. Na
vsako vpraSanje sem dobil prijazen odgo-
vor. Seveda so tega navajeni. Pri obilici
tujcev ni zanje ni¢ novega, ako jih vprasa
kdo po pravi poti. Sicer pa se pride lahko
brez vodnika na trg Sv. Marka, ker je
namre¢ kakor po gorah pot zaznamovana,
Beneski mestni ocetje so vzidali v uli¢ni
tlak bele plosce, ki privedejo tujca do
Sv. Marka.

Prisel sem torej na trg, ki ima &astni
naslov »piazza«; vsem drugim trgom pra-
vijo »campo«, Pred menoj se je odprl velik
prostor, segajo¢ ob eni strani do morja, ob
drugih straneh pa je obdan z znamenitimi
poslopji, med katerimi se najbolj odlikuje
prestolnica beneskih ocakov, bazilika sve-
tega Marka. Ponosno, kakor da bi ne po-
treboval nobene tovarisije, se vzdiguje na
samem stoje¢i zvonik (campanile), visok
ravno 99 metrov. Pravkar so se glasili iz
visokih lin tezki zvonoyi, ki jih je ulil neki
strokovnjak na samotnem otoku Sv. He-
lene. Cudil sem se, da so tako dale¢ iskali
mojstra, ko vendar zvonovi ne ugajajo
posluhu, vsaj mojemu ne. Morebiti se od
dale¢ slisijo bolje.

Cerkev sv, Marka je gledé svoje zi-
dave in zgodovinske starosti ter gledé
svojih umetnin, posebno mozaikov, tako
odliéna stavba, da velja Benecéanom kakor
narodno sveti¢e. Sv. Marko z levom je
njih starodavni patron, ki so mu odloé¢ili
castni prostor v mestnem grbu ter ga upo-
dabljajo po vseh javnih poslopijih. Toda ka-
dar pride$ v Benetke, ne i§¢i samo te cer-
kve, temve¢ si oglej tudi druge, ki jih je v



izobilju. Ne pozabi stopiti v gotsko sve-
tis¢e sv. Janeza in Pavla ob zapadni strani
mesta. Cudil se bos njeni obseZnosti ter
drznosti njenih obokov in stebrov. Ondi
najde$ tudi nekaj grobis¢ beneskih dozev,
ki so si izbrali ta kraj za svoj zadnji po-
itek, Pomnik, pod katerim poc¢iva doz An-
drej Vendramin (} 1478), pristevajo naj-
lepsim nagrobnikom zgodnje renesanse v
vsej Italiji.,

Poleg cerkve sv. Marka ugledas gla-
sovito stavbo, doZevo palaco. Tu je bilo
politiéno sredisée beneske ljudovlade, ki
je raztegovala svojo oblast posebno po
morju, odtod njeno ime »kraljica morja~.
Beneéani so kupéevali z vsako stvarjo, ce
so le videli dobi¢ek. Cel6é kupéije s suznji
se niso sramovali. Sicer je pa prisel tudi za
benesko ljudovlads konec, Ko ni bila veé
zadovolina s posestvi ob Jadranskem in
Sredozemskem morju, je zacela iskati tudi
na suhem novih dezela, In ta lakomnost je
pospesila njen propad. Leta 1797. je bil
konec njene slave. Zadnji doz Ludovico
Manin je na trgu Sv. Marka seZgal zna-
menja svoje Casti in potem je prisel Na-
poleon v mesto. Tako bo tudi sedanja Ita-
lija s svojo Zeljo po razsirjevanju drzavnih
mej dosegla uprav nasprotno, kar name-
rava. Cisto naravno. Kos, ki ni primeren
grlu, obtiéi v njem.

Sedanje Benetke nimajo nikakega
velikomestnega znacaja, akoprav §tejejo
do 175.000 prebivalcev. Ni novodobnih po-
slopij, ne pouli¢ne Zeleznice, ne obi¢ajnega
mestnega ropota. Mesto te spominja s svo-
jimi starinskimi pala¢ami, da je gledalo
nekdaj boljSe dni in da so Ze davno izmrli
tisti signori, ki so zgradili ta poslopja.
Mescani se seveda ponasajo s slavno
mestno preteklostjo ter Zive od tujcev, ki
hodijo od daljnih krajev ogledovat zasta-
relo sredisce nekdanje ljudovlade. Benetke
pa poznajo tudi tisti, ki Se niso bili tam,
ampak so jim pripovedovali drugi o mestu
na lagunah, A dostaviti se mora, da daljse
bivanje v Benetkah ni posebno prijetno.
Prvi¢ radi brezstevilnih music, ki jim pra-
vijo »le zanzare«, Mrées je s svojim pikom

prava egiptovska §iba v gorkejsem polet-
nem ¢asu. Drugié radi slabega vzduha, ki
se vzdiguje iz vode. Ako pomislimo, koliko
re¢i se zmece vsak dan v lagune in koliko
razne nesnage plava po kanalih, si lahko
predstavljamo nezdrav zrak, ki se $iri po
ulicah. Zato gospoda s finej§im nosom ne
stanuje med beneskim zidovjem, temve¢ na
bliznjih otokih, posebno na otoku Lido,
kjer so li¢ne vile, lepi vrtovi in nasadi ter
je dovolj prepiha,

Kadar prides v Benetke, si jih bos sam
bolje ogledal, kakor pa sem jih jaz opisal.
Samo italijanskega jezika se nikar ne hodi
tja ucit, ker je dosti slabsi kakor ljubljan-
ska slovens¢ina. Pazljivo moras poslusati,
da kaj razumes, Dobra italijani¢ina se slisi
v Toskani, najboljsa baje v mestu Siena,

2, Iz Benetk v Bologno.

Preden sva odsla v juzne kraje ltalije,
sva se oglasila s tovariSem Se pri sv. An-
tonu Padovanskem, saj Padova ni daleé
od Benetk, Pri Italijanih je sv. Anton tako
popularen, kakor da bi ne bilo nobenega
drugega svetnika. Pravijo mu kar »il San-
to« in potem Ze vsak ve, koga to pomeni.
Sezidali so nad njegovim grobom v Padovi
veliko cerkev z dvema zvonikoma in s
sedmimi kupolami, ki opozarjajo romarja
Ze po vnanji podobi, da je tu nekaj poseb-
nega. Akoprav Padova ni majhno mesto,
vendar popotniku ni treba iskati omenjene
cerkve, ker se stavba s tako nenavadno
orijentalsko obliko izda sama po sebi. Cu-
dovite so zgodbe, ki se pripovedujejo iz
zivljenja sv. Antona, zato ga ¢asti ljudstvo
s takim zaupanjem. Umrl je v Padovi
1. 1231., gele 35 let star.

Prijatelji latinskih klasikov naj vpra-
§ajo v tem mestu po pomniku, ki je postav-
lien v spomin dobremu znancu dijakov,
zgodovinarju Liviju, rojenemu tukaj 1. 59.
pred Krist. Prav tako je vredno, da se
obisée staro padovansko vseudilisée, ki je
slovelo svojedobno po vsej Evropi. Na ste-
nah hodnikov se ¢itajo imena ucenjakov,
ki so poucevali na tej visoki soli, kakor
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tudi imena sluSateljev, ki so pozneje po-
stali slavni mozje.

Kdor pepotuje skozi Beneéijo, ima pri-
liko ogledati si vse vode, ki izvirajo ob
tirolsko-italijanski meji ter so pri iztoku v
Jadransko morje ze velereke. Ne dale¢ od
Vidma smo premostili Tagliamento, ki si
dela po Sirokem belem produ pot v nizave.
V blizini mesta Treviso smo se peljali ¢ez
Piave, pri Padovi pa cez Brento, ki ima
svoj zacetek v dolini Sugana na juinem
Tirolskem. Kmalu potem je $la pot éez
reko Etsch, toda ker smo na Laskem, iji
moramo reéi Adige. In slednji¢ nas prese-
neti najvecja reka gorenje Italije, mogoéni
Po, ki vodi blizu mesta Ferrare svoje kalno
valovie morju v naroéje. Po izvira pod
goro Monte Viso ob francosko-italijanski
meji, se drzi stalno svoje smeri od zapada
proti vzhodu ter pobira potoma na desnem
in levem bregu mnogo dotokov v svojo
strugo. Vecja mesta, ki jih mimogrede ob-
is¢e, so: Turin, Piacenca in Cremona. Mno-
zina vode, ki jo dobiva Po s severa od
Alp, z juga pa od ligurskih Apenin, pro-
vzroéuje veliko rodovitnost pokrajin se-
verne [talije. Nekaj Nemcev, moijih sose-
dov v vozu, se je pogovarjalo o vtisu, ki
ga imajo o Italiji, kolikor so jo do sedaj
videli. Eden je pripomnil, da si je pred-
stavljal te kraje gorate. Rekel je, ko smo
prisli v Ferraro, da ni pri¢akoval tu same
ravnine, Seveda si s to opazko ni dal naj-
boljsega spri¢evala o znanju zemljepisja.
Ze povrsen pogled na zerlievid nam kaze,
da se tod okoli ne more iskati gorovja, in
to tem manj, ker se za¢ne prav v teh ni-
zavah velereka Po deliti v manjée od-
delke, blizajo¢a se v obliki delte svojemu
koncu. Glavnemu delu reke pravijo Po
della Maestra, stranskim $tirim odtokom
pa Po di Levante, Po di Goro, Po di Vo-
lano in Po delle Tolle.

Dospeli smo v Bologno, glavno
mesto italijanske Emilije. Citatelj naj nikar
ne pricakuje, da mu bom sedaj opisoval
njeno zgodovino, njene stavbe in umetnine.
Zadovolijiti se bo moral, da mu tukaj in po
drugih lagkih mestih podam le nekaj od-
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lomkov, ki so mi tu in tam prisli pred oci.
Saj sestoji tudi nase Zivljenje iz samih frag-
mentov, ki se pojavljajo od dne do dne v
mnogovrstnih oblikah.

Prvo, kar povem o Bologni, je to, da
se je treba ondi varovati uzmani€ev. Cital
sem namre¢ tole svarilo: »Popotniki naj
na kolodvorih in sploh na krajih, kjer se
shaja ve¢ ljudstva, radi Zepnih tatov dobro
zavarujejo denarnico.« Takoj sem segel po
svojem imetju, toda bilo je vse v redu. To-
rej pozor! Noéni tat se vsaj boji psa in
lu¢i, dnevni tat pa nikogar,

V Bologni se je ohranilo ve¢ starin-
skih mestnih vrat in osivelih stolpov. Med
poslednjimi se odlikujeta posebno dva, ki
imata podobi odsekanih piramid ter se vi-
dita dale¢ okoli. Obée se imenujeta »due
torri«. Oba stojita blizu skupaj na najbolj
obljudenem mestnem trgu; vedji med njima
je visok 100 metrov. No, to ni ni¢ poseb-
nega, saj je dosti vi§jih stolpov na svetuy,
ampak posebno je to, da sta stolpa posev
zidana. Primerjal bi ju veseljakoma, ki sta
prisla iz gostilne in iS¢eta ravnotezja, Clo-
vek se tezko sprijazni s takim stalis¢em,
ne samo, ker zali simetrijo, temve¢ tudi
zato, ker vzbuja neprijeten ¢ut, da bi se
tako nerodna zgradba lahko vsak hip po-
drla. Seveda je to prazna domisliija. Sto-
piti sme§ brez skrbi blize; do sedaj nista
nikogar ubila, menda tudi tebe ne bosta.
Stolpa stojita ze tako dolgo, da nihée ne
ve za gotovo, kdaj in femu sta bila zi-
dana, Ved¢jemu pravijo Asinelli, manjemu
pa, ki ga omenja tudi Dante v svojem
»Peklu«, Garisenda,

Ko hodi§ po mestu, opazi§ takoj snago
po ulicah, ¢esar se o mnogo italijanskih
mestih ne more redi. Dosti je v Bologni
ulic, ki rabijo samo vozovom, peici se pa
sprehajajo pod hisnimi oboki, kjer se dobi
senca v vroéini in ni treba deznika v sla-
bem vremenu. Mnogo je starodavnih, mo¢-
no zidanih palaé, v katerih so stanovali
velikasi preteklih stoletij, mnogo tudi cer-
kva, velikih in krasnih, v ponos mestu, ka-
krino je Bologna. Pojdi v gotsko svetiice
mestnega patrona sv. Petronija in za¢uden



bos obstal, ko ugledas te obseine prosto-
re, ko se odpira pred teboj daljava, Sir-
java in viso¢ina hiSe bozje. Drugega ne
mores reéi kakor: O veli¢astvo in sijaj, ki
ga nisem pricakoval! V tej cerkvi je papez
Klemen VII. leta 1530., v najhujsih &asih
Lutrovega krivoverstva, vencal Karola V.
za rimskega cesarja. Se dandanes se hrani
dragoceni plas¢, ki ga je nosil Karol o tej
slavnosti. Vsak tujec obis¢e v Bologni tudi
svetis¢e, v katerem poéiva ustanovnik do-
minikanskega reda, sv. Dominik, dalje cer-
kev, kjer je izpostavljeno na oltarju truplo
sv. Katarine iz Bologne, cerkev sv, Stefana
itd. Popoldne sva &la s tovarisem obiskat
»Campo santo«, sveto polje, dom mrtvih,
oddaljeno dva kilometra od mesta. Tukaj
je nakopi¢enih toliko umotvorov, da imas

obsiren vpogled v italijansko kiparsko
umetnost. Nad grobovi so sohe mrtvih, cele
skupine druZin in alegori¢ne podobe =z
vzviSenim pomenom, Mrtvim je vdihnjeno
novo Zivljenje, stojijo pred teboj, kakor da
bi ti Zeleli kaj povedati, akoprav so izkle-
sani iz mrzlega kamna. Glasu ne dobis od
nikogar, zato jim pa ti Zeli§ vecni mir.
Dolgo ¢asa hodis od pomnika do pomnika
in odpirajo se ti vedno nove vrste, toda
duh se ti utrudi, ker je vsega prevec za
enkratno ogledovanje, Prisla sva nazadnje
tudi k oddelkom, kjer poéivajo preprosti,
siromasni ljudje. Revez ima seveda lesen
kriz. Ako bi pa vse tezave, katere je pre-
stal v zivljenju, bile kamen, kako veli¢ast-
na piramida bi stala na njegovem grobu!

(Dalje.)
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V. SPEV.

Torej tako govorita v razgovoru tukaj med sabo,
onadva konje pode& brzonoge pa prideta blizu,

Prvi nato se oglasi Likdona sinko prekrasni:

»Cuj, mo&nosréni, razumni ti vrlega sinko Tidejal

Res je, da kopje te urno podrlo ni, ostra pus¢ica;
zdaj pa iznova poskusim e s sulico, morda zadenem.«

(Dalje.)

Sulico zdaj dolgosenéno v rokah zavihtivdi zaZene
ter Diomeda zadene sred $&ita in bronasto kopje
skozi predere ga v letu in ost se pribliza oklepu.
Glasno zakli®e vsled tega Likaona sin zdaj prekrasni:
»Zdaj si zadet in predrl lakétnico sem ti in mislim,
dolgo prenesel ne bode$, a meni si slavo dodelil.«

A ne prestra§i zato Diomedes se mo&ni ter pravi:
»Zgrésil si, nisi zadell A le mislim, da vidva ne bosta
nehala prej se boriti, da eden od vaju ne pade

in ne nasiti s krvjo §¢itonosca mi Areja borca.«

Pravi in zdajci zaZene; in sulico vodi Atena

ravno ob nosu v oké in zobovje mu belo prebode.
Trdega brona pa ost pri korenu mu jezik odreze,
spodaj pa &isto pod brado se vun pridrevi mu ostrina.
Zvrne se doli z voza in oroZje na njem zaZvenkede,
krasno bleite&e in svetlo, na stran brzonogi pa konji
skotijo, njega na mestu pa mo¢ zapusti in zivljenje,

Skoti Ajnejas z voza zdaj s ¥&itom in sulico dolgo,
ker se boji, da Ahajci odvlekli mu ne bi mrlita.
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Stopa ob truplu njegovem kot lev, ki na moé& se zanasa,
sulico predenj postavi in §¢it, ki enak je povsodi,
strastno Zele&, da ubije, kdor njemu le kaj se pribliza,
hkrati pa strasno kri¢i. Tidejevi¢ zdaj pa pograbi
kamen, pa¢ toliko tezo, da dva bi moZa ga ne nesla,
kakor so danes ljudje, on sam pa vihti ga z lahkoto.
S tem-le Ajneja zadene u bedrni sklep, kjer se namreé
stegno u sklepu vrti, ki navadno mu re&ejo ponev.
Ponev mu ¢&isto zdrobi in kiti obe mu pretrga,

koZo posname Se zraven mu kamen robati. Junak pa
pade na eno koleno, stojed se opira na zemljo

z roko debelo in noéna zakrije tema mu ocesi.

Tukaj izdihnil bi tudi Ajnejas bil, knez med junaki,
ko bi ga Zevsova hé&i, Afrodita, ne bila zazrla,

mati, ki ga je rodila Anhisu, ko bil je na pasi.

Dragega svojega sina zdaj z belimi lakti objame,

gubo blesZe&e obleke razgrne pred njega skrivaje,
bramba da mu je pred kopjem, da brzih konjikov danajskih
sulice kdo mu ne vrZe u prsi in vzame Zivljenje.

318. Dragega svojega sina skrivaj raz bojis¢e odnese.
A na dogovor ni sin Kapanejev nikakor pozabil,
kar mu narodal je prej Diomedes, junak veleglasni.
Konje kopitaste svoje je tamkaj na mestu pridrzal,
dale¢ od hrupa, na rob ko je vajeti k vozu privezal,
hitro pa skoéi nato k lepodlakim Ajnejevim konjem
in od Trojancev jih pelje k Ahajcem, mozém z golenjaki.
Dragemu brZ izro¢i jih Deipilu, ki ga je cenil
vise kot vse sovrstnike, ker bil mu je vdan po misljenju,
k ladijam doli da pelje jih votlim. On sam pa posko¢i
hitro na lastni svoj voz, brz vajeti svetle odveze,
konje pa moé¢nih kopit naprej za Tidejevim sinom
strastno pozene, ki s kopjem med tem neusmiljenim ii&e
Kipra boginjo, ker ve, da boginja je bila slabotna,
tudi ne ena boginj, ki kraljujejo v boju junakov,
torej ne niti Atena, ne mesta ruseda Enio.
Ko jo pa zdaj dohiti, med &tevilnim slede ji krdelom,
v hipu zaZene za njo velesrénega sin se Tideja,
stegne za njo se in rani jo s sulico ostro na roki
nezni na koncu; in hkrati zadere se sulica v koZo
skozi nebesko obleko, ki delo Haritinj je samih,
prav nad korenom dlani. Kri te¢e boginji nebegka,
kakrina kri je seveda, ki blazenim tee bogovom;
kruha ti namre¢ ne jejo, ne pijejo rujnega vina;
torej so tudi brezkryni, in pravimo, da so nesmrtni,
Glasno zavpije boginja in sina od sebe zaZene,
toda prestreie z rokami in varuje Fojbos Apolon
s temnim megle ga oblakom, da brzih konjikov danajskih
sulice kdo mu ne vrZe u prsi in vzame Zivljenje.
Glasno zakli¢e nad njo Diomedes nato veleglasni:
»Pusti mi, Zevsova hé&i, bojevanje in vojno vrvenjel
Ni li e dosti, da rod zapeljujes ti Zenski slabotni?
Ti ¢e hodila bo¥ v boj — a ne bo§, ker sem trdno prepri¢an,
groza da bo te pred bojem, o njem ¢e le dalet kaj sli&ig.«

352. Pravi in ona odide vsa zmedena, stra$no boli jo.
Iris jo urna kot veter zdaj prime in pelje iz gnece,
njo boledina pa muéi in koZa ji lepa je ¢rna.
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Areja najde nato, ki sedi na levici od boja,

kopje in konji slone brzonogi na gosti mu megli.

Pade pred njim na kolena in dragega svojega brata

prosi iskreno, da konje naj dal bi ji z zlatim na¢elkom:
»Sprejmi me, dragi mi brat, in daj mi, ko prosim te, konje,
gori da pridem v Olimp, kjer sedez bogov je nesmrtnih!
Rana me peée hudé, ki zadal jo je &¢1ovek mi smrtni,

s Zevsom ki zdaj Se oéetom bi spustil se v boj, Diomedes.«

Pravi in Ares ji konje odstopi z zlatim nacelkom.

Ona pa stopi na voz, ko srce ji od Zalosti tone,

zraven pa stopi Se Iris in vajeti prime z rokami,

z bi¢em vihteé& jih priganja, ki urno letijo veselo.

Kmalu do doma bogov, na visave olimpske, dospeta.
Konje ustavi zdaj Iris, urna kot veter poslanka,

in jih izpreZe od vo6za ter krmo nebesko pristavi.

Bozja nato Afrodita pa pade v naro&je Dioni,

materi svoji nebeski, ki h¢erko ljube¢e objame,

z roko poboZa ji lice ter pravi, reko& ji besede:

»Kdo od nebe§&anov tole, otrok ti predragi, je storil
slepo brez vzroka, kot javno hudé bi se kaj pregresila?«

Nji pa odvrne nato Afrodita ljubko smehljajoca:

»Rano zadal Diomedes, Tidejev mi sin je prevzetni,

ker sem iz boja hotela predragega sina Ajneja

skrivno odnesti, ki meni med vsemi je najbolj priljubljen.
Strasnéga namreé zdaj boja ve¢ ni med Ahajciin Trojo,
ampak z bogovi celo se bojujejo zdaj Ze Danajci.«

Nji pa odvrne nato Diona, boginj krasotica:

»Dete ti moje, potrpi in, dasi boli te, prenesi!

Radi ljudi je ob&util trpljenje Ze mnogi, kar biva

gor nas v olimpskih palaah, ker drugega drug smo Zalili.
Trpel je Ares, ko sta Efialtes ga moéni in Otos,

sina oba Aloéja, u moéne verige vkovala.

Mesecev zvezan ftrinajst je prebival v bronastem sodu.
Tukaj izdihnil bi tudi bil Ares, ki boj mu je hrana,
maceha njuna ko lepa ne bila bi, Eeriboja,

Hermu tega sporoédila, ki Areja iz jete ukrade.

Pegala mo& mu je Ze, ker spone so silno ga trle.

Hera trpela je tudi, ko moéni jo Herakles namre¢

v prsi je desne pogodil s sulice 6stjo trorezno.

Takrat i njo dohitelo trpljenje in bol je neznosna.
Trpel i Hades med temi je grozni od urne pus¢ice,
isti ko moZ ga zadel je — to sin §Citonosca je Zevsa —
doli pri mrtvih med vrati in tezke zadal boleéine.

On pa v palato napoti se Zevsa, v olimpske viSave,
Zalost in bol mu preveva srcé; a pu$tica mu ostra

v moénem ramenu ti¢i, bolest pa srce mu razjeda.

Gori potrosi Pajéon mu bol tolaZeéa zdravila

in ga ozdravi, ker ni mu odlotena smrtna usoda.
Zlobnez in grd hudodelnik, ki grehe brezskrbno napravlja,
z lokom ki rani bogove, ki bivajo gori v Olimpul
Nate naduvala tega je zdaj sovooka Atena.

Revez, tega pa ne ve Diomedes Tidejevié v srcu,
dolgo da ta ne zivi, ki v boj se z nesmrtnimi spudca,
in pri kolenih otroci ne kli¢ejo: »Dragi nam otels,
prigel ko kdaj bi iz boja in groznega vojne vrvenja.
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Res je junak Diomedes, na to pa vseeno naj pazi,
hujsi da kdo od bogov kot ti mu ne stopi na prste,
dolgo da Ajgialeja, razumna Adrestova héerka,

moéna soproga sicer Diomeda, krotedega konje,
stokala morda ne bode, bude¢ domadine iz spanja:
Kje je moj mladi soprog, najveédji junak med Ahajci?'«

Pravi in kri Afroditi z obema rokama obrise:

roka ozdravlja in hkrati bolest ponehava ji tezka.

To pa zagledata zopet boginji Atena in Hera,

pikata Zevsa zbadljivo, ki sin je velikega Krona.

In sovooka boginja Atena za&ne govoriti:

»Bodes razsrdil li, Zevs, se na mene, ¢e nekaj ti reem?
Res, da boginja iz Kipra Ahajko je neko zvabila,

$la da za njo je k Trojancem, ki zdaj jih stradné je vzljubila;
toda ko neko Ahajko je bozala tam lepokrilo,

nezno rodico pri tem si oprasne na zlati zaponi.«

To govori mu in o¢e bogov in ljudi se nasmehne,

zlato nato Alrodito pokli¢e ter pravi ji to-le:

»Tebi li, dragi otrok, izrotene so bojne zadeve?
Kaj 8e! Ti brigaj samo za zadeve se ljubke Zenitve,
to brzonogi Ze Ares oskfbel bo vse in Atena.«

Torej tako govorita v razgovoru tukaj med sabo,

ko za Ajnejem drevi Diomedes, junak veleglasni,

dasi spozna, da Apolon z mogo¢no ga varuje réko.
Tudi boga ne boji se velikega, vedno ga Zene,

naj bi Ajneja ubil in slekel mu slavno opravo.
Trikrat za njim se zaZene, hote¢ umoriti sovraga,
trikrat udari na §¢it ble$¢e¢i mu Fojbos Apolon.
Toda ko nanj zapodi se &etrti¢ podoben bozanstvu,
grozno tedaj daljnostrelec Apolon zaklide ter pravi:
»Pamet, Tidejevi¢, nehajl Nikar si tega ne domisljaj,
kos da morda si bogovom! Nikoli ne bosta enaka
rod si nesmrtnih bogov in €loveski, ki hodi po zemlji.«

Pravi in malo nazaj se Tidejevi¢ zdajci umakne,

jezi da s tem daljnostrelca Apolona kneza uide.

Pro¢ od krdela med tem pa Apolon Ajneja postavi

gori na Pergamos sveti, kjer dviga mu v Zast se svetii&e.
Artemis zdravi ga tu lokostrelka in Leto Zastita,

v kraju velikem presvetem, in vdahneta zalo obli&je.

Z lokom srebrnim Apolon med tem pa napravi mamilo,
¢isto podobno Ajneju in sli¢no glede na opravo.

Torej krog tega mamila Trojanci in boZji Ahajci

bijejo zdaj se med sabo po kozah volovskih ob prsih,
s¢itih zakrozenih lépo in taréah lahkotnih ob vratu.

K Areju silnemu takrat obrne se Fojbos Apolon:

»Ares, poguba ljudi, krvoloénik, rusilec zidovjal

Ne bi li Sel in odstranil tega bi ¢éloveka iz boja,

s Zevsom ki zdaj $e ofetom bi spustil se v boj, Diomeda?
Kipra boginjo je ranil najprvo na roki pri &lenku,

kmalu nato pa Se name je sko&il podoben boZanstvu,«

To govori mu in sam se na Pergama hribZek usede,
Ares pogubni pa hodi in vrste Trojancev priganja,

urnemu vodji Traéanov podoben v obraz Akamantu.
Priama kralja sinovom, ki Zevs jih ohranja, zaklige:
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»Priama kralja sinovi, ki Zevs ga ohranja olimpski,
dolgo kako Ze pustite, da ljudstvo morijo Ahajci?
Dokler ne bije li boj se ob lépo izdelanih vratih?
Padel je moz, ki enako smo Hektorju vsi ga &astili,
sin velesrénega namreé Anhisa, pogumni Ajnejas.
Hajdimo, druga resimo predragega iz bojnega hrumal«

To govori jim in voljo pri vsakem spodbode in srénost.
Hektorja boZjega mo&no nato pa pograja Sarpedon:

»Kam se je zgubil p o g um ti, ki kazal poprej si ga, Hektor?
Saj si se bahal, da sam brez ljudstva in vojske zavezne
mesto ohranil bo¥ naSe le s svaki in rodnimi brati,

Zdaj pa nikogar ni tu, zastonj se oko ti ozira,

ampak kot psi okrog leva potuhnili vsi so se plano,

mi se pa bijemo tukaj, ki smo le zavezniki v mestu.
Saj kot zaveznik i jaz dospel sem iz daljne dezele;

daleé je Likija namreg, pri Ksantu prepolnem vrtincey,
zeno kjer drago sem pustil in z njo nedorastlega sinéka,
pustil veliko imetje, kar beden bi Zelel si revez.

Likijce vendar vseeno bodrim in si sam prizadevam,

v boju da skusim se s kom, akoravno tu nimam nic¢esar,

Kraljev grad v Bruslju, ki so ga Nemci izpremenili
v lazaret.

kar bi odnesti morda ali odvesti mi mogli Ahajci.

Ti pa na vozu stoji§ in $e drugemu ljudstvu ne reces,
naj bi na mestu ostalo in s voje soproge branilo.
Glejta, kot v zanke oba da lovetega vlaka ujeta

rop mi neko¢ $e in plen ne postaneta ljutim sovragom,
urno ki zrusili bodo obljudeno dobro vam mesto.
Tebi po noéi in dnevi na skrbi bi moralo biti,

vodje da Sirom slovitih zaveznikov prosi§, priganjas§,
naj se drZe stanovitno, napako pa svojo popravis!«

To govori mu Sarpedon in Hektorja spete beseda.
Bliskoma skoé&i z vozé na zemljo z oroZjem opremljen,
sulici ostri vihte¢ koraka &ez vojskine trume

ter jih priganja na boj. Navdusi za vojno jih grozno.
Koj se obrnejo torej in stopijo proti Ahajcem,

ti pa ostanejo skupaj in strah jim srca ne prevzame.
Kakor &e veter odna3a ti pleve ez sveto gumnisce
izpod vejavéeve roke, ko tam zlatolasa Demeter
lo¢i med pihanjem vetra od sadeZa prazne le pleve;
plevnati kupi na tleh se belijo: tako zdaj Ahajci
beli postajajo vsi od prahu, ki med vrstami sredi
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v bronaste nebne visine so dvignila konj ga kopita,
zopet nazaj ko dreve in obracajo konje vozniki.

Sile zadevajo skupaj junakov naravnost, ko Ares

vojsko zavije v temo, da bi voju Trojancev pomagal.
Vrste obhodi povsod in tako izvrSuje ukaze,

kar zlatomeé&i Apolon velel je, ki to je narogil,

naj ohrabri mu Trojance, ko Palas odsla je Atena;

kajti Atena je v boju pomagala vrstam Danajcev.

Sam iz bogatega modno svetii¢a odposlje Ajneja,

prsi pa ljudstev pastirja navdahne s pogumom velikim.
Sredi tovariSev stopi. Srce zaigra jim veselja,

7Ziv ko prihaja med nje, brez vsake najmanjSe poskodbe,
s srcem pa polnim poguma, ne vpra§a pa vendar ga nih&e;
drugega dela je namreé, ki vnel ga je Fojbos Apolon,

. Ares, poguba ljudi, in Kreg, ki je strasten brez mere.

519.

533
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Toda Ajantov dvojica, Odisevs in z njim Diomedes

vrste Danajcev bodrijo na boj, ki Ze sami od sebe

ni¢ ne bojijo se plasno moéi in napadov Trojancev.

Trdno na mes tu stojé kot oblaki, ki Zevs jih razgrne
v tihem brezvetrju gori na vrhih visokih gorovija;

mirno visijo, ko spava sevérnika besnost in drugih

moéni navali vetrov, ki sen&nata krila oblakov

zdajci med ZviZgom in piskom viharja okrog razprsijo:
&akajo trdno tako neustra¥no Danajci Trojance.

Sin pa Atrejev koraka &ez vrste, dele¢ jim ukaze:

»Dragi, bodite moZje, v vas mo¢no srce naj zapolje!
Bojte se eden pred drugim u boju med mo&nim vrvenjem!
Moz, ki boje se med sabo, se re§i jih ve¢ kot pa pade;
kdor pa beZi, se ne zvifa mu mo¢ in ne raste mu slava.«

Pravi in kopje zaZene ter prvega méZa zadene,
Deikoénta, takoj, velesrénega druga Ajneja,

Pergasa sina, ki vsi ga tako so kot Priama sine

gislali v Troji, ker vedno med prvimi v vojsko je hitel.
S sulico torej u &&it ga zadene vladar Agamemnon;
toda ne brani ga §&it, ost sulice skoz ga prebode

ter se zadere naprej ez pas e in dalje u trebuh.
Zvrne bobne¢ se na tla in oroZje na njem zaZvenkece.

Zdaj pa Ajnejas mozé med Danajci najbolj$e ubije,

sina oba Diokléja, Orsiloha in pa Kretona,

oge ki njima prebival v Feri je zidani lépo

kot bogatin na imetju, a rod od Alféja izvira,

¢igar vodovje vali se Siroko ¢ez Pilijecev zemljo.

Tega Orsilohos sin je, ki vladal nad mnogim je ljudstvom,
sin pa Orsilohov dalje Didkles je bil velesréni,

a Diokleju junaku rodila sta sina se dvojcka,

vsakega boja vestaka, Orsilohos namreé in Kreton.

V cvetu mladosti na ladjah odrinila torej sta &rnih
skupaj z Argejci na morje pred Trojo na konjih bogato,
spravo dobiti hotet Agamemnonu in Menelaju,

sinoma kneza Atreja, a smrt ju usodna zakrije.

Kakor &e levov dvojica na vrhih visokih gorovja
vzraste pod matere varstvom u goi&i globokega gozda;
hodita skupaj na rop na govedo in ovce debele,

rulita staje pastirjev dotlej, da poslednji¢ nju samih
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bronasta ost ne ubije, v rokah ki mozje jo vihtijo:
ravno tako pod rokami Ajneja premagana tadva
zvrneta mrtva se v prah podobno kot jelki visoki.

Padla sta. Hudo za to Menelaju je, Areja ljub&ku.
Stopi skoz prve vrsté z oroZjem blestecega brona,
sulico v roki vihte¢, in k pogumu priganja ga Ares,
¢e§ da tako pod rokami Ajneja premagan bi padel.
Njega Antilohos, sin velesrénega Nestorja, vidi,

stopi skoz prve vrsté, ker boji se za ljudstev pastirja,
temu da kaj ne zgodi se in boja namen jim oddalji.
Dvignila roki oba in namerila sulici ostri

drug sta na drugega strastno, Zele¢ se udariti v boju,
v tem pa pristopi prav blizu Antilohos k ljudstev pastirju.
Toda Ajnejas ne ¢aka, &eravno je uren bojevnik,
dva ko zagleda moZa, da stojita si ramo ob rami.
Zdaj Dioklejeva sina potegneta mrtva k Ahajcem

ter izrocita oba, siromaka, tovarifem dragim,

a obrnivii se sama med prvimi spet se borita.

Zdaj pa Pilajmenes pade, ki lahko se z Arejem meri,
Bil Paflagoncev vodnik velesrénih je S¢itoborilcev.
Njega tedaj Menelaos Atrejevi¢, slavni borilec,

sune, ko stal je na tleh, zadelo je kljuénico kopje.
Nestorjev sin pogodi pa Midéna, oprodo na vozu,
sina Atimnija. Konje kopitaste ravno obraca,

kamen ko sredi komolca zadene ga. Vajeti iz roke
padejo v prah mu na tla, od slonokosti okrasene.

Brz zdaj Antilohos skoti in z meéem predere mu sence,
on pa grgraje z voza se prevrne, prelepega dela,

z glavo naprej, da ostane temé in rameni mu v prahu.
Dolgo tako tu stoji, ker v pesek globok je priletel,
dokler ne sunejo konji in vrZejo v prah ga na zemljo,
ko jih Antilohos z bi¢em poZene med vojsko Ahajcev.

Ko pa med vrstami Hektor zazre ju, nad nju se zaZene,
Glasno zavpije in ¢ete Trojancev mu moéne sledijo,

Ares ki vodi jih silni in hkrati Enio &astita,

v roki vrvenje drZe¢a predrznega vojnega hruma,

Ares pa sulico grozno v desnici vihti in premika,

zdaj ga pred Hektorjem vidi§, naenkrat z a njim spet koraka.
Strese strahu se pred njim veleglasni junak Diomedes.

Kakor ¢e moz se ustavi, ko blodi po 8irni ravnini,

zdajci brez sveta ob reki, ki te¢e dero¢ proti morju,

penasto ker je Sumenje zagledal, in stefe nazaj spet:

s strahom umakne tako Diomedes se, ljudstvu pa rece:

»Kaj obéudujemo vendar pad¢ Hektorja boZjega, dragi,
¢ed da borilec je dober, pogumen, neustrasen bojevnik,

eden vsaj vedno pri njem ko je bog, ki ga brani poginal
Tudi sedaj je pri njem tam Ares v &loveski podobi.

Torej umikajte vedno nazaj se pred vojem Trojancev,
toda obrnjeni k njim, in nikarte se biti z bogovil«

(Dalje.)
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DR I. PREGELJ: ZANIMIVOSTI 1Z NEMSKEGA SLOVSTVA.

Zdaj pa osebnosti. S paralelami, moj
dobri, rodoljubni uditelj, ne gre zaceti.
Pastorske pisatelje imamo pa¢, toda kje
naj najdem slovenske pesnike med krona-
nimi glavami. Zato navedem nekaj stanov
kar pocez: Enej Silvij je bil papez, Depen-
bach — kardinal, Pyrker — &kof, Spee in
Denis jezuita, Abr, a St. Clara avgustinec,
Hrotswith nuna, Ava — pus¢avnica, Brun-
ner kanonik, Hansjakob Zupnik in Kern-
stock grajski kaplan. Potem pa: Karol Vé-
liki — cesar, Friderik Véliki kralj, Ludo-
vik I. Bavarski -— kralj, Julij Brunsvi-
ski vojvoda, Wolfram vitez, Gotfrid samo
»mojster«, Goethe in Miihler sta bila mi-
nistra, Jordan »Marinerat«, Schiller in
Dingelstedt dvorna svetnika, Uhland .in
Griin poslanca, Haller prirodoslovec, Ham-
merling zgodaj upokojeni gimnazijski pro-
fesor, Giinther dijak, Bohme in Sachs ¢ev-
ljarja, Kretzer in Bertsch delavca, Herwegh
vsta§ in John Henry Mackay anarhist. Wil-
denbruch je bil Hohenzollernskega poko-
lenja in Klinger soprog héerke Katarine II.
in ruski generallajtnant, Liliencron se je
udelezil kot ¢astnik francosko-nemske voj-
ske, Freytag kot poro¢evalec v spremstvu
cesarjevica; Dehmel se je udelezil kot
60 letni moz in prostovoljec vojske 1. 1914,
in L. Ganghofer kot poroéevalec in imet-
nik zeleznega kriza. Schupp je govoril in
propovedoval pri westfalskem miru v Miin-
stru in Fr. Schlegel je pisal v 1. 1809. nad-
vojvodi Karolu bojni oklic proti Napoleonu.
E. Kleist je padel 1. 1759, pri Kunersdorfu
s klicem: »Otroci, ne zapustite svojega
kraljal«< in umrl na rani; Teod. Fontane je
prisel 1. 1870. v francosko ujetnistvo in je
popisal svoje zgodbe v knjigi »Kriegs-
gefangen«.

Mnogo nemégkih pisateljev je bilo ro-
jenih izven Neméije. Iz baltiske Rusije so
bili doma: Lenz, Kulmann (pesnica), Un-
gern-Sternberg, M, v, Stern itd. Stucken
je bil rojen v Moskvi, pesnica Lou An-
dréas Salomé v Petrogradu; Thomasin de
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Zirkldre je Furlan, Steffens — Norvezan,
Chamisso Francoz, Mackay Sotec, Lenau,
Klein, Lothar so Ogri, Griin je Kranjec.
Goltz se je rodil v Varsavi, Milow v Or-
sovi, G. Reuter v Aleksandriji. Pisatelj
»Revéka Andrejcka« je Korosec. V sloven-
skih krajih so ziveli: Frischlin v Ljubljani,
Hammerling v Trstu, Baumbach v Trstu,
Milow v Gorici. Umirali so nemski pesniki
doma in na tujem: Heine v Parizu, Waib-
linger v Italiji, Lenz v Rusiji, Freiligrath v
Londonu, Winckelmannv Trstu, In na raznih
boleznih so umirali, mladi, stari, tragiéno
in pokojno. Sami sebe so umorili: H. Kleist,
Merk, Raimund, Giinderode, Brachmann,
Veltheim, Starklof, Conradi, Saar. Tra-
giéna je smrt soproge pisatelja Stieglitza,
ki je menila, da je treba oboZevanemu
mozu pretresljivega dogodka,
da se razvije v velikega pesnika, in se je
zatoumorila,nedabikoristila
mozevislavi.

Omracenega duha so umrli:
Lenz, Hélderlin, Lenau, Gutzkow, Schu-
mann, W. Alexis, Nietzsche, Leuthold,
Arent in Panizza. Hrbtenica se je susila
Heineju, Ludwigu, E. Th. A. Hoffmannu.
V bitkah sta padla Kleist in Kérner. Lava-
ter je umrl kot oskrbovatelj ranjenih, zadet
od krogle. Fr. v. Hausen je padel s konja
in se je ubil, Opitz je umrl na kugi, ki jo
je nalezel, ko je obdaroval beracda, in pes-
nica M, v. Biilow je utonila, ko je hotela
re§iti nekega otroka. Winckelmanna je
umoril pohlepen laski bandit, Kotzebueja
je zaklal fanati¢en dijak, in Frischlin se je
ubil pri begu iz jeée.

Nekateri izmed nemskih pesnikov so
prestali je¢o in prognanstvo: Fritz Reuter,
Schubart, Panizza, Kinkel, Herwegh. Neki
humanist je umrl celo sramotne smrti pod
rablievim mecem in drugi (Culmann) je
zgorel kot heretik nekje na Ruskem.

Nekaterokrat sre¢avamo pisatelje iz
ene in iste rodovine, brata Schlegel, sta-
rejSa dva in mlajsa dva, Klementa Brentano



in sestro mu Bettino, Rudolfa in Pavla Lin-
dau, Stéber Adolfa in Stéber Avgusta, Hen-
rika Harta in Julija Harta, Karla Haupt-
manna in Gerharda Hauptmanna i, dr.
Veroizpovedanja so razli¢nega: katoli-
¢ani, protestantje, Zidje. Zanimivi so kon-
vertiti. Kri¢eni judje so bili: Pfefferkorn,
Heine, Bérne i. dr.; katoli¢ani so postali:
Winckelmann, Fr. Schlegel, Luise Hensel,
Z. Werner, Ida Hahn i. dr. Iz katoliske
cerkve v protestantsko je prestopil grof
Bentzel - Sternau, epigon Jean Paulovega

stila.
Prijateljske vezi so druzile Goetheja

in Schillerja, Droste-Hiilshoff in Schiickin-
ga, Ebner Eschenbach in Frangois, Bren-
tana in Arnima, Holza in Schlafa, brata
Grimm in Bodmerja in Breitingerja, tako
da so nekateri njihovi spisi nastali medse-
bojno in skupno zaértani: »Xenien«, »Des
Knaben Wunderhorn«, »Familie Selickec,
»Papa Hamlet« i, dr.

Razliéne poteze in svojstva v znacaju
najdemo: Oswald v. Wolkenstein je govoril
deset jezikov, celo slovenski, kakor
Ulrich v, Lichtenstein, Primeri:

»Franzosisch, morisch, katalonisch und kastilian,

Teutsch, latein, windisch, lampertisch, reuschisch
und roman

Die zehen sprach hab ich gebraucht, wenn mir
zerran

Das geld.«

Fischart je bil éudovito bister jezikov-
ni talent in je govoril veliko jezikov. Hans
Sachs je bil strasno naditan; Hamann je
jecljal. Hoffmann se je bal svojih lastnih
pesniskih podob in strahov in je bil poleg
pisatelja $e glasbenik in nekak predhodnik
R. Wagnerja. S slikarstvom so se bavili
Goethe in Monakovéani. Wieland je znal
Gitati s tremi leti in je prevajal Kornelija
Nepota v sedmem letu; Goethe je pesnil
v 13, letu svojo »Hollenfahrt«, Waiblinger
je izdal pesmi v 16. letu, E. delle Grazie
v 18tem. Frangois je zaéela pisati, ko so jo
osleparili za doto in ko jo je zapustil cast-
nik zaroéenec. K. F. Meyer je zadel pisati
stoprv v 39, letu.

Pesnisko nadutost najdemo pri Got-
tschedu, Schénaichu(st.), Klopstocku, Gutz-

kowu, Platenu, W. Schleglu in Nietzscheiju,
ki pravi o sebi: »Ich habe der Menschheit
das tiefste Buch gegeben, das sie besitzt,
ein Buch, gegen das gerechnet die Biicher
iberhaupt nur Literatur sind.« Tudi Scho-
penhauer ni bil preskromen: »Ich habe
die Menschheit manches gelehrt, was sie
nicht vergessen darf.«

Zelo znaéilni so atributi, ki jih je dalo
ob¢instvo pesnikom: Goethe — der grofle
Heide. (Prvi ga imenuje tako Z. Werner);
Schiller — puer bonae spei; der grofle
Kerl ga imenuje Schubart; Uhland, das

Grofica Lonyay kot bolniska streZnica.

Gewissen Deutschlands; Nikolai, nemski
Terzit; Kaufmann, der Kraftapostel in
Gottes Spiirhund; H. Bahr, der Pendel-
mensch; L. Th. Hahn, der starke Mann;
Canitz, »der grofite deutsche Dichter«;
Hamann, der Magus des Nordens; Bérne,
ein grofler Patriot; Osw. Wolkenstein, der
letzte Minnesinger; Zesen, der Sausewind;
Morhof — Polyhistor; Schenkendorf, der
Kaiserherold; brata Schlegel, die Gétter-
buben; Klopstock, der seraphische Dichter;
Klopfstock, Sankt Klopstock; G, Keller,
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der Klassiker des 19, Jahrh.; Spindler, der
deutsche Dumas; Schiicking, der deutsche
Scott; Carol. Schlegel, Dame Lucifer; Gér-
res, der groBte Journalist seiner Zeit, do-
¢im je po Heineju »hijena«; Collin, der
oesterreichische Corneille. Italijani so za-
pisali Platenu na grob: princeps poetarum
germanicorum, in ruska carica pesnici Kul-
mann: Puella poetria eminens. Jordanu pa
je zapisal v spomin Dingelstedt:

Er trug als Atlas aller Welt zum Spotte

Die niemals flotte deutsche Flotte.

Psevdonimi., Ze humanisti so pi-
sali pod tujimi imeni, tako: Scultetus —
Schulze, Mylius — Miiller; Faber —
Schmidt; Pistorius — Bicker; Avenarius
— Habermann; Celtes — Pickel; Melanch-

ton — Schwarzert; Oecolampadius —
Hausschein; Erasmus — Prat; Capnio —
Reuchlin.

Moderne pesnice tajijo spol: Ossip
Schubin; Hans v. Kahlenberg; Hans Ar-
nold; Emil Marriot, Leo Hildek. Lenau je
iz Strehl enau; Galen je iz Lange, Sined
iz Denis; Golau iz Logau; Tielo iz Mik-
oleit; K. Karlweis je iz Karl WeiB in Mirza
Schaffy je pravo ime Perza, pri katerem
je bil Bodenstedt domaéi uéitelj Hamann
je izdajal svoje knjige sploh brez imena.
Slovstvo 16, stoletja je skrajno surovo:
slovstvo sedemnajstega skrajno neokusno
radi preobilice podob, u¢enjaske navlake
in modnega igra¢enja. Racionalisti so pre-
prozai¢ni, romantiki in »Stiirmerji« pre-
pesnigki. Vsaka doba ima svoje lepe zani-
mivosti, Vseh ni mogode navesti. Okus
§estnajstega stoletja je nekako sledeé:
Luther zmerja Henrika VIIL: Liigenmaul,
grober Eselskopf, unsinniger Narr, toller
Heinz, Schwein. Pa to je e milo; ima
psovke, ki so Se lepse, Svetnik dobe je
sveti Grobian in »molitveniki« te vrste so:
»Totenfresser«, »Flohhatz - Weibertratze,
»Katzipori« i, dr. Igre so straino krvo-
loéne. Ubogi Dimez, kaj si ti v primeri z
Gryphijem ali »Agrippino«. V igri »Von
einem ungeratenen Sohn« pise Julij voj-
voda Brunsviski: Nero. Schweig! (Und
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setzet ihme das Knye auff den Hals, das
er nicht mehr ruffen kan, ker Knab aber
grunselt gleich wol.) Warte, ich will dir
das Griinseln bald verbieten, (Streichet die
Ermeln auff, nimpt ein Messer und schnei-
det seinen Leib auff, und schepffet mit
einem Schilichen Thme das Blut aus sei-
nem Leibe, und setzt es bey sich. Darnach
nimpt er das Hertze ihme aus dem Leibe
und wirfft den Cérper in ein Loch, nimpt
darnach das Gléasichen, und vermischet
das Bluth mit Wein, und trinckts aus. Das
Hertze legt er auff die Kolen, bratet das,
und friBt auff.« V Kriigerjevi igri »Anfang
und Ende der Welt« nastopijo: »Gottvater,
Jesus Christus, der Heilige Geist als Tau-
be, drei Engel und so viel man ihrer son-
sten immer haben kann.« PoboZna nuna
Hrotswith je opisovala ponekod kaj nedo-
stojne prizore in je priznala naivno v pred-
govoru, da je morala veckrat zardeti. Ne-
dolzna dusica, ki je poznala greh le iz Te-
rencijevih iger! Kolika pot do Nikolaija,
ki je svetoval pijavke kot zdravilo proti
veri v strahove. Koliko tipov od ¢udezno
navdahnjenega pesnika »Helianda« pa do
Ludra humanista, ki je svoiji Zeni, Me-
lanchtonovi héeri, podtaknil z lastno roko
pisana pisma nezvestobe, ali do Culmanna,
ki je potoval s celim haremom in svojo
sekto v Carigrad in od tam sreéno prisel
v Kijev, kjer ga je dal ruski patriarh za-
Zgati! Kolik tip je Gottsched, ki je grajal
Homerja, Danteja, Tassa in pisal 0 nekem
»Gete« v Lipskem, in ki je slavil Schén-
aichov ep »Hermann« kot najboljsi; ki je
Frideriku Velikemu imponiral, &es, da je
napisal petdeset knjig, in si polozil skrom-
no neskromno prst na éelo, ko je menil
kralj, da je vseveden in odkod da je zajel
toliko vedo; ki mu je Marija Terezija re-
kla: »Ich sollte mich scheuen, mit dem
Meister der Deutschen Sprache zu reden,
denn wir Oesterreicher haben eine sehr
schlechte Sprache«, in &igar pesmi je oce-
nil Lessing: »Diese Gedichte kosten 2
Taler 4 Groschen, Mit 2 Talern bezahlt
man das Lécherliche und mit 4 Groschen

ungefahr das Niitzliche.« (Konec.)



PROF. FR. PENGOV: POKOPANI VRTOVI

Crtice iz geologije.

V nedeljo zveéer je. Zunaj brije veter
in pometa zadnje listje raz drevje. Po oknih
bije jesenski dez. V prijazno zakurjeni sobi
sedi v naslonjadu gospod ucitelj Radoslav,
okoli njega pa se suejo trije sinovi: naj-
starej§i Ciril, Vladi in Stanko.

»O¢e, glejte,« pravi Vladi, ki je stopil
k oknu, »med deZjem naletavajo tudi sne-
zinke! Zima je tu in konec bo na$ih lepih
pou¢nih izprehodov v naravi. Ali ni $koda?
Koliko lepih reéi ste nam hoteli Se po-
kazatil«

Gospod uéitelj: »No, izlete bomo mo-
rali odloziti pa¢ na pomlad, ¢etudi ne po-
polnoma. Toda, ali misli§ da doma ne mo-
remo Studirati narave in prirodopisja?
Meni se zdi, da se nahaja tudi v domadéi
hi§i marsikaka Zivalca in rastlina, pa tudi
rudnina, na kateri se moremo marsi¢esa
nauciti.«

Vladi: »Toda domade stvari so puste
in predolgodasne! Psa in konja in macko
smo Ze v Soli tako natanéno opisali, da
znam vse tri gladko na pamet; tistih par
fuksij in begonij, oleandrov in palm (cha-
maerops, phoenix), korékov (cyclamen) in
kal (3krnicljev), pelargonij in kineskih tro-
bentic (primula chinensis), ki jih imamo na
veZi, pa ni vredno omenjati; palme niti
cvesti noc¢ejo. Rudnin seveda se e nismo
u¢ili v 3oli; toda te se nahajajo samo po
gorah.«

Ciril: »No, ta je pa lepa, Vladi! Ali ne
ve§, da pomeni »ruda« z drugo besedo to-
liko kot »kamens, in tega je povsod dosti.
Kar pa ste hoteli reéi, o¢e, o rudninah, ki
se nahajajo v nasi hisi, tudi meni ni prav
jasno, Opeka v zidu spada vendar k umet-
nim izdelkom é&loveskih rok. Ali ste more-
biti mislili na drage kamne v poroénih
prstanih, Vasem in maminem?«

Oc¢e: »Ti seveda tudi spadajo med
rudnine v higi. Cudno se mi pa zdi, da imas
tudi ti tako netoéne pojme o rudninah. Ali
morajo biti rudnine vedno le trde kot
kamen?«

Ciril: »I, jaz bi Ze tako mislil, drugace
bi ne smel reéi o rudnini, da je kamen.«

Oce: »Imas prav. Toda vedi, da se
besedi rudnina in kamen v resnici ne skla-
data tako lepo, kot si menda domisljujes.
Bos kmalu na jasnem. Povej mi vendar, v
katere tri velike vrste pa delite v $oli vsa
telesa v naravi, To bos $e ti vedel, moj
Stanko.«

Stanko: »Vem, vem, oée. Vsa naravna
telesa delimo v Zivalstvo, rastlinstvo in
rudninstvo.«

Oc¢e: »Dobro si se odrezal, Vladi pa
gotovo tudi vé, kako se loéijo Zivali in
rastline od rudnin?«

Vladi: »To je zelo preprosto: Zivali in
rastline imajo Zivljenje, rudnine pa
ne Zivijo.«

Gd. uéitelj: »Dobro! Zdaj te bom pa
nekoliko skusal; kam pa spada n. pr.
voda ?«

Ciril: »Menda tudi k rudninam. Toda
smejati se moram, ¢e pomislim: Kaplja
deZja, ki bije zunaj na okno — rudninal«

Oce: »Mislim, da ni to nié¢ bolj smesno,
kakor &ée imenujem kapljo Zivega srebra,
ki ti¢i v skalovju, rudnino. Kakor se mi
zdi, se spotika¥ nad tem, da je voda te-
koca; toda Ze Zivo srebro ti je za zgled, da
imamo tudi druge rudnine v tekodem sta-
nju. Sicer pa ve§, da tudi voda ni vedno
teko¢a. Ce gres dale¢ tja v severne kraje
Evrope ali Azije ali Amerike, ne najdes
nikjer na prostem tekoce vode, in govoril
bos o veénem ledu in snegu kot o drugih
rudninah, ki se umejo same ob sebi, A
pomisli vendar, Ciril, ali nimamo nobene
druge manj dvomljive rudnine v hi§i?«

Ciril: »0, pa¢. Marsikaj je takega v
nasi sobi, kar spada v rudninstvo, &e na-
tan¢neje pomislim, tako n, pr. glinasta peg,
steklo v oknih, brclan namizne posode,
denar, zlati, srebrni, nikljasti in bakreni,
Zelezna, medena in aluminijeva posoda v
kuhinji in $e marsikaj. A resniéne rudnine
so po moji misli le redke v hisi, K njim
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pristevam n, pr. Zivo srebro v toplo-
meru (termometru) in tlakomeru (baro-
metru), potem pa zlasti kuhinjsko
sol, o kateri smo se udili, da je je v ne-
katerih krajih na zemlji silno veliko. Ce
vzamem Se ta-le koséek krede, ki je
ostanek tiste, s katero sem pisal na vrata
o zadnjih sv. Treh kraljih, sem pa nekako
pri koncu z nasim rudninstvom.«

Vladi pa, ki je opazoval medtem deklo
Meto, ki je prilagala ravno sveZega pre-
moga v peé, pravi: »O¢e, nasel sem kakor
Kolumb $e neko rudnino, na katero Ciril
ni mislil.«

Oce: »In ta je?«

Vladi: »Nas premog.«

Ciril in Stanko oba hkrati: »0Oj, to pa
Ze ni ni¢; premog vendar goril«

Vladi: »A povejta mi vendar, zakaj bi
neki rudnine ne smele goreti, Mar Zve-
plo ne gori, in kdo pravi, da Zveplo ni
rudnina?«

Ciril: »Ima$ pa zopet prav, bratec.
Toda slisal sem, da je nastal premog iz
predpotopnih rastlin; potem vendar ne
more spadati med rudnine.«

O¢e: »Vprasanje o premogu kot rud-
nini je precej tezavno vprasanje. Ravno
tu, otroci; se vam nudi lep in jasen zgled,
kako nase razdelitve v kaki stvari epajo;
tudi navidezno tako umljiva razdelitey na-
ravnih teles v tri vrste ima svojo pomanj-
kljivost. Premog je v resnici nastal iz
rastlin, toda kdo si nam bo upal oéitati,
da ravnamo napacéno, ako ga v njegovi se-
danji obliki imenujemo rudnino?«

Ciril: »O¢e, pa je vendar nekaj ¢ud-
nega to goree kamenje! Kaksna razlika
med bukovim polenom, ki se v
temi tako €udno fosforno sveti in papir-
jem, s katerim se zakuri pe¢, in pa med
rjavim ali bleste¢im érnim premo-
gom l« -

Oce: »Res je nekaj ¢udnega to, a ne
more§ niti sanjati, kako koristno in po-
menljivo je to za ¢&lovedki rod in njegov
tvarni napredek na zemlji. O&i se vam od-
pro pozneje. Tudi ni razlika med posa-
meznimi gorivi, ki si jih nastel, tako veli-

16

kanska. Ali poznate e kake druge vrste
goriv?«

Stanko: »Kres smo Zgali najveé¢ s
slamo, prisosedovih pa kurijo pod kot-
lom za prasice vecjidel s Soto, tisto
¢udno in mehko iz ljubljanskega mocévirja,
ki ob gorenju tako ¢éudno didi.«

Vladi: »Pri kova¢u sem videl koks,
ki je imel tako motno barvo. Pokazal mi
je pa tudi antracit, ki se je svetil, da
ga je bilo lepo gledati in je bil Se najbolj
podoben kaki rudnini.«

Oce: »Nasteli ste, otroci, vsa glavna
kuriva, ki jih poleg briketov, §pi-
rita, petroleja, plina in morda e
elektrike rabimo ljudje. Ali so pa vsa
ta goriva po svoji vrednosti tudi enaka?«

Ciril: »Nikakor ne, o¢e. Mati vedno
naro¢ajo, naj prinese dekla od trgovca le-
pega érnega premoga, ki je menda najbolj
gorak ..., mati pravijo, da ima toliko vro-
¢ine, da bi casih skoro pe¢ razneslo. Rja-
vega premoga pa ne cenijo tako, ker daje
preve¢ duha od sebe, posebno po Zveplu.«

Vladi: »Veckrat narocajo tudi dekli,
da naj varéuje s poleni, ¢e§, da prehitro
pogore in so tako draga, da je to kurivo
le za bolj bogate ljudi. O koksu pa pravi
kovaé, da je zelo snaZen za sobne pedi,
samo da morajo biti primerno urejene.«

Oc¢e: »No, Stanko, in zakaj mislis, da
kurijo sosedje svinjske kotle s 3oto, ki tako
tid¢i v nos?«

Stanko: »Zato, ker je Sota cenejsa.«

Oce: »Naj vam pa tudi povem, zakaj
je kako gorivo veé¢ ali manj vredno. Od-
visno je to od mnozZine vroé¢ine, ki jo hrani
v sebi in jo more dati od sebe; ta odloduje
njegovo »kurilno vrednost«, Enota za to
vrednost je kalorija, kakor je vinar
enota nase denarne vrednosti. Priprava, s
katero zmerimo to vrednost, pa se imenuje
kalorimeter. Kalorija, in sicer kilogram-
ska, je ona mnoZina toplote, s katero za-
moremo zvisati temperaturo (toplino) 1 li-
tra vode za 1° (1 stopinjo) Celzija, n, pr. od
20° na 21° C. Ko veste to, potem tudi
razumete, kaj pomeni, ako refem: naj-
CistejSe oglje ima 8080, antracit 7830 do



7887, navadni premog 6000—7544 (iz raz-
liénih rudnikov je dobrota zelo razlicna),
koks 7176—7364, petrolej 11.000, vinski
cvet (Spirit) 7083, svetilni plin 5500 kalorij.
En sam kilogram navadnega premoga ima
tedaj toliko toplote nagromadene v sebi,
da bi mogli z njo segreti 6000—7000 litrov
vode za eno stopinjo po Celziju ali kar je
isto: 60—70 litrov vode za 100° C ali 1 liter
vode segreti od 0° C na 6000—7000° C,
grozna vrocina, ki je niti ne poznamo, pa
je tudi nobena voda ne prenese, ampak se

nov konjskih sil, katere daje na razpolago
svetovnemu gospodarstvu. Ali mi morete
uganiti, kaj gre pri danas$njem nacinu kur-
jave v izgubo, bodisi da kurite Soto ali
drva ali premog? Pomislite le, ali je in
katera razlika v gorenju je, ¢e si skuhate
n, pr. na samovaru z vinskim cvetom sko-
delico ¢aja ali pa &e si skuhate juZino na
stedilniku ali v peé&i?«

Ciril: »Samovar je veliko pripravnejsi.
Ne le da zavre ¢aj kakor bi mignil, tudi
nikakega dima ne daje od sebe.«

Kosilo nemskih et v nekem gozdu na vzhodnopruski meji.

davno poprej izpremeni v paro, da, v pline
-~ ko bi znali ljudje le prav kuritil«

Stanko: »Kaj, oge, da ljudje Se zdaj
ne znajo pravilno kuritil Saj
znam $e jaz zakuriti.«

Oce: »Vem, da znas§ peéi hruske in
krompir, pa je vendar res, kar sem rekel:
Ljudje pri dragocenem gorivu hudo zaprav-
ljajo, ker ga sezigajo direktno (naravnost).
Med najdragocenejsa kuriva na svetu pa
spada premog, ki hrani v sebi 146 milijo-

Oce: »Zadel si, Ciril. Glejte, ze v
dimu in sajah, ki zapuicajo brezite-
vilne dimnike hi§, tovaren in Zelezniskih
strojev, nastaja leto za letom iz-
guba, ki §teje na milijone pre-
mozenja. Poleg tega pa gredo z di-
rektno kurjavo nepredelanega premoga v
izgubo tudi prevaZne druge snovi, ki bi jih
lahko dobili, ako bi premogu poprej od-
vzeli plin ali ga, kakor pravimo, »destili-
rali«, prekapali. Take snovi so predvsem
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zveplenokisli amonijak, ki v prvi vrsti na-
domesca najvaznejfo-dusi¢nato gnojilo, t. j.
¢ilski soliter, ki ga ni mogoce dobiti preko
blokiranega (zaprtega) morja. In kotra-
nova olja, ki jih izlivamo z dimom v
zrak, kako bi jih lahko izkoristili! V parnih
strojih dobimo s segrevanjem vode v vroco,
a silovito delavno paro samo okoli 18%
solnéne energije (sile), ki je nakopic¢ena v
nasem premogu. Ce bi pa gonili z izgub-
lienimi kotranovimi olji Dieselove motorije,
bi si prihranili veliko prostora (vazno je
to zlasti pri Zeleznicah in ladjah), se izne-
bili skodljivega dima in saj in vrhutega se
izkoristili premog dvakrat bolje nego doslej.
Bencol, ki sem vam ga tudi imenoval,
je vazen nadomestek za petrolej, zlasti za
bencin, ki ga pridobivajo iz kamenega
olja, in o katerem veste, da ga ne morejo
pogreSati posestniki zraénih letal (aero-
planov) in pa samovéz (avtomobilov).«

Vladi: »Pa kako vendar nastane ne-
prijetni in vrhutega se tudi gospodarsko
tako skodljivi dim, ofe?«

Ucitelj: »Ce ho¢es umeti to in pa'po-
stanek premoga, mora§ najprej ve-
deti, iz ¢esa sestoji les in kako se
izpreminja vsled vplivov od zunaj; a za
take pogovore je treba znati Ze nekoliko
kemije, o kateri se pa vam komaj nekoliko
sanja.«

Ciril: »O¢e, poskusite vendar, prosim
Vas, Jaz sem se Ze ucil nekoliko kemije
in tudi Vladiju ne bo $kodovalo, ako slisi
kaj novega.«

Oce: »Pa naj bo. Bomo videli, kako
dale¢ pridemo. Najprej vaino vprasanje:
Iz katerih snovi obstojiles? —
Da vam olajsam odgovor, hoéemo napra-
viti sledeéi poskus:

Vzemimo stekleno posodo in jo na-
polnimo z vodo. V vodo denemo %e neko-
liko raztopljenih rudnin, in sicer: nekoliko
kalijevega solitra, nekoliko klorovega na-
trija (navadne soli), malo Zveplenokislega
apna ali sadre (gipsa), magnezijevega sul-
fata (grenke soli), kalcijevega fosfata ali
fosfornokislega apna in Zelezne galice. Na
tej redilni tekocini pritrdimo nezno kalece
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zitno zrno, tako da plava njegova koreni-
¢ica v vodi, brsti¢ pa se more prosto dvi-
gati v zrak. Treba je le Se svetlobe in nié
drugega. Rastlinica v tem svojem umet-
nem polozZaju (situaciji) ni v zvezi z nobe-
nim drugim zZivim bitjem, ne rastlinskim,
ne zZivalskim, in vendar poganja in raste
veselo naprej. PoZene liste, se ozaljsa s
cvetjem, ga izpopolni v zrelo seme in tako
konca ves tek svojega Zivljenja. Iz Cesa je
torej rastlina?«

Stanko: »Iz vode in nekaterih raztop-
nih soli, iz zraka in svetlobe.«

Oce: »Iz teh snovi, z njihovo pomoéjo
je nastala. A Zitna bilka ali celo zrelo pSe-
ni¢no zrnje, ki ga tako ceni§ v kolac¢u, ven-
dar ni veé iz zraka ali soli; saj zraka nisi
$e nikoli imel za juZino, in s samo soljo bi
tudi ne bil posebno zadovoljen. Iz ¢esa je
torej rastlina?«

Ciril: »Tega tudi jaz ne vem; toda
oglenec je notri, ker lahko izpremeni-
mo vsako rastlino, posebno pa les, v oglje.
Oglenec je sploh sestavina
vseh Zivih bitij, rastlin, Zivali in
celo ¢&loveka, smo se uéili v $oli; ravno-
tako pa tudi kislec in vodenec.«

Oce: »S tem sem Ze zadovoljen. Za
Vladija pa naj Se pripomnim, da je oglenec
trdno, érno telo — spomnite se le na saje
v dimniku — in da sta vodenec in kislec
ona dva plina, ki sestavljata vodo. Iz teh
treh snovi ali prvin obstoji tudi celu-
loza ali stanié¢nina, ki je bistveni
del vsake rastline, zlasti lesa. Poleg tega
so v vsaki rastlini $e rudninske snovi, ka-
kor nas uéi gori omenjeni poskus,«

Stanko: »Ali se dado te rudnine v
rastlinah tudi dokazati?«

Oce: »Ni¢ lazjega od tega. Staniénino
in rudninske snovi prav lahko lo¢imo v
rastlini. Do¢im namre¢ celuloza zgori, so
rudninske snovi nezgorljive. Iz tega lahko
izprevidite sami, kaj vam je storiti.«

Vladi: »Potem bi bilo treba z gorenjem
spraviti celulozo pro¢ in jo odstraniti,«

Oce: »Ali, kar je isto, storiti moramo
to, kar delajo kuharice vsak dan, ko vti-
kajo polena in premog v peé. Kar po kon-



canem gorenju Se ostane, to so nezgor -
ljive rudninske snovi, po doma-
ce: pepel«

Vladi: »Ej, to bi mi bilo pa Ze lahko
prislo na misell Toda kam se je vendar
izgubila staniénina med gorenjem? Zdi se
mi, da je popolnoma izginila kakor kafra.
Ali se je morebiti izpremenila v paro?«

Oce: »Popolnoma izginiti ne more
sploh nobena stvar na svetu. S »paro« si
pa resnici Ze precej blize, Kadar namrec
celuloza zgoreva, to je, kadar se spaja ke-
mic¢no s kislecem, tedaj se porusi njena do-
sedanja kemiéna zveza, zato pa nastane
cela vrsta novih spojin, med katerimi sta
najvaznejdi oglenéeva kislina in
pa voda.« — — —

Dekla je vrgla nov zalogaj papirja,
polen in premoga v peé&, v kateri je bil
ogenj skoro popolnoma ugasnil. V hipu je
zaplamtelo med papirjem, nato pa je sko-
¢il plamencek na les in ga je bliskoma lizal,
Po vlaknih in stanicah lesa je vrode su-
melo, in ne dolgo za tem je zaZarel tudi
temni premog v ¢udni goreéici. Ali je pa
plamen v pe¢i les in premog v resnici
uni¢il? — O ne, na lahkih perotih, ka-
kor vilinska bitja, ju je nesel prepih kvisku
skozi dimnik in, preden bi mogel pomisliti,
sta Ze plavala po hladnem no¢nem zraku
kot oglengeva kislina. Ni¢ ve¢ ni ticala v
robatih polenih in nerodnih premogovih
kosih.

Le-ta oglenéeva kislina iz lesa in pre-
moga je dolge tedne plavala po zraénem
morju; toda ko so po ledenih zimskih bur-
jah zopet zapihljali mla¢ni vetri¢i, ko so
zacvetele zelene livade, tedaj je sfrcala tja
v zeleni gozd, se usedla na mlado bukovo
in javorjevo listje, se spremenila v sladkor
in skrob in zlezla globoko doli sredi debla
kot mlada, nova celuloza in les. Zopet je
bila kos lesa, kakor poleno pred sto in
premog pred tisoci leti,

Gospod uditelj je strmel v peé, v ka-
teri sta dogorevala premog in les. Globoko
zamisljen je zrl v Zerjavico in odskakujoce
iskre, vprasujoé¢ jih: Odkod prihajate in
kam greste, vrteéi se atomi? (Atomi so

najmanj$i delci, v katere more razpasti
tvarina.) On, ki vas je poklical k bivanju
prvi dan, ne pripusti, da bi presli in izgi-
nili; On vas vodi samo k novemu Zivljenju
v novi podobi. Takisto je s teboj, moja
dusa; Stvarnik te je poslal za trenotek doli
na zemljo, da sluZi§, trpis, da goris in se
tako o¢isti§ in potem vrnes k Njemu. ..

Iz trenotnega zamaknjenja je predra-
mil uéitelja Sele glas Vladijev: »Brez kis-
leca v zraku torej ne more goreti nobena
stvar, oce?« ]

Ugitelj: »Splo3no gotovo ne. Saj ves, da
mora biti v peéi prepih, ¢e hoce lepo goreti.«

Stanko: »Da, oc¢e, ako tega ni, potem
se pe¢ kadi in ogenj ugasne.«

Oce: »Res je. A pravzaprav ne smes
reéi: Pe¢ se kadi, ampak »iz lesa in pre-
moga se razvija dim«. Tako smo se po-
lagoma priblizali odgovoru na Vladijevo
vprasanje. Glejte pa, da mi ne zamenja-
vate plina ali pare na eni in pa dima na
drugi strani. Zakaj do¢im dim vidimo vsak
dan, je plin nevidna snov. Dim ima v sebi
brez stevila trdnih delcev, poleg drugih
zlasti veliko predrobnega ogljenega prahu,
ki se seseda na mrzlih predmetih in tvori
érno prevlako.«

Ciril: »Kajne, oce, saje v dimniku in
na cilindrih slabo brle¢ih svetilk spadajo
pod to poglavje?«

Oce: »Seveda. Saje se delajo v vsa-
kem dimniku, ker nasa ognjis¢a nimajo ni-
koli dovolj prepiha, da bi les popolnoma
zgorel, Dve vrsti gorenja torej lahko lo-
Gite: 1. Gorenje pri obilnem dovajanju
zra¢nega kisleca; celuloza lesa se
popolnoma izpremeni v ne-
vidne pline, predvsem v oglen-
Eevo kislinoinvodne pare, 2, Go-
renje ob nezadostnem zraénem pre-
pihu; tukaj pa nastane poleg ogl. kisline in
vodnih par §e cela vrsta drugih, trdnih
in tekoé¢ih snovi, ki se nahajajo v dim-
niskih sajah. Pa tudi ostanek v pedi
je v vsakem izmed teh dveh sluéajev raz-
liten, V prvem sludaju najdete v pedi le
Se nekoliko pepela, ki ne more zgoreti
na noben nacin, ker je paé¢ rudninska snov;
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v zadnjem slucaju pa ostane poleg pepela
Se tudi nekoliko neizgorelega oglja.«

Ciril: »Zdaj Sele popolnoma razumem,
zakaj les v oglarjevi kopi v gozdu ne zgori
do pepela, ampak se izpremeni samo Vv
koristno oglie. Pomanjkanje zraka ima tu
prvo besedo.«

Oce: »Veseli me, da umevas pravilno
ta »kemi¢ni proces« oglarjevega delovanja.
Kakor vidite, otroci, sta dve stvari, ki mo-
reta uni¢iti staniénino v lesu: vroéina
in pa kislec v zraku. Ce delujeta oba
faktorja (¢initelja) obenem v zadostni mno-
zini, potem les popolnoma zgori, se izpre-
meni v pepel; ¢e pane pride dovolj
zraka do polen, dasi mu dovajamo ve-
liko vroéine, potem dobite oglje in pa
dim, Sedaj pa pomislite, otroci, in povejte
mi, kaj se bo zgodilo z lesom, ako deluje
nanj a) sam o vro¢ina brez zraénega kis-
leca, in kaj, ako ga izpostavimo b) samo
zraku brez vrodine?

Ciril: »Ce ho¢emo dobiti odgovor na
prvo vprasanje, nam je treba zapreti ne-
koliko lesa v kako posodo in jo segrevati,
kakor delajo v plinarnah (tvornicah svetil-
nega plina) s premogom.«

Oc¢e: »Dobro si povedal. V bistvu pa
se zgodi z lesom isto kot s premogom; kaj
torej dobimo iz njega?« ‘

Ciril: »Potemtakem bi se moral tudi
iz lesa razviti svetilni plin. V posodi pa
mora ostati Se oglje, ker ne more zgoreti
vsled nezadostnega zraka.

Oc¢e: »Tvoja domneva je pravilna, le da
si pri tem pozabil na veé¢ snovi, ki se po-
rajajo v plinarnikih retortah (Zeleznih po-
sodah, v katerih segrevajo premog) najprej
v obliki par, in se potem zgostijo ter sese-
dejo v tekoéino. To je predvsem voda,
nekaj octa, potem pa oljnato-mazava te-
kocina, ki vam je znana pod imenom ko -
tran. Zavoljo izredne vaZnosti teh tvarin
za kemijo in narodno gospodarstvo me
spomnite pozneje na ta predmet, da ga
vam pojasnim nekoliko obgirneje, Sedaj pa
mi odgovorite precej na drugo vprasanje:
Ali ima zrak (kislec) sam, brez vro-
¢ine tudi kak vpliv na celulozo (les)?«
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Vladi: »Ne verjamem. Kajti kos lesa
ostane kos lesa, ¢e ga vrzem pro¢ ali pu-
stim na zraku.«

Oce: »Potem pa leze vsa drevesa, ki
so se podrla v gozdu pred 1000 ali 10.000
leti, Se ravno taka na tleh, kakrina so se
zgrudila?«

Vladi: »To ravno ne; Ze davno so
sprhnela. Toda ta debla so bila gotovo Ze
tedaj trhla, ko so omahnila.«

Oce: »Ce jih je podrl vihar, so bila
lahko ravnotako zdrava kot ti ali pa Se
bolj. A povejte mi, kaj se zgodi z gredami,
ki jih stavimo v nastresje his? Ali so ¢ez
100, 200 let Se vedno enako mocne?«

Vladi: »Na to, oce, pa nisem mislil;
potem moram seveda reci, da postane tudi
zdrav les, ako ga posekam in postavim pod
milo nebo, v teku dolgih let trhel in da
slednji¢ razpade.«

Ciril: »In kar se zgodi s hlodi morebiti
sele cez stoletja, to opazamo vsako leto na
neznem listju v gozdu. Listje, ki ne lezi
popolnoma na vrhu, je temnorjavo in se
razleti suho v drobce, ¢e se ga le dotak-
nem.«

Oce: »Dobro si govorill Saj je tudi
listje iz celuloze, Pod razpalim gozdnim
listiem imamo, kakor veste, najboljso prst,
humus ali ¢rnico, ki je nastala iz
preperelega gozdnega listja, mahovija, lisa-
jev, praproti, vresja itd. Vrtnarji si naprav-
ljajo tako érnico umetno in z velikim tru-
dom v takozvanem kompostu (gnoju-
mesancu). Vse to je jasen dokaz, da sta-
ni¢nina na zraku ne ostane neizpreme-
njena,«

Ciril: »Toda to razkrajanje je vendar
vse nekaj drugega kakor pa ono s segre-
vanjem?!«

Oce: »Snovi, ki tukaj nastajajo, so res
precej drugacne. Toda tudi pri prepere-
vanju na zraku pazite, da boste dobro lo-
¢ili, a) ali zamore zraéni kislec neovirano
u¢inkovati na lesnino in b) ali ima pristop
le v omejeni meri,

V prvem primeru se razkroji celuloza
popolnoma, kakor bi bila zgorela,
ostane le troha pepela. V drugem slucaju



pa, kot ga imamo n. pr, pri listju v gozdu,
ki ga pokriva drugo listje, ali pri rastlinah,
ki gnijejo na dnu vode, imamo pred se-
bolj nekako nepopolno izgorevanje, in
snovi, ki nastajajo tukaj, nas spominjajo na
one, ki jih pridobivajo namenoma v pli-
narnah.«

Vladi: »Mar nastajajo tudi gorljivi plini
pri preperevanju v naravi?«

Oce: »Pa e koliko! In &e ti je kaj do
tega, se lahko prepri¢as o tem na prvem
modévirnem travniku, kjer gnije na dnu
mnogo rastlinja. Ce dregnes parkrat s pa-
lico v grez, se dvigne nebroj majhnih pli-
nastih mehurckov.«

Vladi: »Pa teh vendar ne morem pri-
Zgali, da poskusim, ¢e gore?«

Oce: »Zakaj neki ne? Treba ti jih je
nabrati samo nekoliko ve¢. V ta namen
vzemi seboj steklenico in lijak, Steklenico
napolni prav do vrha z vodo in vtakni lijak
vanjo, Potem obrni steklenico pod vodo
tako, da pride lijak navspod, in skusaj pre-
streéi in uloviti posamezne mehurce, ki se
dvigajo iz moévirja. Ko je steklenica polna
plina, ki je bil izpodrinil vso vodo, jo dobro
zama$i in prinesi domov. Videl bos, da
ujeti plin gori; imenujejo ga moévirski
plin ali metan. A varuj se, da se ti
med potjo ne pomeda z zrakom; posledica
bi bila eksplozija, da bi bilo joj!«

Ciril: »Pri sosedu Umku sem videl,
kako je gospodar mesal z drogom gnojnico
in so se na njej delali penasti mehuréki.
Ce se je priblizal z goreco Zveplenko, so
drug za drugim zgorevali.«

Oce: »Poglejta to prikazen tudi vidva,
Vladi in Stanko, saj je v bistvu enaka oni
na moévirju, vama vsaj ne bo treba gaziti
nevarnega blata, A zdaj, otroci, smo prisli
Ze tako dale&, da boste tudi postanek
premoga lahko umeli. Prvo vprasanje:

Ali je nastal premog na ta naédin, da
so rastline, iz katerih je nastal, sprhnele
na zraku?«

Ciril: »To ne more biti, kajti v tem
slucaju bi bilo preostalo le malce pepela.
Pri tvorbi premoga je moralo vsekakor
Primanjkovati zraka.«

Oce: »Dobro. Zdaj pa drugo vprasa-
nje: Ali je nastal premog vsled vrodine?«

Ciril: »Mogoée bi to Ze bilo. Saj vemo,
da je zemeljska skorja toliko toplejsa, ko-
likor globlje prodiramo v zemljo; tempera-
tura se zviSa na vsakih 33 m globoé¢ine za
1° C. Drevesa so morala lezati Ze tako glo-
boko v zemlji, da zrak ni mogel do njih.
Imeli bi torej pred seboj isto prikazen, ka-
kor &e segrevamo les v zaprti posodi.«

Oc&e: »V posameznih slucajih in do
neke gotove meje se pa¢ da zagovarjati ta

Sven Hedin.'

trditev. Francoz Cogniard iz St. Etienne jo
je skusal celo podkrepiti z zanimivim po-
izkusom, Tam se namre¢ nahajajo v pe-
§Cencu e prav lepo ohranjena pokonéna
debla, seveda okamenela, izpremenjena v
premog, in sicer v najbolj gorenjih zemelj-
skih plasteh. Pod njimi leZi premogov $kri-
lavec, ki hrani v sebi brez stevila rastlin-
skih odtiskov, in Se globlje je pravi premog.
V dokaz, da je nastal premog res iz ostan-
kov rastlin, ki so fotografirane v bliznjih
odtisih, je dejal Cogniard v moéan zaboj
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gline in lesenih vejic in zopet gline, vse
to moéno stiskal, potem pa segreval do
300° C; in glejte: v zaboju je nastal pre-
mogov sklad en miniature (v silno majcke-
nem merilcu), iz katerega je sicer izginila
struktura (ustroj) lesa, v glini pa so se po-
kazali najlepsi odtiski listov. V posamez-
nih slucajih je gotovo igrala vrodina ze-
meljske notranji¢ine neko vlogo, a splosno
ne more biti vzrok premogu, kakor tudi
niso bile vulkanske (ognjeniske) sile edine
tvoriteljice sedanjega zemeljskega obli¢ja,
kot so mislili nekdanji plutonisti.

Ciril! Ti si popolnoma prezrl, da pre-
ostane od lesa, ¢e ga segrevamo v posodi,
do katere ne more zrak, samo Se oglje;
vse, kar je v njem tekocega ali plinastega,
uide pro¢. Segrevaj tako lesno oglje kakor
hoces, nekaj pepela utegnes dobiti po
njem, nikakor pa ne plina ali ko-
trana. Ce pa segrevamo premog v Zelez-
nem cilindru, dobimo veliko mnozZino
svetilnega plina in kotrana,
prav tako, kakor ¢e bi bili vzeli navaden
les. Sele ¢ez mnogo ur postane ostanek v
cilindru zmes iz samega oglenca in pepela.«

Vladi: »0, to je koks!«

Oce: »Prav imas. Ko bi kopali rudarji
v nasih premogovnikih koks, ki ne d4 od
sebe plina in kotrana, potem bi lahko
trdili, da je izpremenila vro&ina rastline
starih &asov v premog. Zdaj pa, ko je v
¢rnem in rjavem premogu Se toliko plina
in kotrana, ne smemo primerjati premoga
z lesnim ogljem, ampak moramo sklepati,
da pri njegovem postanku ni sodelovala
vecdja vrodina.«

Ciril: »A potem ne vem nobenega
pota ve¢, kako bi si razlagal ta postanek.«

Oce: »Le ne meci puske takoj v ko-
ruzo! Ce nekoliko pomislis, uganes morda
celo rastline, ki so e dandanes na tem, da
postanejo v doglednem ¢asu kurivo, ¢etudi
ne ravno najboljsi premog.«

Stanko: »To je pa §ota, ote.«

Gd. uéitelj: »Kako si vendar priSel na
to, maléek?«

Stanko: »Sosed mi je pravil, kako da
rezejo na ljubljanskem barju $oto. Tam da
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rastejo mahovi, posebno bledi §otni
mahovi Spodaj se vedno bolj pogrezajo
in zamirajo, izpreminjajo¢ se v Soto, na njih
pa poganjajo vedno sveZe rastline, Tako
se zgodi, da pridobivajo na enem in istem
mestu c¢ez kaj let zopet 3oto, ¢etudi so jo
bili Ze preje enkrat izrezali.«

Oce: »Kar si povedal, je bilo vse res,
Stanko. A kdo mi vé odgovoriti na vpra-
Sanje: kako nastaja $ota? Stanko je samo
povedal, da obstoji Sota iz odmrlih rastlin-
skih ostankov, na katerih rastejo vedno
sveZzi mahovi.«

Ciril: »Najbrze se razkraja tudi tukaj
rastlinska celuloza ob omejenem pristopu
zraka; vsled bujnega rastja na vrhu ne
more kislec prodreti v globoéino.«

Oc¢e: »Naj bo! Toda na glavno zatvor-
nico, ki zapira zraku vrata najuspesneje, si
pa pozabil.«

Ciril: »Ki zraku e bolj uspesno zapira
vrata?«

Oce: »Da, da, pomisli le nekoliko, k j e
se dela Sota? Ali morda v gozdu, ali na
skalnati gori?«

Ciril: »Ne tam, ampak na barju, v
moévirju. — Potem pa utegne imeti ko-
ne¢no voda prvo besedo!«

Oce: »No, vendar enkrat! Kolikor ve-
mo iz izkudnje, se izpreminja mahovje v
Soto le tam, kjer ga brani voda skoro po-
polnoma pred zrakom, Sota pa ima Ze pre-
cej lastnosti, ki so podobne onim v pre-
mogu. Lahko je celo precej trda, skoro
kamnu podobna, da komaj spoznas $e na
njej rastlinski ustroj. Ali bi se ne dalo skle-
pati od nje tudi na premog?«

Ciril: »Potem moramo paé reéi, da so
tudi rastline, iz katerih je pozneje na-
stal premog, rastle v vodi ali vsaj
pale v vodo?«

Oc&e: »V resnici priznavajo danes
splodno to razlago kot edino pravo. V
18. stoletju je veljala teorija (domneva)
Buffonova, ki je uéil, da je nastal
premog iz neizmerne mnozice zelis¢ in dre-
ves, ki so pokrivala celino, ki se je pri-
kazala iz morja précej od zaletka sveta.
Morje baje impregnuje lesovije s smolo, ki



je tudi sama Ze razkrojnina rastlin, jih pre-
metava in nosi semtertja, slednji¢ pa od-
loZi na svojih svezih glinastih usedlinah na
dnu; polagoma jih pokrije tudi morje samo
z novo glino, Tekom dolgih vekov se po-
navlja opetovano ta tvorba premoga, za-
kopavanje v glinast grob in zopetna tvorba
premoga na istem mestu, tako da se me-
njavajo premogove in glinaste plasti veliko-
krat.

»Res se utegne zdeti marsikomu tez-
ko umljivo,« pise Buffon v svoji knjigi
»Epohe (dobe) zemlje«, »odkod naj bi bile
prisle te velikanske mnoZine rastlinja, ka-
krine zahtevajo debeli in Siroki premogov-
ni skladi, Toda pomislimo na neznanske
mnozine rastlinstva, ki ga je proizvelo 20
ali 25 tisocletij, pomislimo, da tedaj Se ni
bilo ¢loveka, ki bi bil pozigal gozdove. Po-
manjsano sliko nekdanje premogove tvorbe
dobimo, ako opazujemo mase velikega
drevija, ki ga valijo veletoki, n. pr, Misisipi,
v morje $e dandanes; §tevilo debel je tako
orjasko, da ovira v nekaterih letnih &asih
brodarstvo. Podobno je z reko Amazonko
in z mnogimi drugimi rekami. Ob takih
zgledih si je pa¢ lahko predstavljati, da so
prinesle gorske reke tekom dolgih vekov
zadostne mnozine lesa s hribov do morja
in ga navalile na njegovem dnu.«

V zacetku devetnajstega stoletja je
izpopolnil Buffonovo naziranje Cuvier
(Kivijé). Ze Buffon je razdelil zgodovino
matere zemlje po najvazZnejSih okamene-
lih zivalih in rastlinah, ki se nahajajo v
njej, v epohe ali vekove. Cuvier
pa je te vekove poglobil, natanéneje
dolo¢il, razdelil v pododdelke ali pe-
riode. V vsaki periodi so nastale dolo-
¢ene hribine ali kamenine, v vsaki so Zi-
vele znacilne (karakteristiéne) Zivali in
rastline. Tako je nastala polagoma ona
tabela, ki vam jo pokaZem pri drugi pri-
liki, ki je podlaga moderne geologije in pa-
leontologije (zemljeslovja in nauka o staro-
davnih, zamrlih Zivalih in rastlinah) in ki
je razdeljena v glavne oddelke, kakor: pra-
vek, stari vek, srednji vek in novi vek, in
potem zopet v tvorbe ali periode, kakor:

silur, devon, triadna, kredna, tercijarna
tvorba, V tej tabeli dobi tudi premogova
tvorba ali karbon svoje natan¢no oznace-
no mesto, Sicer se je tvoril premog v raz-
liénih periodah, toda ena je pred vsemi
tako odliéna po mnoZini premoga, da ima
po njem svoje ime. A kaj je neki vzrok pre-
cej ostrih meja med posameznimi tvorba-
mi? Cuvier je tudi za to dolo¢il razlago,
in sicer v obliki grozovitih katastrof (uim)
na zemlji, ki naj bi bile vse Zivljenje prejs-

Povratek lahkoranjenih ogrskih vojakov po bitkah
pri Lvovu.

nje dobe unicile do tal, tako da se je mo-
rala priceti naslednja perioda s popolnoma
novimi rastlinami in Zivalmi. Geolog (zem-
lieslovec) Lyell pa je ¢ez nekaj desetletij
podrl tudi to domnevo in uéil, da so se vse
izpremembe na zemlji, zamiranje in nasta-
janje rastlin in Zivali, tvorba premoga itd.,
vrsile prav polagoma v teku dolgih, dol-
gih vekov. Celine se niso pogrezale v morje
nenadoma, gorovja ne zrasla iz zemlje v
par dneh, Ako je kje izginila suha zemlja,
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kakor boste zvedeli, in je stopila voda na
njeno mesto, tedaj so razglodale zmrzal in
vro¢ina in padavine skale v dolgih vekih,
kakor delajo danes, korak za korakom se
je drobilo obrezje v morje, kot danes ska-
lovje na Helgolandu, neznansko polagoma
so se dvigale in pogrezale zemeljske po-
vriine, kakor opazamo Se dandanes, n. pr.
na Holandskem. Ta Lyellova teorija e naj-
bolje odgovarja zdravemu razumu in prak-
tiéni skudnji. Ze Buffon pripoveduje, da
rasto v ameriski Guiani milje in milje daleé¢
palmovi gozdovi naravnost v moévirjih, in
Se danes poznamo takozvane mangrove
gozdove v tropi¢nih dezelah, kojih drevije
ima visoke &tulaste korenine, ki ti¢e ob
plimi popolnoma v vodi. Ko tako drevo
odmrje, se zgrudi naravnost v svoj mokri
grob in nareja vsled omejenega dostopa
zratnega kisleca tekom dolgega &asa one
debele sklade premoga, ki jih nahajamo
danes zakopane pod glino, peskom in dru-
gacnimi usedlinami,«

Vladi: »Torej érni in rjavi premog nista
nastala iz Sotnih mahov ali drugih se nize
stoje¢ih rastlin?«

Gospod uéitelj: »Bili so Ze ¢asi, ko se
je mislilo, da je nastal premog naravnost iz
rastlin, Zive¢ih v morju. Morda ste ze kdaj
slisali o halugah, to je vrsta alg, ki pred-
stavljajo sicer mnogostani¢ne rastline, toda
mnogo niZje vrste kakor je, recimo, kaka
lepa orlova praprot ali celo smreka., Se
danes tvorijo nekatere vrste halug najkras-
nejfe podmorske gozdove, orjaske rast-
line, ki presegajo po svoji dolZini visino
stolpa sv. Stefana na Dunaju. Ko se je pe-
lial Kolumb prvikrat proti novemu svetu,
mu je polnila tudi stara mornarska prav-
liica srce s skrbjo. Sredi Atlantskega morja
se kopi¢i baje morska haluga v vedno go-
stejsih gozdovih tako, da slednji¢ obtiijo
ladje v njih in mora posadka bedno od gla-
du poginiti, Sre¢no uspela voZnja je pre-
pricala junaka, da je pravljica vsaj moéno
pretirana, Sicer je res nasel med bermud-
skimi in azorskimi otoki v neki »mrtvic
morski pokrajini, ki so jo oblivali morski
tokovi, grozece mnozine halug, a da bi ob-
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ticala ladja v njih, ni bilo niti govora. Te
morske rastline so zanimale tudi poznejse
brodarje, ki so jadrali v Ameriko. Dotiéne
dele morja so krstili z imenom sargasso-
morje po jagodasti halugi (Sargassum bacci-
ferum). Te haluge so bile prehvalezen pred-
met za novo premogovo hipotezo (domne-
vo). Skozi milijone let so redila nekdanja
morja orjaske sargasso-gozdove, ki so jih
sestavljale haluge, dolge nad 150 metrov,
kakor je $e dandanes haluga makrocystis
v juznem morju. Pod tem sargasso-morjem
bi se bil narejal in sesedal premog, popol-
noma tiho in podéasi, brez vsakih katastrof
ali zemeljskih prekucij. Lepa domneva, kaj
ne, otroci? A Zal, da z njo ne soglasajo
druge nase izkusnje. Raziskavanja globo-
kega morja niso pokazala najmanjSega sle-
du, da bi se tvoril premog, kakor bi se
moral, Se dandanes pod sargasso-morjem.
Drugi¢ so pa tudi dokazali, da so te haluge
le prisiljene prebivalke Sirokega, odprtega
morja. Pravi njihov rojstni kraj je meksi-
kanski zaliv in njegovi bregovi. Zalivski tok
pa jih s silo trga pro¢ iz materinega na-
ro¢ja in zanasa v morske ti§ine med to-
kove, Najvaznej$o besedo pa je izpregovo-
ril naravoslovec, oboroZen s prekrasno pri-
pravo povedalnega stekla ali mikroskopa
(drobnogleda). Ce se premogu odvzame z
beljenjem s kalijevim kloratom in mocno
solitrno kislino érna barva, da se dobe pro-
zorni objekti ali preparati, potem se res-
nica spozna prav razlo¢no, Lec¢e mikro-
skopa nam povedo jasno, da obstoji pre-
mog iz rastlinskih stanic, ki so pa Ze vise
razvite ali organizovane nego pri halugah
in algah sploh. O ¢rnem premogu
vemo sedaj, da je nastal zla-
sti iz predpotopnih drevesa-
stih praproti, izorjaskih dre-
ves-lisi¢jakov in preslic: ma-
terijal za rjavi premog pa so nudili iglavci,
ki so pa danes vec¢inoma Ze izumrli,«

Ciril: »Kako pa se lo¢i rjavi premog
od ¢rnega?«

Oce: »Lo¢iti ju ni tako lahko; kaijti
rjavi premog ni vselej rjav, kakor tudi érni
premog ni vselej tako trd, kot se navadno



misli. Splosno lahko reéemo, da je rjavi
premog mlajsi, da v njem les Se ni
tako moc¢no izpremenjen in preobraZen,
kakor v érnem, Zato ima rjavi premog pri-
meroma mnogo ve¢ vodenca in kisleca od
prvotne celuloze v sebi kakor érni, pri ka-
terem sta se ti dve prvini v obliki plinov
ali tekocih spojin Ze mnogo bolj poizgubili.
Zato tudi gori rjavi premog s sajastim pla-
menom in neprijetnim vonjem, ¢rni pa s
svetlim plamenom in brez hujSega duha.
Najlepse spoznate kemiéne razmere pre-
moga in njegovih sorodnikov iz sledece
tabele:

| | rjavi | érni \
| Ima v sebi | an-
| odstotkov | e { fota ‘ '::g- gr:i tracit
[ |
| ‘ ‘ \
oglenca .. | 580 ’ 60 0 | 8 | 9%
| vodenca . . 6 6 5 5 3
kisleca . .. | 43 | 32 24 12 3
dusca . . .. 1 2 1 1 | —

Ciril: »Ali so plinaste in tekoce raz-
krojnine usle skozi vise lezece zemeljske
plasti kar naravnost v zrak?«

Oce: »Ce so zamogle, gotovo; del teh
plinov pa strasi §e v zemlji rudarje in jim
nakopava kot »dufeéi plin« veliko nesrec.
Tiso¢i in tiso¢i pridnih delavcev so postali
Ze Zrtev te »sape«, Ce so se ji priblizali
brez varnostne Davy-jeve svetilke. Eks-
plozije, ki jih provzro¢a ta moévirski
plin, pomesan z zrakom, so strahotne in
se ne dajo primerjati z bornimi ¢loveskimi
razstrelili. Tudi petrolej so Ze razlagali
casih kot teko¢o premogovo razkrojnino,
drugi zopet izvajajo njegov postanek iz po-
ginulih in popeklinjenih (v peklino ali asfalt

razkrojenih) rib in drugih morskih Zivali,
Se drugi zopet drugace.«

Ciril: »Ali torej vroéina zemeljske no-
tranj$¢ine nima prav ni¢ opraviti s tvorbo
premoga? Saj je antracit Ze moéno podo-
ben koksu iz plinaren, ki je ¢ist oglenec.«

Oce: »Brez dvojbe je imela v mnogih
slu¢ajih tudi zvisana toplina svojo besedo.
Ce pomislimo, pod kaksnim velikanskim
tlakom (pritiskom) da leZijo premogovi
skladi, nam ne bo tezko predstavljati si
tudi temu tlaku primerne vrodine. Najsta-
rej§i premog je bil skoraj gotovo izpostav-
lien vi§jim temperaturam, kajti izpremenil
se je skoraj v koks in ne da veé plinov, To
je ravno antracit, ki ima poleg naravnega
rojstva vsled najvedje starosti tudi povsod
tam svoj pocetek, kjer sta prisla &rni ali
rjavi premog v prebliznjo dotiko z Zareéimi
lavami (raztopljenim kamenjem), prodira-
jo¢imi iz zemeljskega osréja.«

Vladi: »Ali se nahaja $e kje drugod na
zemlji oglenec razen v premogu?«

Oce: »I, kajpadal Neko vrsto rabis
vsak dan, kadar delas svoje domace na-
loge s svinénikom, to je grafit, in drugo

vrsto smo danes Ze imenovali — kaj ne,
Ciril 7«
Ciril: »To imajo mamica v svojem

prstanu, in steklar, ki hodi okoli poprav-
liat okna, jo tudi rabi, da reze Sipe z njo
— dragi demant,«

Stanko: »Halo, skoro bi se mi v glavi
zavrtelo: Sota in koks, poleno in érni pre-
mog, rjavi premog pred peéjo in prelestni
briljant na maminem prstanu, vse eno in
isto... Oglenec — kameleon v Sesterih
razli¢énih oblikah!« (Dalje.)

CCO
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FR. OMERZA: ODLOMKI IZ DEL CERKVENIH PISATELJEV.

Sv. Ignacij: Pismo do Rimljanov.
(Konec.)
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Mnd’, ar8 éyd mapdw xapuxald udg, welo-
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! konci sveta t.j. cel svet — 2 namesto wdA-
Moy = dpewov — 3 rojstvo se mi bliza — ¢ izrogime
(da uslugo izkazem) — 5 pridem — ¢ stremljenje —
7 zavist — 84y = ddv — 9 rel, atrak. =— & — 10 gubst.
inf, = %60 bavitoy — 1 lat, amor mei, gen. obi. —
12 tvar ljubeé& — '3 minljiva hrana — 1t po ¢loveiko,
kot ¢lovek — 15 kratko pismo — 1 &as v pismih!
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Med prestavami, ki so jih poslali di-
jaki, se mi zdi ta najboljSa, dasi jo je bilo
treba na nekaterih mestih malo popraviti.
V pojasnilo dodam tekstu nekaj opazk.

»Prosil sem Boga in dosegel sem, da
zagledam vasa castitljiva obli¢ja; zvezan
namreé¢ v Jezusu Kristusu upam, da vas
pozdravim. Zacetek je namre¢ dobro ure-
jen, ¢e le doseZem milost, da pridem ne-
ovirano do svojega deleza, Bojim se namreé&
vafe ljubezni, ! da mi utegne ta sko-
dovati. Kajti vam je lahko izvrsiti, kar
hocete, meni je pa tezko priti k Bogu, ce

! g = 7 — 2 §teti se med nje — 3 izvrzek
— 4 dosegel sem milost — * grem mimo, potujem
mimo — ¢ blagrovanja najbolj vreden — 7 zaZelen
— 8 grem pred kom — 9 zvem, slif§im — Y v vsem
pomiriti — " a. d. IX. Kal. Sept. — 12 valete!

13 Boji se, da ga ne bi morda Rimljani sku-
$ali iz ljubezni s tem oprostiti, da bi prosili zanj,
ali ga z denarjem odkupili, ali pa, da bi ga cesar
§e enkrat zaslifal. Iz tega vidimo, da je bilo takrat

Ze dosti kristjanov iz vidjih krogov v Rimu, ki so
imeli vplivno besedo pri cesarju,



mi vi ne prizanesete. Nikdar namre¢ ne
bom imel tako ugodne prilike priti k Bogu.
Zakaj ako bodete mol¢ali o meni, bom
beseda boZja; ako pa vzljubite moje meso,
bom zopet prazen zvok.! Ne storite mi
vecje usluge, kakor je ta, da se darujem
Bogu, dokler je Zrtvenik Se pripravljen,?2
da se zdruzZite v ljubezni v zbor in zapo-
jete zahvalno pesem Ocetu v Kristusu Je-
zusu, ker je smatral Bog 3kofa iz Sirije3
za vrednega, da ga je poklical z vzhoda
na zahod. Lepo je, da zatonem od sveta
k Bogu, da v njem vzidem. Samo mo¢i
mi prosite na zunaj in znotraj, da ne bom
samo govoril, ampak tudi Zelel, da se ne
bom samo imenoval kristjana, ampak tudi
dejanski izkazal.

Pifem vsem? cerkvam in pravim vsem,
da rad umrjem za Boga, ¢e me le vi ne
bodete ovirali, Prosim vas, ne bodite mi
neumestno naklonjeni! Pustite me, da sem
hrana zverem, po katerih lahko pridem
k Bogu! PSenica bozja sem in zobje zveri
naj me zmeljejo,5 da bom é&ist kruh bozji.
Rajsi se dobrikajte zverem, da mi posta-
nejo grob in ne puste niti kos¢ka od mo-
jega telesa, da ne bom komurkoli po smrti
v _nadlego. Tedaj bom v resnici ucenec
Jezusa Kristusa, ko ne bo niti mojega te-

' Ako vi moléite, bom jaz kot Ziva be-
seda oznanjal boZjo slavo; & pa vi govorite
in zato $¢ ne umrem, bom zopet podoben hitro
izzvenelemu glasu.

2 Preganjanje se namreé bliza koncu.

3 Zakaj se imenuje sv. Ignacij &kofa iz Sirije,
ko bi lahko imenoval svoje stolno mesto Antijo-
hijo? Ne moremo li morda iz tega sklepati, da je
bil tam kot metropolit Sirije?

4 Sv. Ignacij misli gotovo cerkvene obéine, ki
so ga pozdravile po poslancih na zadnjem potu,

5 Navadno se bere indik. @Avdopa:, toda en
rokopis ima aAjdwpz:, kar se mi zdi verjetneje in
pravilneje: Zobje zveri naj me zmeljejo . . .

lesa videl svet. Prosite zame Kristusa, da
postanem po tem orodjul! Zrtev Bogu, Ne
zapovedujem vam kakor Peter in Pavel.
Onadva sta apostola, jaz obsojenec; ona-
dva svobodna,? jaz do sedaj suZenj. Ce
pa trpim, postanem osvobojenec3 Jezusa
Kristusa in vstanem v njem svoboden,
Zdaj v verigah se uéim, naj nicesar ne
pozelim.

Od Sirije do Rima se borim z zvermi,
na suhem in na morju, ponoéi in podnevi,
privezan k desetim leopardom, namreé
oddelku vojakov, ki postajajo hujsi, dasi
se jim izkazujejo dobrote.* V njih krivicah
se sicer vedno bolj udim, a zaradi tega
nisem opravicen.> O da bi me osreéile
zveri, ki so mi pripravljene! Prosim, da
bi se pokazale pri meni urne. Se dobrikal
se jim bom, da me naj urno pozro, ne ka-
kor se nekaterih niti dotakniti niso upale.
In ¢e proti moji volji® ne bodo hotele, jih
bom jaz prisilil. Odpustite mi! Kaj mi
koristi, jaz vem. Zdaj zaéenjam biti uce-
nec. Naj pride nad mene ogenj in kriz ter
tolpe zveri, naj me razsekajo, naj me raz-
kosajo, naj razsipljejo moje kosti, naj mi
zdrobijo ude, naj mi zmeljejo celo telo,
naj me hudi¢ zlobno muéi,” samo da do-
sezem Jezusa Kristusa.« Milkas TaESE

petosolec, 8t.Vid.

1 T. j. zobje zveri.

2 | Kor. 9. 1 pravi sv. Pavel: Non sum liber?
Non sum apostolus?

31 Kor. 7, 22 beremo: Qui enim in Domino
vocatus est servus, libertus est Domini; similiter,
qui liber vocatus est, servus est Christi.

4 Verniki so dajali vojakom darila, da bi
mileje postopali z Ignacijem.

5 Prim. I Kor. 4, 4: Nihil enim mihi conscius
sum, sed non in hoc iustificatus sum.

6 %av adtk 2k dwovia Y deAvIy namred ps wa-
wupaysly, Drugi berejo &xdévia ali fjzew.

7 Namesto samostalnikov sem rabil
glagol, ker je v tem mo¢ slovenskega jezika.

rajéi
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DR IVAN SVETINA: UVOD V DIFERENCIALNI IN INTE-

GRALNI RACUN.

IL

O neskonéno majhnih in neskonéno
velikih koli¢inah.

Ako se kaka izpremenljiva koli¢ina
priblizuje meji 0, pravimo, da postaja ne-
skonéno majhna. Pifemo: limx =0
in ¢itamo: limes x je nicla,

Neskonéno majhna koli¢ina se ime-
nuje taka koli¢ina, ki je manjsa
od katerekoli kolié¢ine, ki jo mo-
remo izraziti ali zapisati z do-
lo¢enim Stevilom. N. pr. razlika
1—0°999... je neskonéno majhna, ako
je 3tevilo devetic poljubno veliko. Ako
pripiSemo zadostno $tevilo devetic, lahko
napravimo to razliko manjso od katerega-
koli Stevila, ki smo ga zapisali, razen nicle.
Meja, kateri se ta razlika vedno bolj bliza,
je ni¢la. Lim (1 —0'999...) = 0.

Postanek neskonéno majhnih ko-
li¢in si lahko mislimo tako, da konéno
koli¢ino, n. pr. enoto ali dano daljico, raz-
delimo v poljubno veliko delov, recimo,
da jo razpolovimo, vsako polovico zopet
razpolovimo itd. -

Neskonéno veliko koli¢ino imenu-
jemo izpremenljivo koli¢ino, ka-
tera je veéja od katerekoli ko-
licine, ki jo moremo izraziti ali
zapisati z doloéenim Stevilom.
N. pr.: Ako se ostri kot priblizuje pra-
vemu kotu, raste njegova tangenta vedno
bolj in jo lahko naredimo vedjo od vsa-
kega dolo¢enega stevila, ako kot zadosti
pribliZamo pravemu kotu. Znamenje za
neskonéno veliko stevilo je: co. To ni
dolo¢eno stevilo, ampak kaze le, da je
koli¢ina, ki jo z njim zaznamujemo, veé&ja
nego katerokoli dologeno stevilo,

Konéno koli¢ino imenujemo vsako
(konstantno ali izpremenljivo)
koli¢ino, katera ni ne neskonéno
majhna, ne neskonéno velika,

Iz pojma neskonéno majhne koli-
¢ine sledi, da neskonéno majhna
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koli¢ina poleg konéne ne pride
v po§tev, naj se zahteva v racunu Se
tolika natanénost. Pogresek, ki nastane,
ako od konénih koli¢in izpustimo ne-
skon¢no majhno koli¢ino, lahko napra-
vimo manjsi od katerekoli $e tako male
koli¢ine, ki jo moremo izraziti ali z do-
lo¢enim &tevilom zapisati.

Konéna kolié¢ina torej svoje
vrednosti ne izpremeni, ako ji
priStejemo ali od nje odstejemo
neskonéno majhno koli¢ino.

Zdi se, da po tem pojasnilu neskonéno
majhne koli¢ine v raéunstvu nimajo nika-
kega pomena. Vendar to ni tako. Uprav
ractunanje z neskonéno majhnimi
koli¢inami je glavni predmet
vidje matematike. Zlasti v dveh slu-
¢ajih je racunanje z neskonéno majhnimi
koli¢inami velikega pomena:

1. Ako neskonéno majhne kolié¢ine me d
seboj primerjamo. To je glavna na-
loga diferencialnega raduna.

2. Ako seStevamo neskon¢no ve-
liko mnozino neskonéno majhnih koliéin.
To je glavna naloga integralnega
racuna.

Razmerje ali kvocient dveh ne-
skonéno majhnih koli¢in more biti dolo-
¢eno konéno stevilo. N, pr.: Ako je
ena daljica dolga 3 m, druga 1 m, je raz-
merje prve proti drugi = 3. Ako obe daljici
razpolovim, vsako polovico zopet razpo-
lovim itd., ostane razmerje enega dela
prve proti enemu delu druge vedno = 3,
Eetudi razpolavljanje nadaljujem poljubno
dolgo, tako da so deli prve in druge ne-
skonéno majhni.

Ako pa eno samo daljico razdelim, ali
bolj prav, ako si jo mislim razdeljeno v
neskonéno veliko delov, so ti deli ne-
skonéno majhni, a njihova vsota je
enaka dani daljici.

Kakor poleg konéne koli¢ine neskonéno
majhna koli¢ina kot sumand ni¢ ne izda,
tako tudi poleg neskonéno velike



kolidine konéna koli¢ina kot su-
mand ne izda nié.
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Pojem in pomen diferentnega in diferen-
cialnega kvocienta,

1. Dana nam je funkcija y = f(x), ka-
tere krivuljo naértamo. (Slika 3.)

Slika 3.

OP=x; MP =
PP' — Ax — prirastek argumenta
RM' = 4y = i
(Prirastka dx in dy ni da bi morala
biti enaka; lahko sta tudi eden ali oba

funkcije.

negativna.)
y = f(x) | zgornjo enagbo od
Y+ Ay = f(x+ dx) | spodnje odstejem :
dy = f(x + 4dx) — f(x) ... delim z 4x;
dy  flx+ 4x) — f(x) _
T e =flamga...1)

ji se imenuje diferenéni kvocient
in pomeni smerni koeficient sekante,
ki gre skozi to¢ki M in M’, za kateri smo
doloé¢ili diferenéni kvocient. Z enaébo 1.)
je izrazen pojem in pomen diferenénega
kvocienta,

Diferenéni kvocient je razmerje
med prirastkom funkcijske vred-
nosti in prirastkom njenega ar-
gumenta in pomeni smerni koefi-
cient sekante, ki gre skozi dve
todki krivulje, za kateri smo do-
loc¢ili diferenéni kvocient.

2. Posebno vaZen in pomenljiv po-
stane diferenéni kvocient, ako je pri-
rastek argumenta Jx neskonéno majhen;
Potem je neskonéno majhen tudi prirastek
funkcije 4y (ako ne napravi funkcija, ozi-

roma krivulja v oni toéki skoka, kakor
n. pr. y = tangx, ako je x = 909),

Ako si mislimo, da se tocka M’ v sliki 3.
vedno bolj priblizuje tocki M, dokler se
slednji¢ ne strneta, tedaj nastane iz sekante
tangenta, kot @ preide v kot ¢, diferenéni

kvocient ji pavdiferencialni kvo-

- : oS dy
cient, ki ga pisemo o

Pojem in pomen diferencialnega kvo -
cienta izraia enacha:
:Z- llm Jx = lim fixch Jj)

Diferencialui kvocient je meja, ka-
teri se bliza diferen¢ni kvo-
cient, ako se prirastek argu-
menta in prirastek funkcije
pribliZujeta niéli, ter pomeni
smer krivulje v doloéeni toéki,
t. j. goniometrijsko tangento onega kota,
ki ga geometrijska tangenta na krivuljo v
tisti tocki tvori z abscisno osjo.

Z gled. Pois¢imo diferencialni kvocient
za toc¢ko M (2, 5) v funkciji:

y=—x2+6x—3

katere krivuljo predstavlja slika 2. v od-
stavku L.

f(x) =1L 'ann (p...2')

) =x2=6x-=3
yt+4y=(x+4x)246(x+4x)—3
= x2—2xdx- (4Ax)2+-6x+64x 3
dy=-—2xdx-+}6 4x — (4x)2
fg= 2x-+6—A4x..aq)
dy .4y _ gl B b e b
e IIme 2x+6 * 24.6 2=1ang @,
Ako sta v enaébi a) Jdy in dx ne-
skonéno majhni koli¢ini, preide 2y v ay
: Ax © dx

in v drugem delu ena¢be moremo 4x kot
neskonéno majhno koliéino proti konénima
koliéinama zanemariti,
Naloga. Naértaj krivuljo funkcije:
= — 2X2-{-8x — 3 in pois¢i diferenci-
alni kvocient za to¢ko M (1, 3).
(Dalje)
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Silvin Sardenko: Nebo zari! V ¢&asu, ko
je umiralo stoletje in Z njim pesem, ki se je
pol stoletja ponavljala, se je oglasil Sardenko,
vreden drug deteljice Cankar-Kette-Murn-Zu-
panéi¢. Zapeli so novo pesem.

Ze v »Angel¢ku« in »Vrtcu« smo jo brali
otroci in je bili veseli: Smiljani¢ in Sardenko,
Silugka in Lucijan — vsi so nam znali peti, kot
od Levstika, ki nam je povedal, kako je v Ko-
rotanu, kako sta se Pedenjélovek in Laket-
brada metala, ki nas je vabil na koline in nam
razlagal rimsko cesto, nihée ne v »Vrtcue in

ne drugod.
L. 1902. — bil sem v pripravnici za sred-
nje Sole — sem dobil »Marjetice« in neizre-

¢eno sem bil vesel Sardenkovih pesmi. Od
takrat jih nisem videl veg, a $e sedaj mi zveni
kakor lep spomin ona:

— — — ié&i, ié&i,

na zelenem grici

smeje se pomlad!

Ali ona o ciganu, ki

dajali so mu vinarje,
a kradel je goldinarje —

in mu je ukradeni klarinet pel:
Cici, cici cicigan
oj ti ciganasti cigan —

In »Citron¢kove pravljice«! Mislim, da bi
jih zdaj z istim veseljem bral kot takrat.

Takrat sem zadel prebirati tudi »Dom in
Svet«. Sardenkove pesmi so mi izmed vseh
najbolj ugajale — potem ko so mi zadele pre-
sedati Hribarjeve epske pesnitve.

V drugi $oli — 1904 — sem naroé&il »Mlado
jutro« in vsi moji mladi verzi so bili odsev
Sardenkove tehnike in motivov. A ne dolgo.
V »Obzorniku« in »Zori« sem bral 3studijo
»Sardenko-Zupanéié« in ni mi dalo miru, do-
kler nisem dobil Zupantiteve zbirke »Cez
plan«. Sardenko lahek, neZen, kakor v »Vrt-
cue« in »Marjeticah« — Zupanéi¢ krepak, dr-
zen — za drugoolca knjiga s sedmimi peéati.
Takrat sem se pravzaprav odlodil: Sardenka
sem bral — Zupané¢i¢a sem hotel doumeti. In
knjiga s sedmimi pecati se je jasnila in njen
vpliv je zabrisal Sardenkov.

In potem sem bral Sardenka in Zupanéita
in vse — pa kaj, saj sem zagel v spomine! Ali

1 Pesmi.. V Ljubljani 1916, Zalozila Katol. Bu-
kvarna. Natisnila Katol. tiskarna, Bros. 1 K, vez.
1 K 80 vin,
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naj nadaljujem? Dobro, naj bo pa v spominih
kritika, a zdaj samo o Sardenku! Od Stevilke
do stevilke sem ga sredaval v »Dom in Svetu«
— ostal je vedno isti;: mehek, neZen kakor
pomladni dih, ki se igra v mladem zelenju.

1906. je izdal »Romo«, pesmi, ki jih je do-
zivel v ve¢nem mestu. Kritika jih je primerjala
z »Mladim jutrome in je bila »Jutra« bolj ve-
sela. Jaz ne. V »Romi« mi je Sardenko bolj
ugajal — gledal in uZival sem pester mozaik
vernih misli, v katerem je slednji kamencek
izbrusen.

Visoka pesem Sardenkova je »Mater Do-
lorosa«, 1910. Tu je dozdaj njegov visek. Pen-
dant tej pesnitvi je »Mati svetega veselja,
Skrivnost vstajenja«, 1912.

Sardenko je pel dalje, in ko je pripravljal
»Bela jadra«, ga je prehitel vihar krvavega
¢asa. Ostal je v pristanu in gledal, kako nebo
Zari... Vmislil se je v duSe nasih junakov in
jih spremlja od 26. avgusta 1914 dalje. Od do-
ma so 8li — njih pesem je slifal in jo zapel,
videl je Zalost, ki je ostala doma in zorela v
bridkost in slutil je hrepenenje in zadnje misli
z bojnega polja in videl je begunce in vseh se
je spomnil,

Zadnji akord izzveni Kraljici miru, ki jo
klitemo v teh tezkih dneh v litanijah.

Biser v zbirki je pesem »Ob zibeli«. Tej
se morejo vredno pridruZiti »V strelnem jar-
kue, »Sinek piSe«, »V zarji«, »Naroéilo«, »O¢&e-
tue, »Gozd Sumi«, »Begunci«, in mogoge &e
katera.

Karakteristika pesmi ostane ista kot v
»Jutru« in »Romi«, kljub tezkim motivom, ki
jih Sardenko opeva. Mehko so¢utje do vseh
trpe¢ih diha iz teh pesmi in vesel jih bos —
saj sli§i§ grmenja in tezkih ritmov od So&e do-
volj. V zbirki pogresam »Soce«, ki bi jo Sar-
denko lahko z mirnim srcem sprejel,

| B} s B
Dr. Jos. Valjavec, Vzor mladine, Katolizka
tiskarna. 70 vin. — V wvseh &asih se rode v

katoliski Cerkvi sv. Alojziji, Kazimiri, Stani-
slavi, vzori mladine. Tak vzor mladine iz no-
vej§ih dni je angelski mladeni¢ Dominik
Savio, cvetka iz vrtov salezijanskih, ki jo
je vzgojil veliki don Bosco. Zibka mu je tekla
v preprosti hisi v piemonteski Rivi leta 1842,
Prav milost boZja je spravila nadarjenega, a
uboZnega detka v salezijanski zavod v Tu-
rinu, da je mogel nadaljevati studije — in po-
stati svetnik.



»Oh, jaz &utim potrebo in Zelim postati
svetnik. Pomagajte mi vi. Povejte mi, kaj naj
storim, ker jaz hofem postati svetnik.« »Ti
mora$ postati svetnik smejé se, ves Savio.«
»Smejé se?« »In igraje s svojimi tovarisi, Iz-
polnjuj natanéno svoje dolZnosti. Kadar je
¢as za igro, igraj, kadar za uce-
nje, uéi se, kadar za molitev,
moli. Tako so delali vsi svetniki.« »Torej
zadostuje, da delam, kar mi velevajo hisna
pravila?« »Zadostuje. Ce dela% tako, tedaj se
tudi igraje, e te smrt najde ravno pri igri,
lahko zveli¢as. Bodi vesel, v nebesih bo§ nasel
toliko veselih svetnikov.« — Tako sta se po-
menila Savio in don Bosco in po tem receptu
je Savio res postal svetnik. Moralno oporo je
pa dobival v sklepu, ki si ga je napisal v mo-
litveno knjiZico na dan prvega sv. obhajila:
»Pogosto bom zahajal k sveti izpovedi in vse-
lej, kadar bom prejel dovoljenje, bom pristopil
k angelski mizi... Moja prijatelja bosta Jezus
in Marija. — Rajsi umreti, kakor gresiti.« In
res, »boljfih ugencev, kakor je bil Dominik
Savio, tako mirnih in krepostnih, nisem imel,«
se je vetkrat pohvalil njegov uéitelj Bonzani-
no. »Bil je vsem vzor,« piSe don Bosco. »V
obleki in laseh se je ogibal vsega posvetnega.
A tudi v svoji preprosti obleki je bil vedno
snazen. Bil je olikan in vljuden, da so njegovi
tovari$i iz mes¢anskih in vi§jih slojev, ki so v
obilnem &tevilu prihajali v ono %olo, kaj radi
ob&evali Z njim. Ce je imel profesor v Soli ne-
mirnega ulenca, je zadostovalo, da ga je po-
sadil tik Dominika, in ta se je potrudil, da ga
je na neZen nagin prisilil k molé¢anju, k uéenju
in izvrSevanju drugih dolZnosti.« Marsikdo je
ubogal, ker je videl ubogati Dominika, in mar-
sikdo se je uéil, ker mu je ugajala marljivost
Dominikova.

Seveda, brez ponizanja in samozataje tudi
pri Saviu ni §lo. »V zavodih je mnogo takihe«
— pife don Bosco — »ki jih ne zadovolji no-
bena stvar. Zdaj se pritoZujejo nad bozjo
sluzbo, zdaj nad hisnimi pravili, zdaj nad po-
¢itkom in hrano; povsod najdejo pogresek. —
Dominikovo obnasanje je bilo popolnoma dru-
gate. Iz njegovih ust ni nikdar iz8la najmanijsa
pritozba. Njegovega veselja ni izpremenila ne
vrogina, ne mraz, ne lepo, ne grdo vreme. Po-
vsod je znal najti sredstvo, da se je zatajeval.«
V poniznih delih je nagel Dominik nebesa.

15 let star je umrl pri svojih starisih v
sluhu svetosti. Zdaj pociva njegovo truplo v
svetis¢u Marije Pomoénice kristjanov v Tu-
rinu in morebiti ni ve& dale¢ &as, ko bo Domi-
nik povigan na oltar.

»Bil je lug, ki je svetila slabej§im u&en-
cem. Lenim v udenju, nagajivim v cerkvi, ne-

ubogljivim doma, v govorjenju nespodobnim,
surovim v obnaSanju« — povsod krasen zgled,
savio (t. j. moder) ne samo po imenu, tudi v
zivljenju, vreden, da najde tudi med sloven-
skim dijastvom, kakor je to dosegel pri drugih
narodih, gore&ih slediteljev.

Ceski kvartet. L. 1892. so se zdruzili stirje
sofolci - umetniki v takozvani &eski kvartet.
Bili so to: Hoffmann Kar. (prve gosli), Suk
Jos, (druge gosli), Nedbal Oskar (vijola) in
Berger O. (violoncello). Ko je 1. 1894, Berger
umrl, vstopil je namesto njega kot Zelist pro-
fesor na praskem konservatoriju H. Wihan.

Kvartet je prirejal koncerte po vsej Ev-
ropi in Ameriki z najbolj§imi uspehi. Koncem
sezone 1905/06 je izstopil Nedbal iz kvarteta
in postal dirigent »Tonkiinstlerorchestra« na

Ceski kvartet.

Dunaju. Kot skladatelj ljubi zlasti glasbeno
pantomimo in je napisal na tem polju veé del,
ki so postala doma in v tujini popularna. Kot
dirigent skrbi, da pride &efka glasba tudi med
Nemci v program. Nedbalovo mesto je zavzel
J. Herold, tako da je e dandanes &egki kvartet
na visku, Izmed drugih je zlasti Suk izboren
skladatel;. V. H.
Beseda o razgaljeni umetnosti. O razgalje-
nosti v umetnosti se je Ze veliko pisalo: pro in
contra. Celo boljsi so jo véasih tako zagovar-
jali, da se je zdelo, da je tisti, ki jo je pobijal,
sovraznik umetnosti sploh. Vendar mora te-le
misli podpisati tudi najveéji prijatelj razgalje-
ne umetnosti: 1. Naloga umetnosti je, pred-
stavljati ideje, duha v snovi, materiji. Cim-
bolj proseva iz umotvora duh, tem bolje je iz-
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vrsil umetnik svojo nalogo. Zato je ¢lovek ka-
kor nalaé, xar’ £Soyijr, predmet umetnosti. A
¢e mu vzamete obleko, snov takorekoc zastre
duha. Razgaljeni ¢lovek izraza le materijo ¢lo-
vekovo. Resni¢ni umetnik pa stremi Ze z za-
kritjem telesa za tem, da ¢loveka opraviteno
dvigne nad samo naravstvenost (W. Foerster,
Lebensfithrung). Razgaljeni udje pa¢ lahko za-
nimajo anatoma, a Se ta bo menda dejal, da
ni nagel duha. 2. Pri prvi to¢ki si je kdo mi-
slil: Umetnost se mora opirati na naravo. Rav-
no to sem mislil navesti kot drugo totko. Da,
umetnost ne sme zatajiti narave! Iz tega vzro-
ka ji ni dovoljeno ¢loveka predstavljati brez
obleke. Bog je sicer ¢loveka ustvaril brez
obleke, toda kakor je ptice in druge zivali po
svoje oblekel, tako da je razumnemu ¢&loveku
dal na prosto voljo, kako da se odene ter s

Modél ro¢ne granate,

tem svojo zunanjost izpopolni. Obleka se
takoreko& harmoniéno vraste v ¢loveka. Jean
Pgul pravi, da obleka nedavno umrlega na nje-
gove znance napravi vtis, kakor da je del
njega samega. Isto sem ¢&ital pri Jorgensenu:
Umetniku Nielsu Graffu je obleka, ki muje bila
postala nerazdruzljiva spremljevalka, obnovila
v spominu vse preteklo Zivljenje (Der jlingste
Tag). Iz tega je razumljivo, zakaj mrtvim pu-
ste obleko in zakaj da mednarodno pravo ob-
soja slaéenje padlih vojnikov. Marsikje mrt-
vemu $e po vet oblaéil dajo v grob. V Atenah
n. pr. je moral Solon prepovedati dati mrtve-
mu ve¢ nego tri obleke (Plut., Solon, 21). Ce
je vseeno, ali se slika razgaljeno ali ne, zakaj
bi vsak najizdatneje protestiral, ¢e bi nasel
razgalien portret samega sebe v izloZbenem
oknu! Da, obleka izpopolni telo, ki je sicer ka-
kor Ptic‘.. Bogata obleka krasi vladarja, ko na-
stopi v svoji moéi, razkofen ornat odeva sve-

Zenika, ko stopi pred bozji oltar: oblaéila po-
visajo dostojanstvo, izrazijo ideje, poduhovnijo.
Zato je bilo tudi Jezusovo poveli¢ano telo
obleéeno, in ko se je Zveliar izpremenil na
gori Tabor, so se Z njim poveli¢ala tudi nje-
gova oblagila. 3. Izgovarjati se na Grke ne
kaze, kajti znano je, da je skoraj vsa myken-
ska umetnost oble¢ena. A manj znano je mor-
da, da je grika umetnost ravno na svojem vi-
gku, ki je n. pr. izraZen v prekrasnem par-
thenonskem procelju, vseskozi dala prednost
nerazgaljenemu telesu. Ce je bilo pozneje pre-
cej drugade, jim je pa sv.Pavel v pismu do
Rimljanov povedal bridko resnico.

Tako, mislim, bi ne bilo napaéno, ¢e bi se
umetniki vselej spomnili, da je oropanje obleke
po mednarodnem pravu prepovedano. J.S.

Nov dokaz za to, da je zemlja okrogla. Na
vprasanje, kako se dokaZe, da je zemlja
okrogla, je odgovoril nadebuden geografek:
»Ta resnica se opira na dejstvo, da velina
ljudi hodi v posvepanih &evljih.«

Pet prav lahkih matematic¢nih nalog.

1. Steklenica z vinom (oboje skupaj) stane
1 K 10 vin, Koliko stane steklenica sama, Ce
slane vino eno krono ve¢ nego steklenica?
Povej to hitro na pamet! Stavi to vprasanje v
druzbi pa bos videl, da bo veéina napaéno od-
govorila,

2. Misli si, da bi okrog zemlje polozili vry,
ki bi pa bila 10 metrov predolga. Zato bi jo
zrahljali, da bi se konca vendarle stikala. Ali
bi mogla muha vry v tem slucaju spodlesti?

3. Modrijana Pythagora so vprasali, koliko
utencev ima. Je pa takole odgovoril: »Polo-
vica jih Studira matematiko, &etrtina fiziko,
sedmina jih molé&i. Potem imam pa Se tri prav
majhne detke.« Koliko je torej bilo vseh
skupaj?

4, Nekega postarja so vprasali, koliko
konj je narotil cesar JoZef II. na posti. Odgo-
vor se je takole glasil: »S polovico naroéenih
konj in z enim poloviénim se pelje cesar sam.
S polovico ostanka in z enim poloviénim se
pelie minister. S polovico e ostalih in z enim
poloviénim konjem se peljejo sluzabniki. Zad-
njega konja, ki Se preostane, porabi pred-
jezdec. Koliko konj je bilo naro&enih?«

5. Umirajo¢ Arabec je zapustil svojim trem
sinovom 17 velblodov, in sicer prvemu polo-
vico, drugemu tretjino, tretjemu devetino. Kaj
mislite, kaj so storili sinovi, da so mogli v na-
znad¢enem razmerju razdeliti?

(Reditev v prihodnji stevilki)
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binbliana, Sv. Petra cesta 23

VR HNTHR T TR

Trgovina z nsnjem
debelo Iu drobne

Bogata zaloga raznovrsinega
usnja in &revljarskih pofreb3cin

Glavna zaloga

Sava-kreme

v korist obmejnim Slovencem!

stroko spadajotih
predmetov

| wemmmmsanmon T

' Brata Eberl

| Slikarja napisov, pleskarska mojsira |

| Miklositeva cesta §t. 4

nasproti , Uniona”

| Priporota se pret. duhovs¢ini

in p. n. obdinstvu
v vsakem oziru

| Trgovina oljnatih barv, fir- |
neZev in lakov ter vseh v to |

| kot priznano solidna tvrdka |

Priporocljiva |

domaca tvrdka! |

Podpisani izjavljam v imenu stavb- |
nega odbora za zidanje nove cerkve |
v Smihelu pri ZuZemberku, da je gosp.

Rajko Susnik |
umetni steklar v Siski

napravil v imenovani cerkvi enajst |
novih oken, krasno in umetno v got-

| skem slogu, v splo&no zadovoljnost in

po zmerni ceni fer je zato v svoji
stroki vreden najboljSega priporotila.

V Smihelu, 12. avgusta 1909.

Za stavbni odbor:
Frantisek Gabriek,

e R,k |
| (H. Nitman) v Lijubliani |

priporoda svojo bogato zalogo
_: Solskih :
in pisarniskih |
potrebscin

kakor: raznovrsini papir, zvezke, no- |
teze, razne zapisnike, kopirne knjige, |
Solske in pisarniske mape, radirke, |
pisala, &rnilo, gumi, tininike, ravnila,
trikote, Sestila, barve, &opife, razno- |

| wrstne razglednice In devocijonalije.



LUKA VILHAR l KETTE
Liubtiana, Kopitariova nlica . 4 >
i, Wik, iarma 46 5} 0 | judlana, Franca Jofel c. 3

obtinstva svojo veliko in bogato zalogo

Klobuki, Cepice, perilo, kravate,
pr iloZnostunih daril palice, deZniki, galoSe, toaleine

potrebS¢ine itd. Vsi predmeti za
telovadbo, turistiko in drug Sport.

kot ure, veriZice, uhane, zapestnice itd.
po najniZjih cenah.
Za solidno in tofno postreZbo se jamdi.

Kupujte edino

,Sava‘-kremo
~ (distilo).
Dobiva se povsod.

,Kat. tisk. drustva“
v Ljubljani
s¢ priporota =

| v izvr8itev vsakovrstnih
knjigoveskih del.

G.F Jiiracek |

nglafievalec glasovirjev ia - |
trgovec glasbil

Ljubljana, Poljanska c. 13- |

Velika nloza ovrstnih ey, plnnm |
R, i,z I.jlhllana, o | | rmie st |
| Wmm’zﬁ‘éﬂ?v"r?&“ﬁ.%cmm, sc!pal- ' mﬁb’ mﬂm 10 Jet, 33"'

togllomerov dnljnogledov itd. Popravils ‘ nlu!u g r]cv Sn wmcm!jev poe najnizji
o&a‘ palcey itd, lzvrinje dobro lu cenol cenah, -~ lago s samo

Telovadne priprave in orodje, vsako-
vrstne gospodinjske in gospodarske pred-
mete, kuhinjsko oprave, 2elezno pokistvo,
orodje, raznovrsino Zeleznino, nagrobne
kriZe in prvovrsine poljedelske stroje
priporota prva domaca tvrdka te stro

Fr.Stupica v Ljubljani

Marije Terezije cesta Stev.1

veletrgovine z Zeleznino in razposiljainica
(%) poljedelskil strojev, (]




